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LESSON 1: 
ODD & EVEN 

NUMBERS 
DAYS OF THE WEEK CALENDAR MONTHS 

zero  (nought) 
one  two 
three  four 
five  six 
seven eight 
nine  ten 
eleven 
twelve 
thirteen 
fourteen 
fifteen 
sixteen 
seventeen 
eighteen 
nineteen 
twenty 
twenty-one 
thirty-two 
forty-three 
fifty-four 
sixty-five 
seventy-six 
eighty-seven 
ninety-eight 
one hundred 
9 hundred-and-50 
three thousand 

Today is… 
 
Monday 
Tuesday(Tiu Nordic 
god of war) 
Wednesday 
(Woden) 
Thursday (Thor) 
Friday (Freya) 
Saturday (Saturn) 
Sunday 

January 
February 
March 
April  (aprire: to open) 
May 
June 
July (Caesar) 
August (emperor) 
September (7=9) 
October 
November 
December 
 

ORDINAL 
NUMBERS 

What date is it? 

first 
second 
third 
fourth 
fifth 
sixth 
seventh 
eighth 
ninth 
tenth… 
twentieth 

The first of …. 

What time is it? 

It is…. 
2 o’clock 
10 to 5 
10 past 6 
A quarter to… 
A quarter past… 
Half past 8 
20 to 9 
At 8:45 
On time 

 
THE 4 SEASONS 

spring 
summer 
autumn 
winter 
late  
early 

later, latest 
earlier, earliest 

 
LES 1: 

EVEN & ONEVEN 
NUMMERS 

DAGEN VAN DE 
WEEK 

KALENDER 
MAANDEN 

nul 
één  twee 
drie  vier 
vijf   zes 
zeven acht 
negen tien 
elf 
twaalf 
dertien 
veertien 
vijftien 
zestien 
zeventien 
achtien 
negentien 
twintig 
21 
32 
43 
54 
65 
76 
87 
98 
100 
950 
3000 

Vandaag is het… 
 
maandag 
dinsdag 
woensdag 
donderdag 
vrijdag 
zaterdag 
zondag 
 
 
 
 

januari 
februari 
maart 
april 
mei 
juni 
juli 
augustus 
september 
oktober 
November 
December 

RANGSCHIKKEND Welke datum? 

eerste 
tweede 
derde 
vierde 
vijfde 
zesde 
zevende 
achtste 
negende 
tiende 
twintigste 

Eén… 

Hoe laat is het? 

Het is… 
2 uur 
10 voor 5 
10 over 6 
kwart voor… 
kwart over… 
half 9 
20 voor 9 
Om 8 uur 45 
Op tijd 

DE 4 JAARGETIJDEN 

lente 
zomer  
herfst 
winter 
(te) laat 
vroeg 

later, laatst 
vroeger, vroegst 
 
 



 
 LESSON 2: LUNCH 
 
1. Hello! What would you like, madam? 
2. I’ll have a ham and cheese roll. 
3. With butter or margarine? 
4. No, thanks. 
5. Anything to drink? 
6. Yes, please; a vanilla milkshake will be fine. 
7. And what are you having, sir? 
8. I’ll have a hamburger with the lot and a black coffee with two 

sugars, thanks. 
9. The sugar is on the table, sir. 
10. Oh, I’m sorry; I left my glasses at home. 
11. Here you are; enjoy your meal! 
  
 LESSON 3: ASKING QUESTIONS 
 
1. Excuse me, sir. 
2. Which bus goes to Central Station? 
3. Number 62, a yellow trolleybus. 
4. The busstop is just around the corner. 
5. Thanks very much! 
6. You’re welcome! 
  
 LESSON 4: WHERE IS THE POST OFFICE? 
 
1. Excuse me, madam. 
2.  Is there a Post Office around here? 
3. Yes, there is. 
4. Go straight ahead. 
5. At the next intersection, turn left. 
6. The Post Office is just before the traffic lights, on the opposite 

side of the street 
 
 
 
 
 

 
 LES 2: LUNCH 
 
1. Hallo! Wat wilt U gebruiken, mevrouw? 
2. Een broodje met ham en kaas. 
3. Met boter of margarine? 
4. Nee, dank u. 
5. Wilt u iets drinken? 
6. Ja, graag. Geeft u mij maar een vanille milkshake. 
7. En wat wilt u hebben, meneer? 
8. Ik wil graag een hamburger met alles erop en eraan en een 

zwarte koffie met twee klontjes, alstublieft. 
9. De suiker staat op tafel, meneer. 
10. Oh, pardon; ik heb mijn bril thuis laten liggen. 
11. Alstublieft; smakelijk eten! 
  
 LES 3: VRAGEN STELLEN 
 
1. Neemt u mij niet kwalijk, meneer. 
2. Welke bus gaat naar het Centraal Station? 
3. Bus 62, een gele trolleybus. 
4. De bushalte is hier net om de hoek. 
5. Hartelijk dank! 
6. Graag gedaan! 
  
 LES 4: WAAR IS HET POSTKANTOOR? 
 
1. Pardon, mevrouw. 
2.  Is hier een postkantoor in de buurt? 
3. Jazeker. 
4. Loopt U rechtdoor. 
5. Bij de volgende kruising slaat U linksaf. 
6. Het postkantoor is net voor de stoplichten, aan de overkant van 

de straat. 
 



 
 LESSON 5: THE LATEST NEWS    
 
1. Hi, Charles. How are you? 
2. Very well, thanks Jim, and yourself? 
3. Yes, I’m fine thanks. 
4. Oh, by the way, this is my friend Sarah. 
5. She’s in my class. 
6. Pleased to meet you, Sarah. 
7. Do you know Pete Brisbane by any chance, Charles? 
8. Yes, I know him quite well; he used to be my neighbour. 
9. I lost track of him; he moved to Darwin. 
10. Why do you ask? Is he in trouble? 
11. No, on the contrary; he’s got a bronze medal. 
12. He finished third in de 400 metre hurdles. 
13. Fantastic! He always was a good athlete. 
  
 LESSON 6: GREETINGS 
 
1. Good morning, sir. Did you sleep well? 
2. Yes, thanks; I was dead to the world! 
3. Good day, ma’am. What can I do for you? 
4. Could you get me a cup of green tea, please? 
5. Good evening, Kate. Good to see you again. Bye! 
6. Good night  kids, happy dreams. 
7. In case you have forgotten. 
8. It’s my birthday tomorrow! 
9. Thanks for reminding me! 
10. I’ve got enough time now to get you a present. 
11. No, don’t! I rather have some money towards a new bike. 
 
 
 

 
 LES 5: HET LAATSTE NIEUWS 
 
1. Hallo, Charles. Hoe gaat het met je? 
2. Uitstekend Jim en met jou ook? 
3. Ja, alles goed; dank je. 
4. Oh, even terzijde, dit is Sarah. 
5. Zij zit in dezelfde klas als ik. 
6. Aangenaam kennis met je te maken, Sarah. 
7. Ken jij toevallig Peter Brisbane, Charles? 
8. Ja, heel goed zelfs; vroeger woonde hij naast mij. 
9. Ik ben hem uit het oog verloren; hij verhuisde naar Darwin. 
10. Waarom vraag je dat? Zit hij in de knoei? 
11. Nee, in tegendeel; hij kreeg een bronzen medaille! 
12. Hij eindigde als nummer drie in de 400 meter hordenloop. 
13. Fantastisch! Hij was altijd al een goeie athleet! 
  
 LES 6: BEGROETEN 
 
1. Goedemorgen, meneer. Heeft U goed geslapen? 
2. Ja, dank je; als een roos. 
3. Goedendag, mevrouw. Kan ik iets voor U doen? 
4. Ja, een kopje groene thee, graag. 
5. Goedenavond, Kate. Leuk je weer eens te zien. Dag! 
6. Welterusten, kinderen. Droom maar lekker. 
7. In geval je het vergeten bent. 
8. Ik ben morgen jarig! 
9. Goed dat je mij helpt te herinneren. 
10. Ik heb nu genoeg tijd om een cadeautje te kopen. 
11. Nee, hoor! Ik heb liever wat geld voor een nieuwe fiets. 
 



 
 LESSON 7: QUESTIONS AND ANSWERS 
 
1. Will you be home during the day tomorrow? 
2. Yes, but I’ll be leaving at 6. 
3. At what time will you be back? 
4. I guess between 10 and 11; I’m not quite sure. 
5. What’s your address? 
6. 55 Kensington Road, Revesby. 
7. What’s your phone number? 
8. 02 45 728 568 
9. Do you know where Ray lives? 
10. Yes, but he won’t be home for quite a while. 
11. Why not? 
12. He was in a car accident. 
13. Anything serious? 
14. Yes, he’s in intensive care. 
15. Have you got any brothers and sisters? 
16. I’ve got 2 brothers and 1 sister. 
17. Mary is the eldest; I’m the youngest. 
18. And what about your brothers? 
19. They are twins, 3 years older than I. 
20. Are you all living at home? 
21. Not at the moment. 
22.    How’s that? 
23.    Our parents went to Australia to visit some relatives. 
24. We’re staying with our aunt and uncle (French oncle). 
25. When will they be back? 
26.  At Easter. 
 
 

 
 LES 7: VRAGEN EN ANTWOORDEN 
 
1. Ben je thuis morgen overdag? 
2. Ja, maar ik ga weg om 6 uur. 
3. Hoe laat kom je terug? 
4. Ik denk tussen 10 en 11; ik weet het niet zeker. 
5. Waar woon je? 
6. 55 Kensington Road, Revesby. 
7. Wat is je telefoonnummer? 
8. Nul 2 45 728 568 
9. Weet je waar Ray woont? 
10. Ja, maar voorlopig is hij niet thuis. 
11. Waarom niet? 
12. Hij had een auto ongeluk. 
13. Is het ernstig? 
14. Ja, hij is onder speciale behandeling. 
15. Heb je ook broers en zusters? 
16. Ik heb 2 broers en 1 zuster. 
17. Mary is de oudste; ik ben de jongste. 
18. En je broers? 
19. Een tweeling, 3 jaar ouder dan ik. 
20. Zijn jullie nog thuis? 
21. Op het ogenblik niet. 
22. Hoe komt dat? 
23. Onze ouders zijn in Australië op bezoek bij familie. 
24. Wij logeren bij onze oom en tante. 
25. Wanneer komen ze terug? 
26. Met Pasen. 
 



 
 LESSON 8: PERSONAL DETAILS – FILLING OUT FORMS 

 
1. Surname 
2. Christian names 
3, Place of birth 
4. Date of birth 
5. Country where you were born 
6. Nationality 
7. Mother’s name 
8. Father’s name 
9. Sex: M or F 
10. Marital status: married, single, divorced, separated 
11. Passport number 
12. Country of passport 
13. Date of issue 
14. Expiry date 
15. Issuing authority 
16.    Place of issue 
 
 
  
 LESSON 9: CUSTOMS FORMALITIES 1    
 
1. Here’s my passport, visa, I.D. card. 
2. I also got my driver’s license with me. 
3. I’ll be staying at a youth hostel, here’s my membership. 
4. How long will you be staying here? 
5. Only a couple of days. 
6. And then? 
7. I’m just passing through; I’m on holiday. 
8. Where are you going next? 
9. I’m going to Belgium to meet up with some friends. 
 

 

 
LES 8: PERSOONLIJKE GEGEVENS- HET INVULLEN VAN EEN 

FORMULIER 
1. Achternaam 
2. Voornamen 
3, Geboorteplaats 
4. Geboortedatum 
5. Geboorteland 
6. Nationaliteit 
7. Naam van de moeder 
8. Naam van de vader 
9. Geslacht: M of Vr 
10. Huwelijkse staat: getrouwd, alleenstaand, gescheiden, apart 
11. Paspoort nummer 
12. Van welk land? 
13. Datum van afgifte 
14. Geldig tot… 
15. Door welke instantie afgegeven 
16. Waar afgegeven 
  
  
 

LES 9: DOUANE FORMALITEITEN 1. 
 
1. Hier is mijn paspoort, visum, identiteitskaart 
2. Ik heb ook mijn rijbewijs bij me. 
3. Ik ga naar een jeugdherberg; hier is mijn lidmaatschap. 
4. Hoe lang blijft U hier? 
5. Een paar dagen maar. 
6. En dan? 
7. Ik ben slechts op doorreis; ik ben met vakantie. 
8. Waarheen gaat U hierna? 
9. Ik ga naar België om vrienden te ontmoeten. 
 



 
 LESSON 10: CUSTOM FORMALITIES 2. 
 
1. Have you got anything to declare? 
2. I’m sorry, I don’t understand. 
3. Have you got anything you have to pay tax on? 
4. I don’t think so, but you can search my bag. 
5. No that will take too much time; too many zippers. 
6. May I go through then? 
7. As long as you don’t have any drugs on you. 
8. No, I haven’t; only medicine for my personal use. 
9. Have you got a doctor’s certificate to prove that? 
10. Yes, but it’s at the bottom of my bag. 
11. Are you serious, young man? 
12. Yes, that way I’m sure I won’t lose it. 
13. Do you carry any dangerous goods? 
14. Certainly not. Is that all? 
15.    Yes, that’s all. 
 
 
  
LESSON11: PUBLIC HOLIDAYS 
 
1. Good Friday            variable 
2.   Easter Sunday           variable 
 The first Sunday after full moon in spring. 
3. Christmas Eve           24 December 
4. Christmas    Merry Christmas!  25 December 
5. Boxing  Day            26 December 
6. New Year’s Eve          31 December 
7. New Year’s Day  Happy New Year  1 January 
 
 

 
 LES 10: DOUANE FORMALITEITEN 2. 
 
1. Heeft U iets aan te geven? 
2. Neemt U mij niet kwalijk; ik begrijp niet wat U bedoelt. 
3. Heeft U iets bij U waarvoor U belasting moet betalen? 
4. Ik denk het niet maar U mag mijn rugzak doorzoeken. 
5. Nee, dat neemt te veel tijd in beslag; teveel ritssluitingen. 
6. Kan ik dus doorlopen? 
7. Alleen als U geen verdovende middelen bij U heeft. 
8. Nee, dat heb ik niet; alleen medicijnen voor eigen gebruik. 
9. Heeft U een brief van een dokter als bewijs? 
10. Ja, maar dat zit onderin mijn rugzak. 
11. Echt waar, jongeman? 
12. Ja, op die manier kan ik het niet verliezen. 
13. Heeft U gevaarlijke stoffen bij U? 
14. Geen sprake van. Is dat alles? 
15. Ja, dat is alles. 
  
 
 
LESSON11: PUBLIC HOLIDAYS 
 
1. Goede vrijdag          variabel 
2. Eerst Paasdag          variabel 
 De eerste zondag na volle maan in de lente. 
3. De avond voor Kerst        24 december 
4. Kerst      Vrolijke Kerst    25 december 
5. Tweede Kerstdag         26 december 
6. Oudejaarsavond         31 december 
7. Nieuwjaarsdag  Gelukkig Nieuwjaar 1 januari 



LESSON 12: FAMILY LIFE 
 
1. Mr Perfect got married 20 years ago. 
2. He is an ideal husband 
3. He works in a factory from 8 o’clock in the morning until 4 o’clock 

in the afternoon. 
4. After work, he picks up the children from a nearby school. 
5. The 5 children only just fit in his 20-year-old van that has only 

one seatbelt. 
6. While the children watch T.V., Mr Perfect does their homework. 
 
7. At 6 o’clock, he prepares the evening meal. 
8. While the children have their shower, dad does the dishes. 
9. After that, he reads some bedtime stories and tucks them in. 
10. The oldest child is allowed to stay up till midnight. 
11. Mrs Perfect - Mr Perfect’s wife Mabel- looks after the house and 

the small garden if she feels like it. 
12. Husband and wife don’t talk much because Mr Perfect is 

exhausted when he has finished his chores. 
13. He usually falls asleep soon after. 
14. Consequently, they never quarrel; they never have an argument. 
15. One could call it a very unusual marriage. 
16. During the weekend, they all visit the grandparents. 
 
 
 

LIMERICK 
 

Mary wants to marry 
a man with whom she can tarry 

after their marriage 
in a carriage 

drawn by a horse called Barry. 
 

 
 
 
 

LES 12: HET GEZIN 
 
1. Meneer Perfect trouwde 20 jaar geleden. 
2. Hij is de ideale echtgenoot. 
3.  Hij werkt in een fabriek van ‘s morgens 8 uur to 4 uur 
  ‘s middags. 
4. Na het werk haalt hij de kinderen op van een school in de buurt. 
5. De 5 kinderen passen maar net in zijn 20 jaar oude bestelwagen 

die maar 1 veiligheidsgordel heeft. 
6. Terwijl de kinderen televisie kijken, doet meneer Perfect hun 

huiswerk. 
7. Om 6 uur verzorgt hij de avondmaaltijd. 
8. Als de kinderen douchen, doet Pa de afwas. 
9. Dan leest hij voor en stopt de kinderen in bed. 
10. Het oudste kind mag to middernacht opblijven. 
11. Mevrouw Perfect - Mabel, de echtgenote van meneer Perfect - 

zorgt voor het huishouden en de kleine tuin als zij zin heeft. 
12. Man en vrouw zeggen niet veel tegen elkaar want meneer 

Perfect is uitgeput als hij klaar is met alles. 
13. Hij valt meestal in slaap niet lang daarna. 
14. Zij hebben dus nooit ruzie; zij bekvechten nooit. 
15. Men zou het een zeer ongewoon huwelijk kunnen noemen. 
16. Tijdens het weekeinde gaan ze allen op bezoek bij de 

grootouders. 
 

 
LIMERICK 

 
Mary wil trouwen met een man 

 met wie zij een tijdje kan doorbrengen 
 -na de huwelijksceremonie- 

 in een rijtuig dat voortgetrokken word  
door een paard dat Barry heet. 



 
LESSON 13: FULL MOON PARTIES 

 
1. John Elton organises a party once or sometimes twice a year. 
2. Usually in spring and between autumnal showers in autumn. 
3. In winter, it’s often too cold. 
4. In summer, it’s usually rather hot. 
5. Mr Elton has a large property, about 2 hectares in the shape of a 

rectangle 400 by 50 metres. 
6. The party is held in the open behind his dwelling. 
7.  It’s a B.Y.O. party which means bring your own food and drinks. 
8. The multicultural dishes are shared amongst the many colourful 

guests. 
9. After their meal, they dance to exotic music. 
10. When the CD player is turned off, the party goers leave to go 

home. 
11. Some hop in their cars, others on bicycles if they live in the 

neighbourhood. 
 
 
 

LESSON 14: THE 8 WH-WORDS 
 
1. Why are you late?       I missed my train 
2. When did you get up?     At 8 o’clock. 
3. What did you have for breakfast? A piece of toast. 
4. Which train did you miss?    The 8 o’clock one. 
5. Where do you live?      In Paddington. 
6. Who drove you to the station?  My mother did. 
7. Whose car did she take?    My father’s. 
8. To whom will you apologise?   To the teacher. 
 

 
  
 
 
 
 
 

 
LES 13: VOLLE MAAN FEESTEN 

 
1. John Elton organiseert een feest 1 of soms 2 keer per jaar. 
2. Gewoonlijk in de lente en tussen regenbuien in de herfst. 
3. ‘s Winters is het vaak te koud. 
4. ‘s Zomers is het meestal tamelijk heet. 
5. Meneer Elton heeft een groot stuk grond, ongeveer 2 hectare in 

de vorm van een rechthoek, 400 meter lang, 50 meter breed. 
6. Het feestje wordt in de open lucht gehouden achter zijn huis. 
7.  Je moet je eigen eten en drinken meebrengen. 
8. De multiculturele hapjes worden verdeeld onder de vele 

kleurrijke gasten. 
9. Na de maaltijd dansen ze op de maat van exotische muziek. 
10. Als de muziek ophoudt vertrekken de feestgangers om naar huis 

te gaan. 
11. Sommige stappen in hun auto, anderen op de fiets als zij in de 

buurt wonen. 
 
 
 
LES 14: WAAROM, WANNEER, WAT, WELKE, WAAR, WIE, WIENS 
 
1. Waarom ben je laat?        Ik heb mijn trein gemist. 
2. Hoe laat ben je opgestaan?     Om 8 uur. 
3. Wat heb je gegeten voor je ontbijt?   Een geroosterd broodje. 
4. Welke trein heb je gemist?      Die van 8 uur. 
5. Waar woon je?          In Paddington. 
6. Wie heeft je naar het station gebracht? Mijn moeder. 
7. Wiens auto nam ze?        Die van mijn vader. 
8. Aan wie ga je je excuses aanbieden?  Aan de leraar. 



LESSON 15: TRIVIAL DETAILS 
 
1. How far is it from your house to the station? 
2. About 5 kilometres. (about 3 miles: 1km =  0.62miles) 
3. How long will it take to get to it? 
4. It depends; 5 minutes by car, 20 on the pushbike. 
5. How much does a ticket cost? 
6. $2.35; if I have a yearly membership card, I get 40% off. 
7. How much is the membership card? 
8. $50. In the long run, it’s quite a good deal. 
9. Single or return? 
10. That’s for a return ticket. 
 
 

LESSON 16: VERBS 
 
 1. TO BE: I am, you are, he is, she is, it is,     PRESENT 

we are, you are,  they  are 
------------------------------------------------------------------------- 

     I was, you were, he was, she was, it was,  PAST 
     we were, you were, they were 
 
2. TO HAVE: I have, you have, he has, she has, it has 
      we have, you have, they have 
      ------------------------------------------------------ 
      I had, you had, etc… 
      ------------------------------------------------------ 
3. TO BE ABLE TO: can, could 
      ------------------------------------------------------ 
 

4. TO WANT: want, wants, wanted 
 

5. He likes to eat. He ate all the cheese; he has eaten it all! 
 

 
  
 

 
 

LES 15: ONBENULLIGHEDEN 
 
1. Hoe ver is je huis van het station af? 
2. Ongeveer 5 kilometer. (ongeveer 3 mijl: 1km = 0.62 mijl) 
3. Hoeveel tijd heb je nodig om er naar toe te gaan? 
4. Dat hang er van af; met de auto 5 minuten, 20 met de fiets. 
5. Hoe duur is een kaartje? 
6. $2.35; als ik een jaarkaart heb, krijg ik 40% korting. 
7. Hoeveel betaal je voor zo’n jaarkaart? 
8. $50. Over een heel jaar is het zeer voordelig. 
9. Enkele reis of retour? 
10. Ja, nee; dat is voor een retour. 
 
 

LES 16: WERKWOORDEN 
 
 1. ZIJN: Ik ben, jij bent,  enz…  TEGENWOORDIGE TIJD 
 

---------------------------------------------------------------------- 
    Ik was, jij was, enz…      VERLEDEN TIJD  
 
 
2. HEBBEN: ik heb, jij hebt, enz… 
      ------------------------------------------------------ 
      Ik had, jij had, enz… 
      ------------------------------------------------------ 
 
3. KUNNEN: ik kan, jij kunt, hij kan, wij kunnen, enz… 
      Ik kon… wij konden… 
      ------------------------------------------------------ 
4. WILLEN: ik wil, jij wilt, hij wil, wij willen… wilde, wilden 
 
5. Hij eet graag. Hij at alle kaas op; hij heeft het allemaal 
 opgegeten! 
6. Zij viel in een waterval. Zij is er al eerder in gevallen. 
7. Hoe laat ging je weg? Ik ben om zes uur weggegaan. 



LESSON 17: CONTRACTIONS 
 
1. I, you, he, she, it, we, you, they will do it next week. 
 I’ll, you’ll, he’ll, she’ll, it’ll, we’ll, you’ll, they’ll do it. 
2. I, etc… would do it if I could. 
3. I will not do it this week. 
 I won’t do it this week. 
4. We are in London right now. 
 We’re in London right now. 
5 They are here at the moment. 
 They’re here at the moment. 
6. You’re at Jim’s place, aren’t you? 
7. Is Shirley coming today? No, she isn’t! 
8. I won’t be coming tomorrow. 
9. I’ve been here since February. 
10. Weren’t you sick last week? Yes I was. 
11. I’m going to Australia next week. 
12. In two months time, I’ll visit New Zealand. 
13. I shall send you a postcard; I promise! 
14. We shall sign the papers on Tuesday as promised. 
--------------------------------------------------------------------------------- 

 
POSSESSIVE PRONOUNS: 

 
My, your, his, her, its, our, your, their parents 
--------------------------------------------------------------------------------- 
 

LESSON 18: SOME RIDDLES 
 
1. What time is it when an elephant sits on your fence? 
 Time to renew it! 
2. A man was born with 2 arms, but he had only one hand. 
 Why did he cross the road? 
 To go to the second-hand shop! 
3. Why did the frog jump to the middle of the road? 
 To see his flatmate. 
 
 
 

 LES 17:SAMENVOEGINGEN 
 
1. ik zal, jij zult, … zij zullen het volgende week doen. 
 
2. Als ik het kon zou ik het doen. 
3. Deze week doe ik het niet. 
  
4. Wij zijn in Londen op het ogenblik. 
  
5 Zij zijn nu hier. 
  
6. Jij bent toch bij Jim thuis? 
7. Komt Shirley vandaag? Nee. 
8. Morgen kom ik niet. 
9. Ik ben hier al sinds februari. 
10. Was jij niet ziek vorige week? Jazeker. 
11. Ik ga naar Australië volgende week. 
12. Over twee maanden ga ik een reis door Nieuw Zeeland maken. 
13. Ik beloof je een ansichtkaart te sturen. 
14. Wij zullen de papieren ondertekenen zoals beloofd. 
--------------------------------------------------------------------------------- 

 
BEZITTELIJKE VOORNAAMWOORDEN: 

 
Mijn, jouw, zijn, haar, … ouders. 
--------------------------------------------------------------------------------- 
 

LES 18: EEN PAAR RAADSELS 
 
1. Hoe laat is het als een olifant op je hek zit? 
 Tijd om het te vernieuwen! 
2. Een man was geboren met 2 armen, maar hij had slechts 1 

hand. Waarom ging hij naar de overkant van de straat? 
 Om naar de tweedehands winkel te gaan! 
3. Waarom sprong de kikker naar het midden van de weg? 
 Om zijn flatmaatje op te zoeken! 



            LESSON 19: AT THE RECEPTION DESK 
 
1. Good morning, madam. 
2. My name is Leonard Lampart of the Australian Soccer Pool 

Association with its Head Office in Melbourne. 
3. Is Mr Terry in? 
4. Is it very important? 
5. He is usually very busy. Can I take a message? 
 
6. No you can’t; it’s urgent! 
7. Can you be a bit more specific? 
8. Yes, I can indeed! 
9. He has won 5 thousand dollars. 
10. That’s very good news; I’m very happy for him. 
11. By why all the hurry? 
12. He’s got to immediately collect the cheque himself. 
13. Can’t it wait till after work? 
14. No, it can’t! 
15. And why not? 
16. If he doesn’t collect the cheque within the next half hour… 
17. Then what? 
18. We’ll give it to his friendly neighbour. 
19. That’s absurd! However, that’s not my problem. 
20. Just a moment then; I’ll dial his number to see if he’s in. 
 There’s no answer. 
21. Do you know where I can find him? 
22. I’m afraid not; he’s on holidays overseas. 

 

LES 19: BIJ DE RECEPTIE 
 
1. Goedemorgen, mevrouw. 
2. Mijn naam is Leonard Lampard van de Australische Voetbal Pool 

Vereniging met het hoofdkantoor in Melbourne. 
3. Is meneer Terry aanwezig? 
4. Is het heel belangrijk? 
5. Hij heeft het meestal erg druk. Kan ik een boodschap 

aannemen? 
6. Geen sprake van; het is dringend! 
7. Kunt U precies zegeen waar het eigenlijk om gaat? 
8. Zeker weten! 
9. Hij heeft 5000 dollar gewonnen! 
10. Dat is zeer goed nieuws; ik ben heel blij voor hem. 
11. Maar waarom al die haast? 
12. Hij moet zelf onmiddellijk de cheque in ontvangst nemen. 
13. Kan het niet wachten tot na het werk? 
14. Nee, dat kan niet! 
15. En waarom niet? 
16. Als hij de cheque niet binnen een half uur afhaalt… 
17. Wat gebeurt er dan? 
18. Dan geven wij de cheque aan zijn vriendelijke buurman. 
19. Dat is idioot! Maar ik zit er niet mee. 
20. Een ogenblikje dan; ik zal zijn nummer draaien om te zien of hij 

er is. Ik krijg geen antwoord. 
21. Weet U waar ik hem kan bereiken? 
22. Ik ben bang van niet; hij is met vakantie over zee! 



IRREGULAR VERBS IN CONTEXT 1 
 
1. I hope the sun will shine today; it hasn’t shone for a week. 
 
2. We have to win this time. We haven’t won for months. The last 

time we won was on my birthday. 
 

3. He hung his coat on a rusty nail because he doesn’t want to 
hang it anywhere else. 

4. The criminal was hanged at noon today. 
5. Mary is even too weak to wring out her handkerchief. Since she 

hasn’t got a wringer, I wrung all her washing by hand. 
6. I’ve rung you about ten times. I rang you yesterday at midnight. 

What is the best time to ring you? 
7. I don’t want to sing this song any longer. We sang it yesterday 

twice. All in all, we must have sung it 100 times. 
8. The spider clung to the string it had strung. It sometimes clings 

to the end of it for hours in the hope to catch a fly. Yesterday, the 
spider and another spider beside her caught six. 

 
9. When her father comes home, little Butterfly flings herself off the 

swing to meet him. 
10. Three days ago, she swung so wildly that she flung herself into 

the bushes (oe), so she met a porcupine instead of her father. 
 
11. Mosquitoes always like to sting me. In the morning, they stung 

me once, in the afternoon, they stung me twice so in the end I 
was stung three times (thrice). 

12. The springbok sprang from the spring-board into a pool without 
water; just as well because he couldn’t swim. He had never been 
taught because his mother didn’t teach him. 

 
13. The punk had his head shrunk because another punk gave him a 

drug that makes it shrink. 
 
14.  The Titanic was supposed to be unsinkable. However, after it 

had hit an iceberg, she sank half an hour later. It took quite a 
while before she had sunk to the bottom of the ocean. 

 

    ONREGELMATIGE WERKWOORDEN IN ZINSVERBAND 1 
 

1. Ik hoop dat de zon schijnt vandaag; we hebben een week geen 
zon gehad. 

2. We moeten winnen deze keer. We hebben al maanden niet 
gewonnen. Dat laatste keer dat we wonnen was op mijn 
verjaardag. 

3. Hij hing zijn jas op aan een roestige spijker want hij wil hem 
nergens anders ophangen. 

4. De misdadiger werd opgehangen om 12 uur vandaag. 
5. Mary is zelfs te zwak om haar zakdoek uit te wringen. Omdat ze 

geen wringer heeft, heb ik haar was met de hand gedaan. 
6. Ik heb je zowat 10 keer gebeld. Ik belde je gisteren te 

middernacht. Wat is de beste tijd om je te bellen? 
7. Ik wil dit lied niet meer zingen. We zongen het gisteren twee 

keer. In total moeten we het wel 100 keer gezongen hebben. 
8. De spin bleef hangen aan het dunne draadje dat zij gesponnen 

had. Soms hangt ze uren lang aan het eind in de hoop een vlieg 
te vangen. Gisteren ving de spin en een andere spin naast haar  
er 6. 

9. Als haar vader thuis komt smijt Vlindertje zichzelf op de grond 
vanaf de schommel om haar vader dag te zeggen. 

10. Drie dagen geleden schommelde ze zo wild dat ze in de struiken 
belandde; daar kwam ze een stekelvarken tegen inplaats van 
haar vader. 

11. Muggen bijten me altijd met plezier. Vanmorgen beten ze mij 1 
keer, vanmiddag 2 keer dus uiteindelijk werd ik 3 keer gebeten. 

 
12. De Zuid-Afrikaanse bok sprong van de wip in een zwembad 

zonder water; dat was maar goed ook want hij kon niet 
zwemmen. Hij had het nooit geleerd want zijn moeder gaf hem 
geen les. 

13. Een hangjoch had een verschrompeld hoofd omdat een ander 
hangjoch hem een verdovend middel had gegeven dat daar 
speciaal voor gemaakt is. 

14.  Het werd verondersteld dat de Titanic onzinkbaar was. Toen het 
schip de ijsberg raakte, zonk het een half uur later. Het duurde 
een hele tijd eer het op de bodem van de oceaan terecht kwam. 



LESSON 20: THE FOUR SEASONS (VIVALDI) 
 
1. In summer, the sun comes up earlier and sets later than in 

winter. 
2. People say that the days are lengthening. 
3. In spring, flowers appear, fruit trees blossom, deciduous trees 

grow new leaves, farmers sow seeds to grow crops. 
 

4. In autumn, deciduous trees lose their leaves; evergreens don’t. 
 
5. The moon regulates the tides; ebb and flow. 
6. Stars give light, planets don’t; they receive their light from the 

sun. 
7. It’s nice weather. It’s overcast. It’s hot. It’s cold. 
8. It’s quite pleasant. It’s humid; there’s too much moisture in the 

air. It’s chilly. It’s awful. It’s windy. It’s miserable. 
 
9. It’s going to rain. It’s raining. Bring a raincoat. 
10. Bring an umbrella. No, it’s going to be fine; the sky is clearing. 
 
11. Liverpool was plagued by heavy rain. 
12.   Quite a number of houses in Manchester lost their roofs. 
13.   During a heavy thunderstorm, a cow was hit by lightning. 
14. She was one of three cows that stood under a tree to look for 

shelter. 
15. In Helsinki, a Finnish toddler was blown out of her pram during a 

strong westerly. It happened while her mother was talking to the 
milkman. 

16. The temperature is expected to reach 28 degrees Celsius. 
17. Even when it’s cloudy or overcast, quite a number of people 

wear sunglasses to protect their eyes. 
18. So not only when the sun is shining. 
 

TWO RIDDLES 
1. What kind of animals can jump higher than a house? 
 All kinds of animals. Houses cannot jump! 
2. What holds up a train? 
 Bad men! 
 

LES 20: DE VIER JAARGETIJDEN (VIVALDI) 
 
1. ‘s Zomers komt de zon vroeger op en gaat later onder dan 
 ‘s Winters. 
2. Mensen zeggen dat de dagen lengen. 
3. In de lente verschijnen bloemen, staan fruitbomen in bloei, 

krijgen kale bomen nieuwe blaadjes, zaaien boeren om te 
oogsten. 

4. In de herfst verliezen uitvallende bomen hun bladeren, altijd  
 groene niet. 
5. De maan veroorzaakt de getijden; eb en vloed. 
6. Sterren geven licht, planeten niet; zij worden verlicht door de 

zon. 
7. Het is mooi weer. Het is betrokken. Het is heet. Het is koud. 
8. Het is vrij aangenaam. Het is vochtig; er is te veel vocht in de 

lucht. Het is frisjes. Het is verschrikkelijk. Het waait. Het is 
ellendig. 

9. Het gaat regenen. Het regent. Breng een regenjas. 
10. Neem een parapluie mee. Nee, het wordt goed weer; het klaart 

op. 
11. Liverpool werd geteisterd door zware regen. 
12. Een groot aantal huizen in Manchester verloor hun daken. 
13. Een koe werd door bliksem getroffen tijdens zwaar onweer. 
14. Ze was één van de drie koeien die onder een boom stonden te 

schuilen. 
15. In Helsinki waaide een Fins kindje uit haar kinderwagen tijdens 

een sterke wind vanuit het westen. Het gebeurde terwijl haar 
moeder met de melkboer stond te praten. 

16. Men verwacht dat de temperatuur zal oplopen tot 28 graden. 
17. Zelfs als het bewolkt is of betrokken dragen vrij veel mensen een 

zonnebril om hun ogen te beschermen. 
18. Dus niet alleen wanneer de zon straalt. 
 

TWEE RAADSELS 
1. Welke dieren kunnen hoger springen dan een huis?  
 Allerlei dieren. Huizen kunnen niet springen! 
2. Wat houdt de trein op? 
 Slechteriken! 



LESSON 21: AN UNEXPECTED REQUEST 
 
1. What’s your name? 
2. Genevieve. 
3. Can you repeat that please; I didn’t get it. 
4. Genevieve. 
5. How do you spell that…? 
6. How old are you? 
7. I’m 15; I’ll be 16 in December. 
8. Where do you live? In Windsor. 
9. What school do you go to? St Paul’s Grammar School. 
10.Did you pass your maths test last week? 
11.  Yes, I did, but only just. Congratulations! 
12. Perhaps you can help me while you’re here. 
13. Maybe I can; depends with what. 
14. Do you play netball? 
15. Yes, I do. Why do you ask? 
16. One of our players left; we desperately need to replace her. 
 
17. You might be interested in joining our team. 
18.  It sounds good. I’ll have to first ask my parents though. 
 
19. Yes, of course. I’m the coach; here’s my card. 
20. We train on Wednesdays and play on Saturdays. 
21. If my parents don’t have any objections, I’ll give you a call. 
22. Great! I’m looking forward to it. 
23. Bye now; I’m pleased to have met you. 
 

PROVERBS 
 
1. Actions speak louder than words. Deeds, not words. 
2. The calm before the storm. 
 
 

 
 
 
 
 

LES 21: EEN ONVERWACHT VERZOEK 
 
1. Hoe heet je? 
2. Genevieve. 
3. Kun je dat herhalen; ik verstond het niet goed. 
4. Genevieve. 
5. Hoe schrijf je dat…? 
6. Hoe oud ben je? 
7. Ik ben 15; in december word ik 16. 
8. Waar woon je? In Windsor. 
9. Op welke school zit je? St Paul’s Grammar School. 
10. Had je een voldoende voor je wiskunde repetitie vorige week? 
11. Ja, maar met mijn hakken over de sloot. Gefeliciteerd! 
12. Misschien kun je mij helpen nu je toch hier bent. 
13. Het zou mogelijk kunnen zijn; het hangt er van af waarmee. 
14. Speel je netbal? 
15. Ja. Waarom vraagt U dat? 
16. Eén van onze speelsters is er mee opgehouden; wij moeten 

nodig een plaatsvervangster vinden. 
17. Misschien zou je het leuk vinden bij ons te komen. 
18. Dat klinkt niet gek, maar ik moet het eerst aan mijn ouders  

vragen. 
19. Natuurlijk. Ik ben de coach; hier is mijn visitekaartje. 
20. Wij trainen op woensdag en spelen op zaterdag. 
21. Als mijn ouders geen bezwaar hebben, zal ik U bellen. 
22. Heel goed! Ik hoop van je te horen. 
23. Dag; leuk je te ontmoeten. 
 

SPREEKWOORDEN 
 
1. Acties zetten meer zoden aan de dijk dan woorden. 
2. De stilte voor de storm. 



LESSON 22: FAST FOOD & ASKING THE WAY 
 
1. We’re rather hungry and thirsty. 
2. We would like something to eat and drink. 
3. Perhaps a sausage roll, a frankfurter, a hamburger, fish and 

chips or fried chicken? 
4. No, thanks; we had better have something healthy! 
5. Well, there’s plenty to choose from; just say the word. 
6. Could you bring us a salad? 
7.     I’m delighted to be able to satisfy your needs. 
8.     Can we also have 4 milkshakes of 4 different flavours? 
9.     Any special reason for that? 
10.   Yes, there is. We want to share and have a sip of each one. 
11. Here you are. Enjoy your meal. 
12. Oh, I’m sorry; I dropped my straw. Could I have another one? 
  I’ll pay for it of course! 
13. You’re a funny one, young man. 
14. Excuse me. We’re looking for the local Public Library. 
 
15. Can you tell us where it is? 
16.  There ar two libraries actually. The main one is the closest. 
17. If it is not too far, we can walk there; we’re not tired. 
 
18. It’ll only take about 10 minutes; there’s no need to take a taxi. 
19.Can you give us some directions how to get there? 
20. Yes, I can. Go straight ahead, first street left, second right…. 
21. Hang on; that’s too complicated. We’ll get lost. 
22. I had better get you a map then. You’re now here; you have to 

go there. I’ll mark it. 
23. We’ll have to meet the Mayor at 2; we’re members of Green 

Peace. 
24. It’s now ten to; you’ll be just in time. Good luck! 
25. Thanks for your help; we’ll be back to pay you! 

 
 

LES 22: SNELBUFFET & DE WEG VRAGEN 
 
1. Wij zijn nogal hongerig en dorstig. 
2. Wij willen wat eten en drinken. 
3. Misschien een broodje met worst, een frankfurter, een 

hamburger, gebakken vis en friet of gebraden kip? 
4. Nee, dank U; het is beter om iets gezonds te eten! 
5. Wel, er is genoeg keus; zegt U het maar. 
6. Kunt U ons een slaatje brengen? 
7. Ik ben heel blij Uw wens te kunnen vervullen. 
8. Ook graag 4 milkshakes met 4 verschillende smaken. 
9. Is daar een speciale reden voor? 
10. Ja. We willen het onder ons verdelen en alle smaken proberen. 
11. Alstublieft, smakelijk eten. 
12. Oh, pardon. Ik heb mijn rietje laten vallen. Mag  ik een ander? 

Brengt U het ons maar in rekening. 
13. Jij bent een echte grappenmaker, jongeman. 
14. Pardon, meneer. We moeten naar de plaatselijke Openbare 

Bibliotheek. 
15. Kunt U ons zeggen waar die is? 
16. Er zijn eigenlijk 2 bibliotheken; de centrale is het dichtste bij. 
17. Als het niet te ver is kunnen we er naar toe lopen; we zijn niet 

moe. 
18. Je kunt het in 10 minuten doen; je hoeft geen taxi te nemen. 
19. Kunt U ons vertellen hoe we moeten lopen? 
20. Jazeker. Rechtdoor, eerste straat links, tweede rechts … 
21. Wacht even; dat is te gecompliceerd. We verdwalen. 
22. Ik pak een plattegrond. Jullie zijn nu hier; daar moet je zijn. Ik zet 

er een kruisje bij. 
23 Wij hebben een afspraak met de burgemeester; we zijn van 

Green Peace. 
24. Het is nu tien vóór; je komt precies op tijd. Veel geluk! 
25. Hartelijk dank; als we terugkomen zullen we betalen. 



LESSON 23: PREPOSITIONS 
 
1. So above, so below. 

The natural laws in the Universe are the same as those on Earth. 
 

2. Very old people don’t like to go out after dark; they rather stay at 
home. 

3. My husband always comes home exactly at 8 o’clock; that 
means never earlier and never later. He is punctual. 

4. Ring the ambulance before it’s too late! 
5. Managers generally sit behind their desk; not on it or even under 

it.    (under or underneath) 
6. A pedestrian got stuck between a garbage bin and the garbage 

truck; he’s all right now. 
7. Our cellar is downstairs; we live upstairs. 
8. My cousin lives on the 44th floor of a skyscraper. 
9. Go down to see if there’s any mail in the letterbox. 
10. Suzy went for a swim at Bondi Beach to try out her new 

swimsuit. Also to show off of course. 
11. I’ll be home from 10 o’clock onwards; we can watch a video 

afterwards if you like. 
12. It’s nearly midnight; let’s go to bed; I’ve got to get up early. 
 
13. Jane doesn’t live next to the station but near enough to cover the 

distance in less than 5 minutes; on foot that is. 
14. Where were you? 
15.   I don’t want to be rude, but it’s actually none of your business! 
16. Don’t ever say never! 
17. My brother finished the cake; there’s none left. 
18. My sister ate the last biscuit; there are none left. 
19. What did you learn today? Nothing much! 
20. I’ll see you soon.  Sooner than I think? 
21. You played cricket in the morning, then you had lunch. 
22. What did you do in the afternoon? I went through my papers. 
 
 

 
 
 

LES 23: VOORZETSELS 
 
1. Zoals het boven is, is het beneden. 

De natuurlijke wetten in het universum zijn dezelfde als die op 
aarde. 

2. Hele oude mensen gaan niet graag uit als het donker is; zij 
blijven liever thuis. 

3. Mijn man komt altijd precies om 8 uur thuis; dat wil zeggen nooit 
eerder en nooit later. Hij is punctueel. 

4. Bel de ziekenwagen eer het te laat is! 
5. Chefs zitten over het algemeen achter hun bureau; niet erop of 

zelfs eronder. 
6. Een voetganger raakte bekneld tussen een vuilnisemmer en de 

vuilniswagen; hij is nu weer de oude. 
7. Onze kelder is beneden; wij wonen boven. 
8. Mijn neef woont op de 44ste verdieping van een wolkenkrabber. 
9. Ga even naar beneden om te zien of er post is in de bus. 
10. Suzy ging zwemmen aan het strand van Bondi om haar nieuwe 

zwempak uit te proberen. Ook om op te vallen natuurlijk. 
11. Ik ben thuis vanaf 10 uur; daarna kunnen we naar een video 

kijken als je daar zin in hebt. 
12. Het is bijna middernacht; laten we maar naar bed gaan; ik moet 

vroeg op. 
13. Jane woont niet naast het station maar wel zo dichtbij dat zij de 

afstand kan afleggen in 5 minuten; lopend bedoel ik. 
14. Waar was je? 
15. Ik wil niet onbeleefd zijn maar het gaat je eigenlijk niets aan! 
16. In geen enkel geval moet je “nooit”  zeggen. 
17. Mijn broer heeft de cake opgegeten; er is niets meer over. 
18. Mijn zus heeft het laatste koekje opgegeten; de trommel is leeg. 
19. Wat heb je vandaag geleerd? Niet veel! 
20 Ik kom gauw weer.  Eerder dan ik denk? 
21. Cricket in de morgen, toen lunch 
22. Wat deed je s’ middags? Ik moest nog wat papieren doorkijken. 



      LESSON 24: A FEW MORE USEFUL WORDS 
 
1. A lady was too fat to go through the main entrance. 
 
2. Fortunately, she could come in via the wider exit. 
3. Trains, buses, cars with or without caravans, trucks, vans, motor 

cycles and even pedestrians go over the famous Sydney 
Harbour Bridge. 

4. Oceanliners, tugboats (tugs), sailing boats, speedboats, small 
craft and ferries go under it. 

5. Even the replica of the 17th century Batavia went under it. To 
celebrate the event, even an aeroplane! 

6. I’ll stay here until (till) noon. 
7. Come inside, it’s too cold and windy outside; you’ll catch a cold! 
 

 
LESSON 25: HISTORY 

 
1. The historian who is writing about people of ancient times, has a 

difficult job. 
2. In those days, most people couldn’t even write. 
3. Any records they did keep were often destroyed by wars, fire or 

floods. 
4. Apart from that, most people couldn’t even write. 
 
5. We know a great deal about the people who lived in ancient 

China as long as 4000 years ago. 
6.     Because the emperors and kings had special scribes to write  
        down the important events of their time. 
7. Apart from that, we know a good deal about some of the ancient 

people through the work done by a special type of historian 
known as an archaeologist. 

8. The word comes from Greek and means “beginning”. 
9. An archaeologist digs up the remains of long-forgotten cities and 

settlements. 
 
 

 

LES 24: NOG EEN PAAR WOORDEN DIE VAN PAS KUNNEN 
KOMEN 

 
1. Een dame was te dik om door de hoofdingang te gaan. 
2. Gelukkig kon zij binnenkomen via de uitgang die wijder was. 
3. Treinen, bussen, auto’s met of zonder caravan, vrachtwagens, 

bestelwagens, motorfietsen en zelfs voetgangers gaan over de 
beroemde Sydney Harbour Bridge. 

4. Grote schepen, sleepboten, zeilboten, speedboten, kleine 
vaartuigen en veerboten gaan er onder door. 

5. Zelfs de kopie van de 17e eeuwse Batavia ging er onder door. 
Om het te vieren ook een vliegtuig! 

6. Ik blijf hier tot 12 uur. 
7. Kom binnen, het is te koud en winderig buiten; je loopt een 

verkoudheid op. 
 

LES 25: GESCHIEDENIS 
 
1. De historicus die iets wil schrijven over mensen uit het verre 

verleden, heeft het moeilijk. 
2. In die tijd schreven de meeste mensen niet op wat er gebeurde. 
3. En de geschriften die er waren werden vaak vernietigd door 

oorlogen, brand of overstromingen. 
4. Afgezien daarvan, de meeste mensen konden niet eens 

schrijven. 
5. We weten vrij veel van de mensen die in het oude China 

woonden, zelfs 4000 jaar geleden. 
6. Want de keizers en koningen beschikten over speciale schrijvers 

die over de belangrijke gebeurtenissen van hun tijd schreven. 
7. Behalve dat, weten we vrij veel van die oude volkeren door het 

werk verricht door een special soort historicus die onder de 
naam archaeoloog bekend staat. 

8. Het woord is aan het Grieks ontleend en betekent “begin”. 
9. Een archaeoloog ontbloot de overblijfselen van lang-vergeten 

steden en nederzettingen. 



 LESSON 26: COMPARISONS 
 
1. Some buildings are quite high. 
2. Skyscrapers are generally higher. 
3. One of them can only be the highest. 
4. An ant or a louse is smaller than a mouse. 
5. Consequently, a mouse is bigger. 
6. An elephant and a whale are very large. 
7. They are the largest animals on earth. 
8. Human beings don’t belong to that group. 
9. Archaeologists dug up the skeleton of a 1.22 metre tall ape 

woman who lived 600,000 years ago. 
10. She would have been a champion basketball player! 
11. I won’t be late; 10 o’clock at the latest. 
12. My nephew leaves very early, earlier than his neighbour who 

wakes up - but doesn’t get up - at 8 at the earliest. 
13. Sally can run very fast. However, her sister runs even faster 

because she is the fastest of the two. 
14. The weight of a potato is often different from that of a tomato. 
 
15. However, one kilo of potatoes is as heavy as one kilo of 

tomatoes. 
16. Joe’s toes don’t fit in his shoes any longer. 
17. The price of 2 kilos is usually double the price of 1 kilo. 
18. Six or half a dozen. 
 

 
PROVERBS 

 
1. All are not thieves that dogs bark at. 
2. All cats are grey in the dark. 
3. All good things come to an end. 
4. All’s well that ends well. 
5. All roads lead to Rome. 
6. All things are difficult before they are easy. 

LES 26: VERGELIJKINGEN 
 
1. Sommige gebouwen zijn vrij hoog. 
2. Wolkenkrabbers zijn over het algemeen hoger. 
3. Eén van die kan slechts de hoogste zijn. 
4. Een mier of een luis is kleiner dan een muis. 
5. Dat betekent dus dat een muis groter is. 
6. Een olifant en een walvis zijn heel groot. 
7. Ze zijn de grootste dieren op aarde. 
8. Menselijke wezens behoren niet tot die groep. 
9. Archaeologen hebben het skelet opgegraven van een aapvrouw 

die 1,22 meter lang was en die 600.000 jaar geleden leefde. 
10. Zij zou een kampioen basketbalster geweest zijn! 
11. Ik kom niet te laat terug; 10 uur op zijn hoogst. 
12. Mijn neefje gaat heel vroeg weg, vroeger dan zijn buurman die 

op zijn vroegst om 8 uur wakker wordt maar nog niet opstaat. 
13. Sally kan heel hard lopen. Haar zuster loopt echter nóg harder 

omdat zij de snelste is van de twee. 
14. Het gewicht van een aardappel is meestal niet hetzelfde als dat 

van een tomaat. 
15. Maar, 1 kilo aardappelen weegt hetzelfde als 1 kilo tomaten. 
 
16. De tenen van Joe passen niet meer in zijn schoenen. 
17. Twee kilo is meestal 2 keer zo duur als 1 kilo. 
18. Zes of een half dozijn (is lood om oud ijzer). 
 

 
SPREEKWOORDEN 

 
1. Het zijn niet allemaal dieven waartegen honden blaffen. 
2. Alle katten zijn grijs in het donker. 
3. Er komt een einde aan alles wat goed is. 
4. Eind goed, al goed. 
5. Alle wegen leiden naar Rome. 
6. Alle begin is moeilijk. 



IRREGULAR VERBS IN CONTEXT 2 
 

1. The fat cat sat on the flat mat because it likes to sit there 
 

2. This camel likes to spit into your face. He spat on mine already 
 twice. 
3. I said that I won’t be there. What else do you want me to say? 

Drop the y and put an i: say-said. 
4. Jim likes to swim. He once swam through all the canals in 

Amsterdam. 
5. Did you read the article on the plane crash? Yes, I read it while 

driving to work. 
6. Simon breeds racehorses. He was born and bred on a horse 

stud. 
7. He once sped along a side street at 120k an hour so he was 

booked for speeding. 
 
8. I believe your wife crept out of bed while she slept. Yes, and 

when she fell, she wept; she kept it up for at least 2 hours! 
9. She usually creeps out of bed while she sleeps and she always 

weeps when she falls, no matter what! She never fails to keep it 
up almost endlessly. 

10. She must have fallen a thousand and one times! 
11. Is this seat taken, sir? No, take it! Someone before you took it 

but left without saying “Goodbye”. 
 
12. I sell fake jewellery. Today, I sold $200 worth. I haven’t sold that 

much in years! 
13. Can you tell me which bus I have to take to the station, sir? 
 

14.   I’ve already told you! Didn’t you ask me before? No, sir, that  
        must have been my twin brother. 

 
15. The meeting was held yesterday; members hold it once a month. 
 
16. I felt a bit sick, so I didn’t feel like going for a walk. 
17. This builder wants to build yet another building; he has already 

built ten 
 

ONREGELMATIGE WERKWOORDEN IN ZINSVERBAND 2 
 
1. De vette kat zat op de platte mat want hij vindt het lekker om 

daar te zitten. 
2. Deze kameel spuugt graag in je gezicht. Hij heeft al twee keer op 

die van mij gespuwd. 
3. Ik zei dat ik niet kom. Wat wil je dat ik daar aan toe voeg? 
 
4. Jim houdt van zwemmen. Hij zwom eens door alle grachten van 

Amsterdam. 
5. Heb je dat artikel over het vliegtuigongeluk gelezen? Ja, terwijl ik 

naar mijn werk reed. 
6. Simon fokt renpaarden. Hij werd geboren en opgevoed op een 

paardenfokkerij. 
7. Hij ging eens met een noodgang door een zijstraat. Omdat hij 

met een snelheid van 120km per uur reed, kreeg hij een 
bekeuring omdat hij te hard reed. 

8. Ik hoor dat Uw vrouw uit bed sloop terwijl ze nog sliep. Ja, en 
toen ze viel begon ze te wenen, wel 2 uur lang. 

9. Ze kruipt meestal uit bed in haar slaap en ze huilt altijd als ze 
valt, wat er ook gebeurt! Ze slaagt er altijd in om er oneindig lang 
mee door te gaan. 

10. Ze is zeker wel 1001 keer gevallen! 
11. Is deze plaats bezet, meneer? Nee, ga maar zitten! Iemand die 

eerder dan U kwam ging er zitten maar vertrok zonder “Dag” te 
zeggen. 

12. Ik verkoop namaakjuwelen. Vandaag verkocht ik voor $200. 
Zoveel heb ik in jaren niet verkocht. 

13. Kunt u mij zeggen welke bus ik moet nemen om naar het station 
te gaan, meneer? 

14. Dat heb ik je al eerder verteld. Heb je me dat niet eerder 
gevraagd? Nee, meneer; dat moet mijn tweelingbroer geweest 
zijn. 

15. De vergadering werd gisteren gehouden; leden komen eens per 
maand bijeen. 

16. Ik voelde me niet zo goed; ik had dus geen zin om te wandelen. 
17. Deze ondernemer wil nóg een gebouw bouwen; hij heeft er al 

tien gebouwd! 



LESSON 27: MORE PROVERBS 
 
1. Excuse me, sir. Last night, I came across a proverb I didn’t 

understand. 
2. It read, “Make hay while the sun shines.” What does it mean? 
 
3. The easiest way to explain the meaning is to quote another well-

known one that expresses the same idea but used by a different 
tradesman: “Strike while the iron is hot.”  

4. Both proverbs mean doing something when the time is right. 
 
5. In other words, “Don’t wait till tomorrow if you can do it today.”  
 
6. The first one was a warning to the farmer to make sure to get his 

hay under cover before it started to rain. 
7. There was a good reason for it. 
8. Piling up wet hay is very dangerous. 
9. The haystack will eventually ignite and catch fire. 
10. They’re actually lessons learnt the hard way. 
 
11. The second one was a reminder to the blacksmith; one can only 

bend iron when it’s red hot. 
 
12. It was also meant for women who did the ironing. 
13. Old-fashioned irons were originally heated, first on the 
        woodstove but later by coal. 
14. Proverbs are thus the result of observations contained in the 

shortest possible message so that they could easily be 
remembered. 

15. At first, they were only passed on by word of mouth. 
16. Eventually, collectors started to write them down to preserve 

them for prosperity. 
17. Although many work-related proverbs seem to be out of date, the 

basic message will always be relevant, hence their usage. 
 

 

LES 27: NOG MEER SPREEKWOORDEN 
 
1. Mag ik U wat vragen, meneer? Gisteravond kwam ik een 

spreekwoord tegen dat ik niet begreep. 
2. Er stond: “Je moet gaan hooien als de zon schijnt.” Wat betekent 

dat? 
3. De gemakkelijkste manier om het uit te leggen is door een 

andere, heel bekende te geven met dezelfde betekenis maar 
gebruikt door iemand die een ander bedrijf uitoefent. 

4. Beide spreekwoorden raden je aan iets te doen zonder het uit te 
stellen. 

5. Met andere woorden: “Wacht niet to morgen als je het vandaag 
kunt doen.” 

6. De eerste was een waarschuwing voor de boer om te zorgen dat 
hij zijn hooi binnenhaalt eer het gaat regenen. 

7. Er bestond een goede reden om de raad op te volgen. 
8. Nat hooi in een hooiberg levert gevaar op. 
9. Het hooi gaat broeien en vat vlam op den duur. 
10. Spreekwoorden zijn eigenlijk lessen: “Door schade en schande 

wordt men wijzer.” 
11. De tweede herinnert de smid eraan dat hij niet moet staan te 

praten en dat ijzer alleen gebogen kan worden als het rood 
gloeiend is. 

12. Het spreekwoord was ook bestemd voor strijksters. 
13. Ouderwetse strijkijzers werden vroeger, eerst op de kachel maar 

later met kooltjes vuur verwarmd. 
14. Spreekwoorden zijn zodoende het gevolg van observaties en 

samengevat in de kortst mogelijke boodschap zodat ze 
gemakkelijk onthouden konden worden. 

15. Eerst gingen ze alleen maar van mond tot mond. 
16. Uiteindelijk begonnen verzamelaars ze op te schrijven om ze te 

bewaren voor de toekomst, 
17. Ofschoon vele spreekwoorden met ouderwetse ambachten te 

maken hebben, blijft hun boodschap toch actueel, vandaar hun 
gebruik. 



 
         LESSON 28: CATCHING A SUBURBAN TRAIN 

 

1. In the street:  Excuse me, sir. Could you tell me where the 
 railway station is? Is it far from here? 
2. No, it isn’t; it depends. It’ll take you about 15 minutes if you walk. 
3. However, if you catch the bus, you’ll be there in about 5. 
4. Where is the busstop, sir? 
5. It is just on this side of the next set of traffic lights. 
6. Thanks very much sir; much obliged! 
7. That’s all right! 
8. At the ticket window: Good morning. When is the next train to 

Richmond? 
9. At ten forty-two; you’ve got 20 minutes. 
10. Which platform? 
11. Platform 18. Single or return? A return, please. 
12. How much will that be; I’m a student. 
13. That’ll be $3.60 with concession. 
14. In the train: Is this seat free, madam? I prefer a window seat, you 

see; then I can enjoy the countryside. 
15. Yes, that seat is not occupied as far as I know, unless the person 

sitting there went to the lavatory (toilet). 
16. May I open the window? I can’t stand the heat very well, I faint 

easily. 
17. We’re asked not to open the window; once we’re moving, the 

train will be airconditioned. 
18. Lovely day isn’t it; at least it’s not raining! 
19. That looks like a pretty heavy bag you have there; it’ll fit under 

the back-to-back seats, for sure. 
20. Yes, thanks; you’re right. I might as well put it there. 
 
21. Make yourself comfortable; it’s an hour’s ride. Richmond did you 

say? 
 

 
 
 
 
 

 
 LES 28: MET DE TREIN VANUIT EN NAAR DE BUITENWIJKEN 

 
1. Op straat: Pardon, meneer. Kunt U mij vertellen waar het station 

is? Is het ver van hier? 
2. Nee, niet bepaald; het hangt er van af. Lopend, 15 minuten.  
3. Maar als je de bus neemt, ben je er in 5. 
4. Waar is de bushalte, meneer? 
5. Die is net aan deze kant van de volgende stoplichten. 
6. Hartelijk dank, meneer! 
7. Graag gedaan! 
8. Aan het loket: Goedemorgen. Wanneer is de volgende trein naar 

Richmond? 
9. Om 10 uur 42; je hebt nog 20 minuten de tijd. 
10. Welk perron? 
11. Perron 18. Enkeltje of retour? 
12. Een retour graag. Hoeveel kost dat? Ik heb een studentenkaart. 
13. Dat wordt dan $3.60 met korting. 
14. In de trein: Is deze plaats vrij, mevrouw? Ik wil graag een plaats 

bij het raam, ziet U; dan kan ik het landschap bekijken. 
15. Ja, die plaats is vrij voor zover ik weet tenzij degene die daar zat 

naar de W.C. is gegaan. 
16. Vindt U het goed als ik het raam opendoe? Ik kan niet goed 

tegen de hitte; ik val flauw bij het minste of geringste. 
17. Wij worden verzocht de ramen niet te openen; zodra we 

vertrekken gaat de airco aan. 
18. Mooi weer, vindt U niet? Het regent gelukkig niet. 
19. Die tas van je ziet er nogal zwaar uit; ik weet zeker dat die wel 

onder de twee rug-aan-rug geplaatste banken past. 
20. Ja, dank U; U heeft gelijk. Laat ik dat maar doen. 
 
21. Ga maar lekker zitten; je bent een uur onderweg. Richmond zei 

je? 



 
LESSON 29: AT A YOUTH HOSTEL 

 
1. Good morning. I would like to stay here three days if it’s possible. 
 
2.  Did you make a booking? 
3.  No, I didn’t unfortunately, I changed plans. 
4.  You’re lucky; we do have some vacancies. 
5.      Excellent! What is still available? 
6. The dormitory has ten beds in it, or do you prefer a private 

room? 
7. No, thanks; that’s too expensive for me. I’m quite happy to stay 

in a dorm; it’s much cheaper, no doubt. 
8. For non-members it’s $22 per night; members only pay $20. Can 

I see your card, please? 
9.  A 2 dollar discount suits me; here’s my card and my passport ` 
  as well. 
10.   Please fill in this form; you can use this pen. 
11. Here it is; I hope you can read it. 
12. That’ll be $60 plus $5 deposit for the keys to the dorm and your 

locker. 
13. Do I get a refund when I leave. 
14. Certainly, provided you hand in the keys; some people lose 

them, you see. 
15. Is breakfast included? 
16. Yes, it is. The dining room in the basement is open from 7-11. 
17. Do I have to pay in advance? 
18. It depends. If you don’t, we’ll keep your passport. 
 
19. That’s not a good idea. I’ll pay you now. I’ve only got a $100 

note. 
20. No worries; here’s your change.You’r in dorm 8, bed number 4; 

it’s on the fourth floor. 
21. Thank you. 
22. The hostel is open 24 hours. Smoking is prohibited anywhere in 

the building; smoke detectors are in operation. Enjoy your stay! 
 
 
 

 
 LES 29: IN DE JEUGDHERBERG 

 
1. Goedemorgen. Ik wil hier graag drie dagen overnachten als dat 

mogelijk is. 
2. Heeft U geboekt? 
3. Nee, jammer genoeg niet; ik had andere plannen. 
4. U heeft geluk; er is nog plaats. 
5. Geweldig. Wat heeft U nog beschikbaar? 
6. Er zijn tien bedden op een slaapzaal, of wilt U een aparte 

kamer? 
7. Nee, dank U; dat is te duur voor mij. Ik ben blij met een 

slaapzaal; ongetwijfeld veel goedkoper. 
8. Voor niet-leden kost het $22 per nacht; leden betalen slechts 

$20. Mag ik uw lidmaatschap zien? 
9. Dat is meegenomen; hier is mijn lidmaadschap en mijn paspoort. 
 
10. Wilt U dit formulier invullen; U kunt deze pen gebruiken. 
11. Alstublieft; ik hoop dat U het kunt lezen. 
12. Dat word $60 en $5 borgsom voor de sleutels van de slaapzaal 

en Uw kast. 
13. Krijg ik dat terug als ik wegga? 
14. Jazeker, mits U de sleutels inlevert; sommige mensen verliezen 

ze, weet U. 
15. Is het ontbijt inbegrepen? 
16. Ja. De eetzaal in de kelder is open van 7 to 11. 
17. Moet ik vooraf betalen? 
18. Dat hang er van af. Als U dat niet doet, bewaren wij Uw 

paspoort.  
19. Dat is geen goed idee. Ik betaal nu; ik heb alleen maar een 

briefje van honderd. 
20. Geen probleem; hier is Uw wisselgeld. U ligt op zaal 8, bed 4; 

dat is op de vierde verdieping. 
21. Dank U. 
22. We zijn open 24 uur. Roken is verboden waar ook in het 

gebouw; het rookalarm is aan. Veel plezier! 



 
LESSON 30: TRAVELLING BY CAR 1. 

 
1. Good morning, sir. We’d like to hire a car. 
2. What sort of vehicle are you after? 
3. We’re looking for a reliable car because we want to do a fair bit 

of driving during the next six months. 
4. Where are you from? 
5. We’re backpackers from Belgium. 
6. Well, most young people like yourselves come here to hire a car, 

but then decide to buy one instead. 
7. Why do they change their mind? 
8. By showing them that hiring a car for such a long time is quite 

expensive. 
9. You mean that buying one is cheaper in the end? 
10. Yes, so that’s obviously an advantage, isn’t it? 
11. Can you explain that please; we’re interested. 
12. We specialise in selling good, used cars and buying them back 

when your holidays are over. That‘s got to be a better deal. 
 
13. What sort of car do you recommend? 
14. A Ford Falcon stationwagon will give you the least amount of 

trouble; it’s a real workhorse! 
15. Is it easy to drive? 
16. Yes, especially since it’s automatic! 
17. Why do backpackers buy it? 
18. Because they can sleep in it and it seems to go for ever and 

ever. 
19. What sort of money can we expect to get back for it after the 

trip? 
20. As a rule, we pay half the price you paid for it. 
21. That doesn’t sound too bad actually! 
22. No, our customers are always quite happy with that 

arrangement. 
 
 
 
 
 

  
LES 30: OP WEG MET DE AUTO 1. 

 
1. Goedemorgen, meneer. Wij willen graag een auto huren. 
2. Wat type hadden jullie in gedachten? 
3. We zijn op zoek naar een betrouwbare wagen want we willen 

heel wat kilometers afleggen in de komende zes maanden. 
4. Waar komen jullie vandaan? 
5. Wij zijn Belgische rugzakkers. 
6. Wel, de meeste jongeren net als jullie komen hier om een auto 

te huren maar besluiten dan om er één te kopen. 
7. Waarom veranderen ze van mening? 
8. Als ik ze uitleg dat het huren van een auto voor zoveel tijd een  

vrij dure geschiedenis wordt. 
9. U bedoelt dat kopen uiteindelijk goedkoper is? 
10. Ja, dat is dus duidelijk een voordeel, nietwaar? 
11. Kunt U dat uitleggen; wij zijn geïnteresseerd! 
12. Wij zijn gespecialiseerd in het verkopen van goede, gebruikte 

auto’s alsmede het terugkopen na de vakantie. Dat moet 
voordeliger zijn. 

13. Wat type auto raadt u ons aan? 
14. Een Ford Falcon stationwagen geeft je de minste problemen. Hij 

is een echt werkpaard! 
15. Is het makkelijk om mee te rijden? 
16. Jazeker; vooral omdat hij automatisch is. 
17. Waarom kopen kampeerders die dan? 
18. Omdat ze erin kunnen slapen, en het lijkt wel of hij nooit stopt. 
 
19. Hoeveel kunnen we terugverwachten na de reis? 
 
20. In de regel betalen wij de helft van de betaalde prijs. 
21. Dat klinkt niet eens zo gek! 
22. Nee, onze klanten zijn altijd heel blij met die gang van zaken. 



LESSON 31: TRAVELLING BY CAR 2. 
 
1. Mind you, the car has to still be in reasonably good condition. 
 
2. So not when the mirrors are ripped off, the car is full of dents 

with a bent bumperbar? 
3. You’re not wrong! If the worst comes to the worst, YOU owe us 

some money! 
4. So, what have you got? 
5.     Just as well you came early; that blue one over there is ready to 
        go; it’s not beautiful, but it’s not ugly either. 
6. You mean we could actually be on our way today? 
7. Indeed! We’ll send you off with a roadmap, a good set of tyres 

and a full tank of petrol. 
8. Does it also run on gas? 
9. Yes, but that’s not always available in the outback. 
 
10. Is the car insured? 
11. Yes, against theft, damage caused by you, and when people die 

in an accident when you’re in the wrong; in Australia it’s called 
the green slip. 

12. We’ll hope it won’t come to that! 
13. If it does, never fail to stop in that case, otherwise you’ll wind up 

in jail! 
14. We’ll avoid that at any cost. 
15. You have to stop in order to exchange details. 
16. How much registration (rego) is left on it? 
17. About 8 months; so you’re right as far as that is concerned. 
18. After how many kilometers does the car have to be serviced? 
19. After about 10,000k. 
20. How old is the car? 
21. It’s a 2000 model, so it’s 8 years old. All lights are working, it has 

a brand new battery and a new air filter. 
 

LES 31: OP WEG MET DE AUTO 2. 
 
1. Begrijp wel dat de auto nog in een redelijk goede staat moet 

verkeren. 
2. Dus niet als de spiegels eraf gerukt zijn, de auto vol deuken zit 

met verbogen bumpers. 
3. Precies! In het ergste geval zijn JULLIE ons wat geld schuldig! 
 
4. Zo, wat heeft U? 
5. Goed dat jullie vroeg zijn; die blauwe daar is klaar om de deur uit 

te gaan; het is geen mooie auto, maar toch ook weer niet lelijk. 
6. U bedoelt dus dat wij vandaag al weg kunnen? 
7. Zeker weten! Je gaat op weg met kaarten van het hele land, 

goeie banden en een volle tank benzine. 
8. Loopt de auto ook op gas? 
9. Ja maar gas is niet altijd verkrijgbaar in het midden van de 

rimboe. 
10. Is de auto verzekerd? 
11. Ja, tegen diefstal, schade door jullie schuld, en als mensen 

overlijden bij een ongeluk als je in de fout bent; in Australië is dat 
een apart groen papier. 

12. We hopen dat zoiets niet gebeurt. 
13. Als het toch plaatsvindt, vergeet nooit om te stoppen anders 

kom je in de gevangenis terecht! 
14. Zover zullen wij het niet laten komen, wat er ook gebeurt. 
15. Je moet stoppen om gegevens uit te wisselen. 
16. Hoeveel wegenbelasting zit er nog op? 
17. Ongeveer 8 maanden; je zit dus goed wat dat betreft. 
18. Na hoeveel kilometer moet de auto een beurt hebben? 
19. Als je ongeveer 10.000 km gedaan hebt. 
20. Hoe oud is de auto? 
21. De auto is in het jaar 2000 gemaakt; 8 jaar dus. Alle lichten 

werken, de accu is splinternieuw en ook de luchtfilter. 



LESSON 32: TRAVELLING BY CAR 3. 
 
1. What’s the petrol consumption? 
2. In the city, about 9 k to the litre; in the country, nearly 11. 
3. Anything else we should be aware of? 
4. Keep an eye on the petrol gauge! When the car stops because 

the tank is empty, you’re in trouble. 
5. Yes, that happened to us once before, so we learnt our lesson. 
 
6. Make sure the petrol cap is closed tight. 
7. We’ll always keep the tank topped up. 
8. Especially in some off the beaten track areas where petrol 

stations are few and far between. 
9. The isolated ones that are there probably never shut their doors. 
10. That’s right; they’re open 7 days a week plus you can eat in or 

take away your hamburger if you’re in a hurry. 
11. Can you show us how everything works before we go? We’ve 

never driven such a car. 
12. Of course I can, but let’s first fill in the paperwork. I need to 

check your International Driver’s licence as well. 
13. We’ll pay by creditcard. 
14. OK, that’s settled. Let’s go. I’ll take you for a drive around the 

block. 
15. There’s no key in the ignition! 
16. Thanks, I forgot; it’s still on the board. There is also a spare 

key; you had better put it in a safe place. 
17. How do you put it in reverse? 
18. Look, like this. Remember to drive on the left in this country; 

not on the right like you do in most European countries! 
19. Do foreigners sometimes forget? 
20. Yes, they do! Do not exceed the speed limits; fines are heavy. 

Remember to wear seatbelts while driving. On your way! 
21. Thanks for everything. See you later 

 

LES 32: OP WEG MET DE AUTO 3. 
 
1. Hoeveel benzine verbruikt de auto? 
2. In de stad ongeveer 9km per liter; op het platteland bijna 11. 
3. Is er nog iets anders waar we op moeten letten? 
4. Houd de meter in de gaten! Als de auto stopt omdat de tank leeg 

is, heb je moeilijkheden. 
5. Ja, dat is ons een keer overkomen; die les hebben we dus 

geleerd. 
6. Zorg er voor dat de dop goed aangedraaid is. 
7. We houden de tank altijd goed gevuld. 
8. Vooral als je niet de hoofdwegen volgt; in afgelegen gebieden 

zijn de benzinestations schaars en ver uit elkaar. 
9. De enkele die er zijn sluiten waarschijnlijk nooit hun deuren. 
10. Je hebt gelijk; ze zijn 7 dagen per week open en je kunt binnen 

wat eten of je hamburger meenemen als je haast hebt. 
11. Kunt U ons demonstreren hoe alles werkt eer we gaan? We 

hebben nog nooit in zo’n auto gereden. 
12. Natuurlijk, maar laten we eerst de papieren invullen. Ik moet ook 

je Internationale Rijbewijs zien. 
13. We betalen met onze betaalpas. 
14. OK, klaar. Laten we maar gaan. Ik rij een straatje om met jullie. 
 
15. We moeten nog een contactsleutel hebben! 
16. Dank je wel; dat was ik vergeten; die hangt nog op het bord. Er 

is ook een reservesleutel; berg die maar goed op. 
17. Hoe zet u haar in z’n achteruit? 
18. Kijk, zo. Denk eraan dat je links rijdt in dit land; niet rechts zoals 

in de meeste Europese landen! 
19. Vergeten buitenlanders dat weleens? 
20. Ja, hoor! Rij niet harder dan aangegeven; boetes zijn nogal 

hoog. Draag altijd een gordel tijdens het rijden. Wegwezen! 
21. Bedankt voor alles. Tot ziens! 



IRREGULAR VERBS IN CONTEXT 3. 
 
1.      Did you get the parcel I sent? When did you send it? 
 

2.  This rod is bent; the metal is too soft, so it bends easily. 
 
3.  How much money did you spend? I spent about $100. 
4.     This time I woke up at 7; I usually wake up at 8. The neighbour’s 
         barking dogs must have woken me up. 
5. You always break things. Last week, you broke my Greek 

statue. How can I display it when it’s broken? 
 
6. Jean always wanted to leap from a very high cliff, so today, she 

leapt from one into the sea. 
7. John stole my wallet so next time, I’ll steal his. 
 
8.      I nearly froze to death; your place is like a freezer. 
9. The children were playing hide and seek. One hid in a cupboard; 

another one was hidden behind the curtains. 
 
10. I don’t want to ride this horse any longer; I’ve never ridden such 

a disobedient one. She threw me off when I rode in the park 
yesterday. 

11. How far can you throw a tennis ball? I’ve thrown it often 40m. 
12. Did you see the Jetman fly over the English Channel? Yes, I saw 

it on T.V. I’ve never ever seen such a thing. 
13. This was the first time that he flew over water. He had flown over 

land many times before. 
14.   Bill is a book binder. Today he is bound for New York to give a  
        demonstration of how they bound books the old-fashioned way. 
15.   Did you wind up the clock? Yes, I wound it up 2 hours ago. 
16. The soldier was wounded (oe). Nurses wound a bandage 

around the wound. 
17. I know. I should have known earlier! I knew it all along. 
18.  Jack finally sought help; he never wanted to seek help before. 

 

ONREGELMATIGE WERKWOORDEN IN ZINSVERBAND 3. 
 
1. Heb je het pakje ontvangen dat ik je zond? Wanneer stuurde je 

het? 
2. Deze staaf is verbogen; het metaal is te zacht, dus het buigt 

gauw. 
3. Hoeveel geld heb je uitgegeven? Ongeveer $100. 
4. Dit keer werd ik om 7 uur wakker; meestal om 8 uur. De 

blaffende honden van de buren moeten me gewekt hebben. 
5. Jij breekt altijd alles. Vorige week brak je mijn Griekse 

standbeeld. Hoe kan ik het nu tentoonstellen als het gebroken 
is? 

6. Jean wilde altijd van een hoge rots springen, dus vandaag 
sprong ze van eentje in de zee. 

7. John stal mijn portefeuille. De volgende keer zal ik die van hem 
stelen. 

8. Ik was bijna bevroren; jouw huis is net als een ijskast. 
9. De kinderen speelden verstoppertje. Eén kind verborg zich in 

een etenskast; een ander hield zich verborgen achter de 
gordijnen. 

10. Ik wil niet langer op dit paard rijden; ik heb nog nooit op zo’n 
ongehoorzaam paard gereden. Gisteren gooide ze mij eraf toen 
ik in het park reed. 

11. Hoe ver kun je een tennisbal gooien? Ik heb vaak 40m gehaald. 
12. Zag je de Jetman over het Engelse Kanaal vliegen? Ja, ik zag 

het op de televisie. Ik heb nog nooit eerder zoiets gezien. 
13. Dit was de eerste keer dat hij over water vloog. Hij had vele 

keren over land gevlogen eer hij de vlucht maakte. 
14. Bill is een boekbinder. Vandaag gaat hij naar New York om een 

demonstratie te geven hoe dat vroeger gedaan werd. 
15. Heb je de klok opgewonden? Ja, 2 uur geleden. 
16. De soldaat was gewond. Verpleegsters bonden een verband om 

de wond. 
17. Ik weet het. Ik had het eerder moeten weten. Ik wist het al lang. 
18. Jack probeerde eindelijk hulp te krijgen; vroeger wilde hij dat 

nooit doen. 



                       LESSON 33: PHOTOS AND CDs 
 
1. Can I have this film developed here? 
2. Yes, you can. It’ll take about an hour. 
3. Can you also develop digital photos? 
4. No, I’m sorry. There’s a special shop around the corner though 

where you can have it done. 
5. I’ll go there now because I also need the battery for my digital 

camera recharged. 
6. The owner can also transfer photos from a camera to a CD. 
 
7. Thanks, that’s handy to know; I’ll be back shortly. 
8. Oh, by the way! Do you want me to put a new roll in your 

camera? 
9. Yes, please; a colour one would be good. 
10. Can I help you with something else? 
11. Yes, I want to buy a couple of CDs. 
12. The music department is on the next floor up; you can use the 

escalator. 
13. Excuse me ma’am. Will these CDs work on any CD player? 
14. Is yours a PAL or a NTSC system? 
15. I really don’t know; I’ve never heard of these names. I’ll have to 

ring my dad; he lives in Hungary, you see. 
16. Anything else? 
17. Not for the moment, thanks; I’m just looking around. 
 
 
 

SOME MORE PROVERBS 
 
1. The apples on the other side of the wall are sweetest. 
2. The grass on the other side of the fence is always greener. 
3. As you make your bed, you must lie in it. 
4. Barking dogs seldom bite. 
5. Better an egg today than a hen tomorrow. 
6. Better one bird in the hand than two in the bush. 
7. Better be sure than sorry. 

 

LES 33: FOTO’S EN CDs 
 
1. Kan ik deze film hier laten ontwikkelen? 
2. Jazeker; we hebben ongeveer een uur nodig om het te doen. 
3. Kun U ook digitale foto’s ontwikkelen? 
4. Nee, jammer genoeg niet. Er is wel een speciaalzaak om de 

hoek die dat doet. 
5. Ik zal daar nu meteen naar toe gaan want de batterij voor mijn 

digitale camera moet ook opgeladen worden. 
6. De eigenaar kan ook foto’s van een fototoestel naar een CD 

overbrengen. 
7. Dank U, dat is handig om te weten; ik kom zo terug. 
8. Oh, nog een vraagje! Wilt U dat ik er een nieuwe film in doe? 
 
9. Ja, graag; kleur als U dat heeft. 
10. Kan ik U met iets anders van dienst zijn? 
11. Ja, ik wil een paar CDs kopen. 
12. De muziek afdeling is op de verdieping hierboven; U kunt 

gebruik van de roltrap maken. 
13. Pardon, mevrouw. Zijn deze CDs goed voor alle CD spelers? 
14. Is die van U een PAL of een NTSC systeem? 
15. Dat weet ik ech niet; ik heb nog nooit van die namen gehoord. Ik 

zal mijn vader opbellen; hij woont in Hongarije, ziet U. 
16. Nog iets anders? 
17. Op ‘t ogenblik niet, dank U; ik ga gewoon nog even rondkijken. 
 

 
 

NOG EEN PAAR SPREEKWOORDEN 
 
1. De appels aan de andere kant van de muur zijn de zoetste. 
2. Het gras aan de andere kant van het hek is altijd groener. 
3. Zoals je je bed hebt opgemaakt, moet je er in slapen. 
4. Blaffende honden bijten zelden. 
5. Beter een ei vandaag dan een kip de volgende dag. 
6. Beter één vogel in de hand dan twee in het bos. 
7. Iets meteen goed doen is beter dan latere spijt. 



 
LESSON 34: SIGHTSEEING 

 
1. Do you want to come with me, Helen? 
2. Depends where you’re going. 
3. I want to go to the famous cathedral here, the little church 

nearby and eventually the Museum of Fine Arts. 
4. Well, that’s quite a program! Is it possible to do that in one day? 
 
5. Let me put it this way; it’s not impossible. 
6. So as a matter of fact, it can be done, you reckon. 
7. Now you’re talking! 
8. OK then, I’ll join you. Are these places open on Sunday? 
9. Churches by definition, you silly! Museums usually are; we’ll find 

out. Let’s go there first then. 
 
10. AT THE MUSEUM: Good morning! What’s the admission? 
 
11. It’s free. 
12. May we go in already? 
13. No, not yet; we’re open in ten minutes time. 
14. Can we take a seat in the foyer or look around? 
15. By all means! 
16. The architecture is very impressive. When was this building 

built? 
17. In the late sixteenth century. 
18. May we take pictures inside? 
19. No, taking pictures is strictly prohibited. 
20. Museums raise money by selling postcards produced by 

professionals because costs are forever rising. 
 
21. Do you perhaps know whether or not the little church nearby is 

open to tourists? 
22. No, it has been closed for repairs since the beginning of this 

year; it was in a terrible state. Some walls were crumbling! 
 
 
 
 

 
LES 34: DE STAD BEZICHTIGEN 

 
1. Ga je mee, Helen? 
2. Dat hangt af van waar je naar toe gaat. 
3. Ik wil naar de beroemde kathedraal hier gaan, de dichtstbijzijnde 

kleine kerk en dan het museum van beeldende kunsten. 
4. Wel, dat is een vrij groot programma! Is het mogelijk om dat in 

één dag te doen? 
5. Laat ik het zo zeggen, het is niet onmogelijk. 
6. Dus eigenlijk kan het volgens jou. 
7. Ik heb gelijk dus! 
8. Goed dan. Ik ga met je mee. Zijn die plaatsen op zondag open? 
9. Kerken per definitie, malle meid! Musea meestal ook; we zullen 

wel zien. Laten we daar dan maar eerst heengaan. 
 
10.  IN HET MUSEUM: Goedemorgen. Hoeveel kost het om naar 

binnen te gaan? 
11. De toegang is gratis. 
12. Mogen we al naar binnen? 
13. Nee, nog niet; over tien minuten gaan we open. 
14. Kunnen we in de vestibule gaan zitten of wat rondkijken? 
15. Jazeker! 
16. De architectuur is zeer imposant. Wanneer werd het gebouw 

gebouwd? 
17. Aan het eind van de zestiende eeuw. 
18. Mogen we foto’s nemen binnen? 
19. Nee, het  nemen van foto’s is ten strengste verboden. 
20. Musea verdienen geld met de verkoop van ansichtkaarten die 

gemaakt worden door vakkundige mensen omdat kosten steeds 
hoger worden. 

21. Weet U misschien of het kerkje hier dichtbij toegankelijk is voor 
toeristen? 

22. Nee, het is al gesloten sinds het begin van dit jaar vanwege de 
nodige reparatie; het was in een verschrikkelijke staat. Sommige 
muren waren al aan het afbrokkelen. 



LESSON 35: DIFFERENT SHOPS 
1. The butcher (French: boucher) in the butchery sells meat. 
          Words derived from Dutch = Deutsch (German): -augh 

The river was fraught with danger. 
2. A butcher wanted to slaughter the old draught horse of his 

haughty and naughty daughter. She was so distraught that she 
wanted to jump into the water. Her father laughed and caught 
her. That taught her a lesson! 

3. The baker in the bakery bakes bread and all sorts of pastry. 
4. The stationer in a stationery shop sells notepads, pens, pencils, 

textas, paper, newspapers, envelopes, magazines, coloured 
pens, correction pens, rubbers, folders, files, agendas, 
paperclips, ribbons for cash registers and old-fashioned 
typewriters, gluesticks and umpteen other items. 

 
5. A hardware store sells everything for the handyman and the 

handywoman such as hammers, chisels, screwdrivers, 
sawblades, chainsaws, nails, screws, paint, wheelbarrows, 
ladders, brushes … 

6. A laundry is where you can do your own washing or have it 
washed, dried and folded if you’re prepared to pay quite a bit 
more. 

7. A drycleaner cleans coats, blankets, dresses, shirts, etc. 
8.     A greengrocer sells vegetables, potatoes, onions and fruit. 
 

LESSON 36: AT THE TAXI RANK 
1.  Good morning, sir. Can you drive me around the shopping 

district, please? 
2. Where do you come from? 
3. The Netherlands, where the windmills are. 
4. The flagfall is $5, that includes the first two kilometers. 
5.      Can you stop in front of this bank? Please wait for me; I’ll only 
         be a few minutes… Thanks for waiting. 
6.      And where to next? I bet you want to go to the Opera House! 
7.     How did you guess? Is it far away. 
8.     Well, the fare will be about $20 but judging by your beautiful  
        dress you can afford it.       
9.     That’s an expensive compliment though. Thanks for the pleasant  
         ride. 

LES 35: VERSCHILLENDE WINKELS 
1. De slager in de slagerij verkoopt vlees. 

Woorden ontleend aan het Nederlands: -augh 
De rivier zat vol gevaren 

2. Een slager wilde het oude trekpaard van zijn hooghartige en 
ondeugende dochter slachten. Zij was zó van streek dat zij in het 
water wilde springen. Haar vader lachte en ving haar op. Dat 
was een goede les! 

3. De bakker in de bakkerij bakt brood en allerlei soorten gebakjes. 
4. De kantoorboekhandelaar in de kantoorboekhandel verkoopt 

blocnotes, pennen, potloden, textas, papier, kranten, 
enveloppen, tijdschriften, kleurpotloden, typex, gummetjes, 
folders, opbergmappen, agenda’s, paperclips, linten voor 
kasregisters en ouderwetse typemachines, gluesticks en vele 
andere producten. 

5. In een ijzerwinkel verkoopt men alles voor vakmensen en 
knutselaars zoals hamers, beitels, schroevendraaiers, 
vervangbare zagen, kettingzagen, spijkers, schroeven, verf, 
kruiwagens, ladders, kwasten, … 

6. In een wasserij kun je je eigen was doen maar het ook laten 
doen als je meer betaalt. Het wordt dan ook gedroogd en 
gevouwen. 

7. Een stomerij doet jassen, dekens, jurken, hemden, enz. 
8. Een groenteboer verkoopt groenten, aardappelen, uien en fruit. 

 
LES 36: BIJ DE TAXI STANDPLAATS 

1. Goedemorgen, meneer. Kunt U mij door de winkelstraten rijden? 
 
2. Waar komt U vandaan? 
3. Nederland; waar de molens draaien. 
4. De meter begint met $5 met inbegrip van de eerste 2 kilometer. 
5. Kunt u vlak voor deze bank stoppen? Blijft U even wachten voor 

mij alstublieft; ik ben zó terug …Dank U. 
6. En wat nu? Ik wil wedden dat U naar de schouwburg gaat. 
7. Hoe raadt U dat zo? Is het ver weg? 
8. Wel, het zal ongeveer $20 kosten maar zo te zien aan Uw mooie 

japon kunt U het wel betalen. 
9.  Dat is een duur complimentje, helaas. Bedankt voor de 

plezierige rit. 



 

                     LESSON 37: ENTERTAINMENT 
 
1. What would you like to do today, Laura? 
2. I just browsed through the entertainment section in the 

newspaper; there are so many things on at the moment, 
3. Yes, it seems to be more and more difficult to choose from. 
4. Since we went to Opera per Tutti last week, I suggest we might 

as well listen to the concert given in St. Stephen’s Basilica; it 
starts at 8 tonight. 

5. It was named in honour of Stephen, the first king of Hungary. It’s 
the largest church in Budapest. 

6. Do you know where it it? 
7. Yes, I’ve got a map; it’s in line with the Chain Bridge over the 

Danube. From here, 2 stops in the trolleybus. 
8. Do we have to reserve tickets? 
9. No, that won’t be necessary. The church holds an astonishing 

number of worshippers; 8000, they say, so there will be room for 
a couple of ungodly ones like us! 

10. Who’s playing? 
11. The Solti Chamber Orchestra. This ensemble was created, with 

the blessing of Lady Solti, to honour the life and work of the 
legendary Hungarian conductor Sir Georg Solti who died in 
1997. 

12. What do they play and how much are the tickets? 
13. Works by Bach, Purcell, Bizet, Elgar, Mozart, Puccini, Albinoni. 

The tickets are 20 euro each; there’s no concession for students. 
14. Sounds good. I’ll meet you at the main entrance at 7:30. 
15. Are you first going somewhere else then? 
16. Yes. One of my classmates is organising a garden party to raise 

money for his sister who had her new bicycle stolen. 
 
17. Should I come also? I’ve nothing else to do. 
18. It starts at 3, so we might as well have a game of tennis first, 

then freshen up and leave. 
 

 
 
 

 
 LES 37: VERMAAK 

 
1. Wat zou je willen doen vandaag, Laura? 
2. Ik keek net even door de uigaans pagina in de krant; er zijn 

zoveel dingen om naar toe te gaan op dit moment. 
3. Het schijnt steeds moeilijker te worden om een keus te maken. 
4. Omdat we vorige week naar de Opera voor Iedereen zijn 

gegaan stel ik voor om naar het concert te luisteren dat gegeven 
word in Szent Istvan Bazilika; het begin tom 8 uur vanavond. 

5. De Basiliek is vernoemd naar Istvan, de eerste koning van 
Hongarije. Het is de grootste kerk in Budapest. 

6. Weet je waar het is? 
7. Ja, ik heb een kaart; de kerk ligt in een rechte lijn vanaf de 

Kettingbrug over de Donau. Vanaf hier 2 haltes met de 
trolleybus. 

8. Moeten we kaartjes bestellen? 
9. Nee, dat is niet nodig. Er kunnen een verbazingwekkend aantal 

gelovigen in; men zegt wel 8000, er is dus genoeg plaats voor 
een paar ongelovigen als wij! 

10. Wie speelt er? 
11. Het Solti Kamer Orkest. Deze groep ontstond met de zegen van 

Lady Solti als hulde aan het leven en werk van de legendarische 
Hongaarse dirigent Sir Georg Solti die in 1997 overleed. 

12. Wat word er gespeeld en hoe duur zijn de kaartjes? 
13. Werken van Bach, Purcell, Bizet, Mozart, Puccini, Albinoni. De 

kaartjes kosten 20 euro per stuk; geen korting voor studenten. 
14. Dat klinkt goed. Ik wacht op je bij de hoofdingang om 7:30. 
15. Ga je eerst ergens anders heen dan? 
16. Ja. Eén van mijn medescholieren organiseert een tuinfeest om 

geld in te zamelen voor zijn zusje; haar nieuwe fiets was 
gestolen. 

17. Zal ik meegaan? Ik heb niets anders te doen. 
18. Het begin tom 3 uur; we kunnen dus net zo goed eerst gaan 

tennisen, dan onder de douche eer we weggaan. 



                   LESSON 38: DRIVING 
 
1.  Do you drive? 
2.  Now I do; I just got my licence. 
3.  Did you get it the first time off? 
4. No, girls usually do; boys always have to do the test twice or 

even three times. They always go too fast. 
5.  So you’re on P-plates; manual or automatic? 
       Provisional 
6.  A manual, of course; real macho! 
7.  Why didn’t YOU get it the first time? 
8.  I went through a red light at 80k an hour! 
9.     That was pretty stupid. How did THAT happen? 
10.   I had a terrible cold; I kept on sneezing 
11.   Why did the testing officer let you drive in the first place? 
12.   Because I caught it from him; that’s the amazing thing! 
13. It’s a wonder that you didn’t kill anybody! 
14. That’s right. Fortunately, there was nobody around. 
15. That only happens once in a blue moon!  
  (two full moons in one month) 
16. I had my test at midnight; they were booked out during the whole 

day. They do three 8-hour shifts now, you see. 
17. You had better be more careful from now on. 
18. Yes, I use sneeze tablets as well now when I drive. 
19. I know somebody who did the very same thing, except HE died! 
20. I remember. Benjamin Boilermaker; he was the goalkeeper of 

our soccer (football) team. 
21. He was always a danger to himself; in and out of hospital with 

broken arms, legs or sprained ankles. 
22. He once caught the ball plus a striker’s soccerboot! 
23. He once scored a goal from a goalkick and that’s not a lie! 
 
24. Also at midnight I guess? 

 

LES 38: AUTORIJDEN 
 
1. Kun je autorijden? 
2. Nu wel; ik heb net mijn rijbewijs gehaald. 
3. Kreeg je het de eerste keer al? 
4. Nee, meisjes meestal wel; jongens moeten altijd twee of drie 

keer afrijden. Ze rijden altijd veel te hard. 
5. Je hebt dus je voorlopig rijbewijs voor een jaar. Een pook of 

automatisch? 
6. Ja, nee, een pook natuurlijk; lekker stoer! 
7. Waarom slaagde JIJ niet de eerste keer. 
8. Ik reed door een stoplicht met een snelheid van 80km per uur. 
9. Dat was vrij stom. Hoe kon dat in hemelsnaam gebeuren. 
10. Ik was verkouden; ik bleef maar niezen. 
11. Waarom liet degene die je testte je rijden in de eerste plaats? 
12. Hij besmette mij; dat is het wonderbaarlijkste! 
13. Het is een wonder dat er geen doden vielen! 
14. Gelijk heb je. Gelukkig was er niemand op de weg. 
15. Dat kan alleen maar gebeuren eens in de zoveel tijd! 
 (Twee keer volle maan in één maand) 
16. Ik reed af om 12 uur ‘s nachts; overdag waren ze volgeboekt. Zij 

hebben nu drie diensten van ieder 8 uur, zie je. 
17. Het is dus beter om van nu af aan voorzichtiger te zijn.  
18. Ja, ik gebruik nu niestabletten als ik rijd. 
19. Ik ken iemand die precies hetzelfde deed, maar DIE is nu dood! 
20. Dat herinner ik me. Benjamin Boilermaker; hij was de 

doelverdediger van ons voetbalelftal. 
21. Hij deed altijd gevaarlijke dingen; in en uit het ziekenhuis met 

gebroken armen, benen of verzwikte enkels. 
22. Op een keer greep hij de bal én de voetbalschoen van de spits! 
23. Hij maakte eens een doelpunt met een doeltrap! En dat is niet 

gelogen! 
24. Ook om twaalf uur ‘s nachts, zeker? 



LESSON 39: AT THE DENTIST AND A GAME OF TENNIS 
 
1. Where were you the day before yesterday? I rang you twice. 
2. What time did you ring? 
3. At two and two thirty. 
4. Oh, I was at the dentist; I had an appointment for 2 o’clock. 
5. What was wrong; anything serious? 
6. No, not really except that I’ve had a toothache for quite a while; 

2 cavities because I lost 2 fillings. 
7. Did he fix it? 
8. Yes, he did. 
9. Did you have an injection? 
10. No, not for fillings; only for an extraction. 
 
11. Do you have to go back for a check-up? 
12. Yes, the day after tomorrow. 
13. Does that mean that we have to forfeit our game of tennis? 
14. Oh, I’m sorry; I forgot. 
15. Can you cancel the appointment; it isn’t that important, is it? 
16. Of course I can; I’ll just ask for another appointment. 
17. Did you pay for your trip to London already? 
18. No, not yet because the travel agent doesn’t accept traveller’s 

cheques any longer; I’ll have to withdraw some money when 
there’s enough in my account. 

19. Let’s buy a bottle of apricot nectar and mango-banana; I’m 
thirsty after this conversation. 

20. I can see that! One minute it’s full, the next it’s empty! 
 

 
SOME MORE RIDDLES 

 
1. Why do birds fly south? 

Because it’s too far to walk! 
2. What gets lost every time you stand up? 

Your lap! 
3. What kind of dog has no tail? 

A hot dog! 
  
 

LES 39: BIJ DE TANDARTS EN EEN PARTIJTJE TENNIS 
 
1. Waar was je eergisteren? Ik heb je twee keer gebeld. 
2. Hoe laat belde je? 
3. Om twee uur en om half drie. 
4. Oh, ik was bij de tandarts; ik had een afspraak om 2 uur. 
5. Wat was er aan de hand; iets ernstigs? 
6. Nee, niet bepaald behalve dat ik al een hele tijd kiespijn had; 2 

gaatjes omdat ik 2 vullingen had verloren. 
7. Heeft hij ze weer gevuld? 
8. Jazeker. 
9. Had je een injectie? 
10. Nee, niet voor vullingen; alleen als een tand of een kies 

getrokken moet worden. 
11. Moet je teruggaan om te laten zien dat alles in orde is? 
12. Ja, overmorgen. 
13. Betekent dat het overslaan van ons partijtje tennis? 
14. Oh, neem me niet kwalijk; dat was ik helemaal vergeten. 
15. Kun je die afspraak annuleren; zo belangrijk is het toch niet? 
16. Natuurlijk is dat mogelijk; ik vraag gewoon om een andere tijd. 
17. Heb je de reis naar Londen al betaald? 
18. Nee, nog niet omdat het reisbureau geen travellers cheques 

meer accepteert; ik moet geld uit de muur halen als er genoeg 
op mijn rekening staat. 

19. Laten we een flesje perziknectar en mango-banaan kopen; ik 
heb dorst na deze conversatie. 

20. Dat zie ik! Eerst is het vol; twee tellen later is het leeg! 
 

 
NOG EEN PAAR RAADSELTJES 

 
1. Waarom vliegen vogels naar het zuiden? 

Te ver om te lopen! 
2. Wat gaat verloren als je opstaat? 

Je schoot! 
3. Wat sort hond heeft geen staart? 

Een hot dog! 



LESSON 40: DINNER 
 
1. Do you want to come for dinner tonight? 
2. I’m looking forward to it; what’s the occasion? 
3. For one thing, it’s payday; I received my first paypacket in my 

life. That needs a celebration! 
4. What’s the second reason? 
5. I passed all my exams! 
6. Congratulations! Shall I come now to give you a hand? 
7. That’s a good idea. I’ll do the cooking, you set the table. 
8. Do we need glasses and candle holders? 
9. Yes, because I bought a bottle of real Spanish sangria and half a 

dozen (French: douze) of coloured candles. 
10. What’s on the menu? You know I’m easy to please. 
11. Chickensoup to start with. Then for the main course mashed 

potatoes, peas, carrots, a side-salad with tomato, cucumber, 
olives, spring onions, peppers and peanuts. 

12. No meat? 
13. Yes, of course! Beefsteak: rare, medium or well done. 
14. I would like to do the salad dressing; I’ll use olive oil, ground 

pepper, sugar and lemon juice instead of vinegar 
(vinegar: from French vin aigre - zure wijn) 

15. Fine by me! 
16. Will I buy some dessert? 
17. Splendid! Can you also buy a small jar of honey? 
18. Anything else while I’m here? 
19. Maybe a packet of codeine in case I develop a headache after 

all this excitement. 
20. Is that all? 
21. Definitely! Be sure not to tumble down my rickety stairs. 
22. I do remember the proverb! Less haste, more speed. 

 
 
 

LES 40: DINER 
 

1. Wil je hier komen eten vanavond? 
2. Ik kijk er al naar uit; een speciale gelegenheid? 
3. Ten eerste was het betaaldag vandaag; ik heb de eerste keer in 

mijn leven iets verdiend. Dat moet gevierd worden! 
4. Wat is de tweede reden? 
5. Ik ben geslaagd voor al mijn vakken! 
6. Gefeliciteerd! Zal ik nu komen om je te helpen? 
7. Dat is een goed idee. Ik kook en jij dekt de tafel. 
8. Hebben we glazen en kandelaars nodig? 
9. Ja, want ik heb een echte fles Spaanse sangria gekocht en een 

half dozijn gekleurde kaarsen. 
10. Wat eten we? Je weet ik ben gauw blij met alles. 
11. Kippensoep vooraf. Voor de hoofdmaaltijd aardappelpuree, 

doperwtjes, worteltjes en een salade met tomaat, komkommer, 
olijven, uitjes, paprika’s en pinda’s. 

12. Geen vlees? 
13. Ach, natuurlijk. Biefstuk: rood, medium of goed doorbakken. 
14. Ik wil graag het slasausje maken; ik gebruik olijfolie, gemalen 

peper, suiker en citroensap in plaats van azijn. 
 
15. Ik vind het best! 
16. Zal ik een toetje kopen? 
17. Uitstekend! Kun je ook een potje honing kopen? 
18. Nog iets anders terwijl ik hier ben? 
19. Misschien een doosje codeine ingeval ik hoofdpijn krijg na al 

deze opwinding. 
20. Is dat alles? 
21. Absoluut! Denk er om dat je niet van mijn gammele trap tuimelt. 
22. Ik herinner me het spreekwoord: “Haastige spoed is zelden 

goed!”  



IRREGULAR VERBS IN CONTEXT 4. 
 
1. What do you mean by: “I meant to go but I didn’t? My mother 

asked me to come over to help her but I forgot. 
 
2. You always forget things. How many times have you forgotten to 

ring me? 
3. The nasty looking chap strode towards me with big strides as if 

he were to attack me. 
4. I found your purse on the floor under the table. No wonder I 

couldn’t find it! 
5. It’s time I wrote a letter to my dear old auntie; I don’t seem to find 

time to write letters. She has written to me twice this month. 
 
6. You always seem to wear the same clothes; you even wore 

them six years ago! They must be quite worn now. Yes, I tore a 
hole in them today; I suppose that old garments tear easily. Yes, 
they’re all torn now; throw them away and buy new clothes. 

 
7. I could have sworn that I heard the minister swear; he never 

swore before! It must have been a slip of the tongue. 
8. The lights went off so my father lit a candle. 
9. I thought I heard a dog bark. You always think that you hear 

things. Well, it’s far better than being deaf! 
10. The leader led the party through what looked like a labyrinth. 
11. The thief fled faster than a fly when the police appeared. 
12. I like to drive. I’ve driven hundreds of miles. Last year, I drove 

around Australia. 
13. “Early to rise makes a man healthy, wealthy and wise.” For the 

last 20 years, I’ve risen at 5; yesterday even at 4, but the 
proverb doesn’t seem to work for me. 

14. Littly Freddy likes to blow bubbles. This morning, he blew 
bubbles from 8 till midday! He must have blown 1001. 

15. What will you buy for my birthday? I’ve already bought it! 
16. Did you bring your bike? I brought it yesterday. 

ONREGELMATIGE WERKWOORDEN IN ZINSVERBAND 4. 
 
1. Wat bedoel je met: “De bedoeling was dat ik mijn moeder zou 

komen helpen omdat ze dat vroeg maar ik ben niet gegaan 
omdat ik het vergeten was?” 

2. Je vergeet altijd alles. Hoeveel keren ben je vergeten mij te 
bellen? 

3. De gevaarlijk uitziende vent stapte naar me toe met grote 
stappen alsof hij me zou aanvallen. 

4. Ik heb je beurs gevonden op de grond onder de tafel. Geen 
wonder dat ik haar niet kon vinden (P & B relatie!) 

5. Het wordt tijd dat ik een brief schrijf naar mijn lieve bejaarde 
tante; het lijkt erop dat ik geen tijd kan vinden om brieven te 
schrijven. Zij heeft me al 2 keer geschreven deze maand. 

6. Het lijkt wel of je altijd dezelfde kleren draagt. Zes jaar geleden 
had je ze ook al aan! Ze moeten nu toch wel aardig versleten 
zijn. Ja, vandaag zat er een gat in; oude kleren gaan dus gauw 
stuk, denk ik. Ja, ze zijn nu helemaal stuk; gooi ze weg en koop 
nieuwe. 

7. Ik zweer je dat ik de dominee hoorde vloeken; hij heeft dat nooit 
eerder gedaan. Dat moet toch wel een vergissing geweest zijn. 

8. De lichten gingen uit dus mijn vader stak een kaars aan. 
9. Ik dacht dat ik een hond hoorde blaffen. Jij denkt altijd dat je iets 

hoort. Nou, dat is veel beter dan doof te zijn! 
10. De leider begeleidde de groep door iets wat op een doolhof leek. 
11. De dief vloog weg sneller dan een vlieg toen de politie kwam. 
12. Ik houd van autorijden. Ik heb honderden mijlen afgelegd. Vorig 

jaar reed ik rond Australië. 
13. “Als je vroeg opstaat word je gezond, rijk en wijs.” 
 In de laatste 20 jaar stond ik om 5 uur op; gisteren zelfs om 4 

uur maar het spreekwoord schijnt niet op mij te slaan. 
14. Kleine Freddy houdt van bellen blazen. Vanmorgen deed hij het 

vanaf 8 tot 12 uur! Hij moet zeker 1001 bellen geblazen hebben. 
15. Wat ga je voor mijn verjaardag kopen? Ik heb al iets gekocht! 
16. Heb je je fiets meegebracht? Ik heb haar gisteren al hier 

gebracht! 



LESSON 41: CAMPING 1 
 
1. We need to do some shopping before we set off. 
2. At the suptermarket, prices are cheapest beyond any doubt. 
3. Yes, at least 20% lower than those at the cornershop.  
4. Let’s make a shopping list then. 
5. It’ll probably be a very long one. 
6. Here we go: a dozen soft rolls and at least 3 loaves of bread. 
 
7. What kind of bread shall we buy? 
8. White for toasting, a multi-grain and a soy-linseed one; that’s 

very good for you. 
9. Where were we, oh yes: strawberry jam or breakfast marmalade, 

chocolate paste, vegemite, peanutbutter, cheese, butter or 
margarine, eggs, barbecue sauce, cereals, cans of soup, beans, 
sardines, ham, corned beef. 

10. That’s already quite a bit! 
11. Toothpaste, soap, deodorant, towels, matches, toilet paper. 
12. We don’t have to buy towels, soap and deodorant; just bring 

your own! 
13. I’m glad there’s someone practical amongst us. 
14. Drinks: mineral water, orange juice, apple juice, grapefruit juice 

or a tropical mixture. 
15. Vegetables, potatoes, onions, carrots, celery, radishes, 

cabbage, cauliflower (koolbloem), spinach. 
16. Fruit, apples, pears, grapes, bananas. 
17. Desserts: yoghurt or custard with tinned fruit. 
18. What else? Rice and pasta, olive oil, seasoning - salt and 

ground pepper - coffee, tea, sugar, milkpowder. 
19. We have to have our gas bottle refilled; it’s nearly empty. I can 

smell it; that means it’s on the way out. 
20. Cooking facilities: pots, pans, fry pan or a skillet, bowls, plates. 

LES 41: CAMPING 1 
 
1. We moeten eerst naar de winkel om wat te kopen eer we gaan. 
2. In de supermarkt zijn de prijzen het laagst zonder enige twijfel. 
3. Ja, minstens 20% lager dan in het winkeltje op de hoek. 
4. Laten we dan maar een boodschappenlijstje opmaken. 
5. Mogelijkerwijs wel een hele lange. 
6. Daar gaan we dan: een dozijn zachte broodjes en tenminste 3 

broden. 
7. Wat voor soort brood zullen we kopen? 
8. Wit om te roosteren, een meergranen en eentje met soya en 

lijnzaad; dat is heel goed voor je. 
9. Waar waren we ook al weer, oh ja: aardbeienjam, ontbijt 

marmalade, chocolade pasta, vegemite, pindakaas, kaas, boter 
of margarine, eieren, barbecue saus, cornflakes of zoiets, blikjes 
soep, bonen, sardines, ham, corned beef. 

10. We schieten al aardig op! 
11. Tandpasta, zeep, deodorant, handdoeken, lucifers, wc papier. 
12. We hoeven toch geen handdoeken, zeep of deodorant te kopen; 

dat kun je zelf toch meenemen! 
13. Ik ben blij dat er tenminste iemand van ons praktisch is. 
14. Dranken: mineraalwater, sinas, appel, pompelmoes of een sapje 

gemaakt van allerlei tropische vruchten. 
15. Groenten, aardappelen, uien, wortels, selderij, radijs, kool, 

bloemkool, spinazie. 
16. Fruit: appelen, peren, druiven, bananen. 
17. Toetjes: yoghurt of custard met vruchten uit het blik. 
18. Wat nog meer? Rijst, pasta, olijfolie, kruiden - zout en gemalen 

peper - koffie, thee, suiker, melkpoeder. 
19. We moeten onze gasfles bijvullen; die is bijna leeg. Ik kan het 

ruiken; dat betekent dat het einde nabij is. 
20. Kook benodigdheden: potten, pannen, koekenpan of een 

braadpan, kommen, borden. 



LESSON 42: CAMPING 2. 
 
1. Cutlery: knives, forks, spoons, a pair of scissors. 
2. Kerosene for our oil lamps. 
3. What about a torch; we had better check the battery as well. 
4. Yes, no good fiddling around in the dark like last time. 
5. That should be enough, I think; it’ll cost a small fortune! 
 
6. Whose car are we taking? 
7. Mine of course, it’s a combi; twice as big as the set of wheels 

you guys have got. 
8. Always bragging! 
9. Well, it’s true! If our tent collapses because of a heavy storm, we 

can easily sleep in it, plus it holds more. 
10. Do you also pay for the petrol then? 
11. Not on your life; you’ve got to be joking! 
12. But you’re on the dole; you’re the only one who gets money by 

not working! 
13. Is that meant to be an insult? 
14. No, just a practical observation. 
15. We want a campsite with hot showers this time and with a 

washbasin that isn’t blocked. 
16. What’s the weather going to be like? 
17. Don’t tell me you believe in forecasts! 
 

A FEW MORE RIDDLES 
 
1. What is the last thing you take off when you go to bed? 
 When you take your feet off the floor! 
2. What do giraffes have that  no other animals have? 
 Baby giraffes! 
3. Why does the fireman wear red braces? 
 To keep his trousers up! 
4. Why did the little boy throw the clock out the window? 
 Because he wanted to see time fly! 
5. What is the best way to make a fire with two sticks?  
 Make sure one of the sticks is a match stick. 
6. What did the big firecracker say to the little firecracker? 
 My pop is bigger than your pop! 

LES 42: KAMPEREN 2. 
 
1. Eetgerei: messen, vorken, lepels, een schaar. 
2. Petrolie voor onze petrolie lampen. 
3. En een zaklamp natuurlijk; even kijken of de batterij nog goed is. 
4. Ja, geen geknoei in donker zoals de vorige keer. 
5. Dat moet genoeg zijn, denk ik; dat zal een klein vermogen 

kosten! 
6. Wiens auto gebruiken we? 
7. Die van  mij natuurlijk. Een combi; 2 keer zo groot als dat ding 

op vier wielen van jullie. 
8. Altijd opscheppen! 
9. Wel, het is waar! Als onze tent in elkaar zakt door een zware 

regenbui, dan kunnen we erin slapen; er kan ook meer in. 
10. Betaal je dan ook voor de benzine? 
11. Van je levensdagen niet; dat zou een dure grap zijn! 
12. Maar jij krijgt een uitkering; jij bent de enige die geld ontvangt 

zonder ervoor te werken! 
13. Is dat als belediging bedoeld? 
14. Nee, alleen maar een praktische observatie! 
15. Deze keer willen we een kampeerplaats met een warme douche 

en een wasbak die niet verstopt is. 
16. Wat voor weer krijgen we? 
17. Vertel me nou niet dat je in weersverwachtingen gelooft! 
 

NOG EEN PAAR RAADSELS 
 
1.  Wat is het laatste dat je doet voor je naar bed gaat? 
 Je voeten van de vloer halen! 
2. Wat hebben giraffen dat andere dieren niet hebben? 
 Baby girafjes! 
3. Waarom droeg de brandweerman rode bretels? 
 Om zijn broek op te houden! 
4. Waarom gooide het jongetje de wekker uit het raam? 
 Hij wilde de tijd zien vliegen! 
5. Wat is de beste manier om vuur te maken met twee houtjes? 
 Zorg ervoor dat één van de houtjes een luciferhoutje is! 
6. Wat zei het grote rotje tegen het kleine rotje? 
 Mijn knal is groter dan jouw knal!  



LESSON 43: LAY-BY AND A VISIT TO THE OPTOMETRIST 
 
1. Do you like this dress, Kay? 
2. Well, it’s not bad. Try it on; the change room is over there. 
3. How does it look? 
4. Well, to be honest, it looks kind of funny on you. A bit old-

fashioned really. Besides, it doesn’t fit properly. 
5. What about that one? 
6. I think it’ll suit you better; try again. 
7. I’ll check first to see if they got my size; I’d want a smaller size. 
8. That looks great on you! However, the sleeves are too long. 
9. I can shorten them myself; I’m a good seamstress, you know! 
10. Well, if you’re happy with that, go ahead. 
11. How much is this dress, ma’am; the tag is missing. 
12. Thirty dollars. Since it’s on sale, I’ll take 20% off. 
13. I’m sorry; I haven’t got that much on me. 
14. You can use our lay-by system. 
15. OK. I’ll pay $5 now and come back next week. 
16. As you wish. I’ll put it aside for you; here’s your receipt. 
 
17. Can I buy sunglasses in this store? 
18. Yes, you can. Take the escalator; you’ve got to go 2 floors down. 
19. Hello! I need a special kind of sunglasses; the ones I have are 

faulty. They’re prescription glasses. I’m colourblind, you see. 
 
20. You had better discuss that with our optometrist. 
21. Can I make an appointment? 
22. That won’t be necessary; he happens to be here. Follow me. 
23. My friend would like to come with me; is that permitted? 
24. I have no objection; please come in as well then. 
25. Good afternoon, ladies. Two pairs of sunglasses, I hear? 
26. No, sir. Kay only wants to see whether the glasses you suggest I 

should have, look nice on me. 
27. Has your boyfriend no say in the matter? 
28. I haven’t got one; he cheated on me! 

LES 43: AFBETALEN EN EEN BEZOEK AAN DE OPTICIEN 
 
1. Hoe vind je deze jurk, Kay? 
2. Niet onaardig. Doe maar aan; de paskamer is daar. 
3. Wat denk je? 
4. Nou, om eerlijk te zijn, je ziet er zo een beetje raar uit. Een 

beetje ouderwets eigenlijk. Maar behalve dat, het zit niet goed. 
5. En die dan? 
6. Ik denk dat die beter bij je past; probeer maar weer. 
7. Ik zal eerst kijken of ze mijn maat hebben; een kleinere wil ik. 
8. Fantastisch! Jammer dat de mouwen te lang zijn. 
9. Die kan ik zelf inkorten; ik ben een goede naaister, weet je! 
10. Als je daar blij mee bent, neem die dan maar. 
11. Hoe duur is deze jurk, mevrouw; het kaartje is er af. 
12. Dertig dollar. Omdat het uitverkoop is, doe ik er 20% vanaf. 
13. Jammer genoeg heb ik niet zoveel geld bij me. 
14. U kunt het afbetalen. 
15. OK. Ik zal nu $5 betalen; volgende week kom ik terug. 
16. Zoals U wilt. Ik zal het opzij voor U leggen; hier is Uw 

ontvangstbewijs. 
17. Kan ik een zonnebril kopen in deze zaak? 
18. Ja, dat kan. Neem de lift; U moet twee verdiepingen lager zijn. 
19. Hallo! Ik heb een speciale zonnebril nodig; de bril die ik heb is 

niet goed meer. Het zijn voorgeschreven lensen; ik ben 
kleurenblind, ziet U. 

20. Het is beter als U dat met one opticiën bespreekt. 
21. Kan ik een afspraak maken? 
22. Dat is niet nodig; hij is toevallig hier. Komt U maar mee. 
23. Mijn vriendin wil mij graag vergezellen; kan dat? 
24. Daar is niets op tegen; komt U ook maar mee dan. 
25. Goedemiddag jongedames, twee zonnebrillen, hoor ik? 
26. Nee, meneer. Kay wil alleen kijken of de bril die U mij 

voorschrijft, me goed staat. 
27. Heeft je vriend niets te zeggen, dan? 
28. Ik heb er niet één; hij heeft me beduveld! 



LESSON 44: AT THE YOUTH HOSTEL 2. 
‘ 
1. Do you sell stamps or stamped envelopes here? 
2. No, I’m sorry; we don’t , only telephone cards, tickets for boat 

trips on the river and sightseeing buses. 
 
3. Is there any mail for me perhaps? 
4. Yes, there’s a letter for you from the Taxation Department. 
5. Was anybody looking for me; a lady or a gentleman? 
 
6. No, but somebody called while you were out. I took a message; 

here it is. 
7. I would like to hire a towel; I forgot to bring one. I guess my bag 

was already full. 
8. As with the keys to your locker, we charge a $5 deposit. Just a 

moment, please! … Excuse me, sir; are those suitcases yours? 
 
9. Indeed, they are mine; are they in the way? 
10. Well, isn’t that obvious; they’re right in front of the entrance. 

Nobody can come in or go out! 
11. Where will I put them then? 
12. In any case not THERE, that’s for sure! You can put them in the 

store room over there for the time being; you can go up at 1 
o’clock when the rooms are ready and the beds are made. 

13. Will they be safe there? 
14. You put them there at your own risk; we don’t employ detectives. 

The best thing is for you to stay in there as well then, just to 
make sure nothing goes missing. 

15. That’s a bit rude, isn’t it? 
16. Well, you asked  for it; we’re too busy to waste time with 

trivialities like that…. I’m sorry for this unwanted interruption; my 
god, some people are dense! 

 
17. Yes, you can easily get frustrated here, I can see that. 
 
18. Oh, as from tomorrow, breakfast will start at 8 instead of 7.  

LES 44: IN DE JEUGDHERBERG 2. 
 
1. Verkoopt u postzegels of gefrankeerde enveloppen hier? 
2. Nee, jammer genoeg niet; alleen telefoonkaarten, tickets voor 

bootreisjes op de rivier en voor bussen die door de stad rijden 
langs toeristische bijzonderheden. 

3. Is er misschien post voor mij? 
4. Ja, een brief van de Belasting. 
5. Is er iemand voor mij hier geweest; een mevrouw of een 

meneer? 
6. Nee, maar iemand heeft gebeld toen je weg was. Ik heb een 

boodschap aangenomen; hier heb je ‘t. 
7. Ik zou graag een handdoek willen huren; ik vergat er één mee te 

nemen. Mijn tas zal al wel vol genoeg geweest zijn, denk ik. 
8. Je moet een $5 borgsom betalen, net als voor je kastsleutel. 

Een ogenblikje, alsjeblieft! … Pardon, meneer; zijn die koffers 
van U? 

9. Inderdaad, die zijn van mij; staan ze in de weg? 
10. Wel, is dat niet duidelijk genoeg; ze staan vlak voor de ingang. 

Niemand kan erin of eruit! 
11. Waar zal ik ze dan neerzetten? 
12. In ieder geval niet DAAR! U kunt ze voorlopig in het berghok 

zetten; om 1 uur kunt U naar boven als de kamers klaar zijn en 
de bedden opgemaakt. 

13. Zijn ze daar wel veilig? 
14. U zet ze daar neer op eigen risico; wij hebben geen detectives in 

dienst. U kunt het beste zelf bij de koffers blijven om er zeker 
van te zijn dat U niets kwijt raakt. 

15. Dat is vrij grof, vindt U zelf ook niet? 
16. Nou, dat was Uw eigen schuld; we hebben het te druk om ons 

met zulke onbenulligheden bezig te houden… Neem me niet 
kwalijk voor deze ongewilde onderbreking; mijn god, sommige 
mensen hebben een bord voor hun hoofd! 

17. Ja, het is makkelijk om gefrustreerd te raken hier, dat kan ik wel 
zien. 

18. Oh ja, vanaf morgen begint het ontbijt om 8 in plaats van 7 uur. 



LESSON 45: INTERNET CAFÉ 1. 
 
1. Excuse me, boy; can you tell me where the nearest internet café 

is? 
2. That’s a bit of a coincidence! Funny you should ask me; I just left 

it. 
3. How far is it from here? 
4. Not far at all! A bit further on, between the flower shop and the 

shoe shop. 
5. That’s close indeed! Thanks. 
6. Can I take you out tonight? I don’t have to study, you see. 
 
7. Well, I’ve got to think about that one; ring me next month. 
8. What’s your phone number? 
9. I haven’t got one. 
10. So you have me on! 
 
11. INSIDE THE CAFÉ:  I like to burn a CD, check my e-mail and 

download my photos. 
12. I’ll be right with you. I’m just in the middle of cleaning the 

scanner and repairing the printer; it didn’t work. 
13. OK; I’ll look around in the meantime. 
14. By all means. 
15. Is this a public phone; can I use it? 
16. Certainly! 
17. Do you sell telephone cards? I would like a 10 dollar one. 
18. There happens to be one on the counter; take it! 
19. I might as well make an overseas call while I’m waiting; do you 

happen to know the country code for China by any chance? 
20. No, but you can look it up in the telephone book; it’s on the shelf 

behind the photo copier. 
21. Hello; can I speak to the Minister for Foreign Affairs please if he 

happens to be in. No? Tell him his nice niece called. I have no 
contact numer, so I’ll ring again. 

LES 45: INTERNET CAFÉ 1. 
 
1. Dag jongen; weet je ook waar het dichtstbijzijnde internet café 

is? 
2. Dat is toevallig! Grappige vraag; daar kom ik zelf net vandaan. 
 
3. Hoe ver is het? 
4. Helemaal niet ver; een beetje verderop, tussen de 

bloemenwinkel en de schoenenwinkel. 
5. Dat is zeker dichtbij! Bedankt. 
6. Wil je uitgaan met mij vanavond? Ik hoef niet te studeren, weet 

je. 
7. Wel, daar moet ik even over nadenken; bel me volgende maand. 
8. Wat is je telefoonnummer? 
9. Ik heb er niet één. 
10. Je houdt mij dus voor de gek! 
 
11. IN HET CAFÉ:  Ik wil een CD branden, mijn e-mail doornemen 

en mijn foto’s downloaden. 
12. Ik kom zó bij U. Ik ben net de scanner aan het schoonmaken en 

de printer aan het repareren; hij deed het niet. 
13. OK; ik ga even rondneuzen. 
14. Ga Uw gang. 
15. Is dit een publieke telefoon; kan ik hem gebruiken? 
16. Jazeker! 
17. Verkoopt U telefoonkaarten? Ik wil er graag één van 10 dollar. 
18. Toevallig ligt er één op de toonbank; neem die maar! 
19. Laat ik maar een gesprek in het buitenland maken terwijl ik 

wacht; weet U toevallig het codenummer voor China? 
20. Nee, maar U kunt het opzoeken in het telefoonboek; het ligt op 

de plank achter het kopiëerapparaat. 
21. Hallo; kan ik met de Minister van Buitenlandse Zaken spreken 

als hij er is toevallig. Nee? Zeg maar dat zijn lieve nichtje gebeld 
heeft. Ik heb geen contactnummer; ik bel wel weer. 



LESSON 46: AIRPORT CONVERSATIONS 1. 
 
1. Could I have a time table please and a one-way ticket to the 

airport? 
2. Domestic or International? 
3. Domestic please. 
4. That will be £3, thank you. 
5. Do I have to change anywhere? 
6. Yes, at Central; you have to go to platform 13. Trains leave 

every ten minutes. 
7. Thirteen? That’s a weird number. I’m superstitious, you know! 
8. As long as you don’t cross the path of a black cat or walk under 

a ladder, you’’ll be right! 
9. You sound like my grandfather; always joking. 
10. Well, it’s far better than whinging, isn’t it! Enjoy your flight. 
 

LESSON 47: AIRPORT CONVERSATIONS 2. 
 
1. Driver, can you take me to the overseas terminal. 
 
2. Are you in a hurry? You look pretty excited! 
3. I’m supposed to meet a friend who’s about to land. 
 
4. Before she has crossed the tarmac, collected her baggage and 

gone through Customs, you’re looking at 30 minutes at least. 
 
5. You’re right; I’ll calm down.    …. 
6. Can I help you in any way, madam? You look flustered. 
 
7. Is it that obvious? I’m meeting a friend who’s just come in from 

Singapore. 
8. You’re in the Departures Hall at the moment, madam. You need 

to go to the Arrivals Hall; just follow the signs. 
9. Thank you; it’s not my day. I seem to be on another planet. 

LES 46: LUCHTHAVEN CONVERSATIES 1. 
 
1. Heeft U een spoorboekje voor mij en een enkeltje naar de 

luchthaven? 
2. Binnenland of internationaal? 
3. Die voor het binnenland, graag. 
4. Dat word dan £3, alstublieft. 
5. Moet ik ergens overstappen? 
6. Ja, op het Centraal Station. U moet naar perron 13 gaan. De 

treinen vertrekken om de tien minuten. 
7. Dertien? Dat is een vreemd nummer. Ik ben bijgelovig, weet U. 
8. Zolang U maar niet het pad van een zwarte kat kruist of onder 

een ladder doorloopt, zal het wel meevallen! 
9. U praat net als mijn grootvader; altijd grapjes maken. 
10. Dat is toch veel beter dan mopperen! Prettige reis. 
 

LES 47: LUCHTHAVEN CONVERSATIES 2. 
 
1. Chauffeur, kunt U mij naar de International Luchthaven 

brengen? 
2. Heeft U haast? U ziet er nogal opgewonden uit! 
3. Het is de bedoeling dat ik een vriendin ophaal die op het punt 

staat te landen. 
4. Eer zij vanuit het vliegtuig is gelopen, haar bagage heeft 

afgehaald en door de Douane is gegaan, dan kunt U toch wel 
rekenen op 30 minuten oponthoud. 

5. U heeft gelijk; ik moet me kalmeren.  ….. 
6. Kan ik U met iets van dienst zijn, mevrouw? U ziet er een beetje 

van streek uit. 
7. Is dat zo duidelijk te zien? Ik moet een vriendin ophalen die net 

vanuit Singapore is aangekomen. 
8. U bent in de vertrekhal op het ogenblik, mevrouw. U moet naar 

de aankomsthal gaan; volg gewoon de borden. 
9. Dank U; dit is niet mijn dag vandaag. Ik schijn op een andere 

planeet te zijn.  



LESSON 48: TRAVELLING BY CAR 4. 
 
1. Wait a minute; a few more things you’ve got to be aware of. 
2. We’re all ears; fire away! 
3. The membership for the Road Service is in the glovebox; the 

number to call is on the little tag attached to the keyring. 
 
4. Is that for the whole country? 
5. That’s right. 
6. Anything else we should know? 
7. There IS actually. After you’ve checked the oil, the pressure in 

the tyres and topped up the water in the radiator and the battery, 
make sure the bonnet is closed properly, otherwise it’ll fly up. 

 
8. Yes, of course. The last thing you want is to have your view 

blocked. 
9. It might even rip off its hinges, smash the window or fly over the 

top and cause an accident. 
 
10. Something like that happened to a friend of ours; the roofrack 

with a mattress on top of the car in front of him landed just in 
front of his motor bike. 

11. Those are the hazards of driving. That reminds me. The country 
roads here are badly lit at night, so use your high beam as much 
as possible. 

12. It would make it easier to spot stray animals as well. 
13. Are you clear now about everything? If you still have any 

questions, give us a ring; there’s always somebody here. 
14. That should be sufficient, I think. Anyway, thanks again! 
 
15. See you when you come back. Enjoy your holiday and happy 

birthday next week. 
16. What kind of petrol do we put in? 
17. Premium unleaded; just as well you asked! 
18. Phew! That’s a lot to remember. I’m already dead tired after all 

this. 

LES 48: OP WEG MET DE AUTO 4. 
 
1. Wacht even; er zijn nog een paar dingen waar je op moet letten. 
2. Onze oren staan wagenwijd open; zegt U het maar! 
3. Het lidmaatschap voor de Wegenwacht ligt in het 

handschoenenkastje; het nummer om op te bellen staat op het 
kaartje dat aan de sleutelring hangt. 

4. Is dat voor het hele land? 
5. Ja. 
6. Is er nog iets anders dat we moeten weten? 
7. Eigenlijk wel. Nadat je het oliepeil en de druk in de banden hebt 

gecontroleerd en het water in de radiateur en de accu bijgevuld, 
zorg ervoor dat de moterkap goed dicht zit, anders vliegt zij 
omhoog. 

8. Ja, natuurlijk. Het laatste wat je wilt is dat je niet meer kunt zien. 
 
9. De kap zou zelfs van de scharnieren losbreken, het voorruit 

verbrijzelen of over het dak vliegen en zodoende een ongeluk 
veroorzaken. 

10. Zoiets gebeurde met één van onze vrienden; het rek met een 
matras op het dak van de auto vóór hem belandde op de weg 
vlak voor zijn motorfiets. 

11. Dat zijn de gevaren van het autorijden. Dat helpt me te 
herinneren. ‘s Nachts zijn de wegen op het platteland slecht 
verlicht, gebruik dus je grote lichten zoveel mogelijk. 

12. Dat maakt ‘t gemakkelijker om loslopende dieren te zien. 
13. Is alles glashelder nu? Als je toch nog vragen hebt, bel dan op; 

er is altijd iemand hier. 
14. Dat moet genoeg zijn, denk ik. In ieder geval, nogmaals 

bedankt! 
15. Tot ziens. Geniet maar van je vakantie en alvast gefeliciteerd 

met je verjaardag volgende week! 
16. Welk soort benzine moeten we gebruiken? 
17. Hoog octaan zonder lood; goed dat je het vroeg. 
18. Hèhè! Dat is heel veel om te onthouden. Ik ben nu al doodmoe. 



IRREGULAR VERBS IN CONTEXT 5. 
 
1. A fly flew against the edge of the desk. It’s not there any more so 

it must have flown away. 
2. Little David used to grow pumpkins. Last year, he grew the 

biggest one ever because he has grown himself also. 
 
3. The person involved in the accident was bleeding profusely. If 

the doctor hadn’t been on the spot, he would have bled to death. 
 
4. These two businessmen always meet at ten on the dot. 

Yesterday morning, they met half an hour later because they 
both had been busy. (busy-business; drop the y …) 

5. Put the jug on! I’ve already put it on. 
6. The young waitress shook the milk but spilt it all so we didn’t get 

our milkshake. While she was all shaken up, the owner told us 
that she usually spills everything. 

 
7. So we said: “Why don’t you tell her to find another job?” 
 
8. He answered: “I married her!” 
9. If you would have done it the way I did, you wouldn’t have had to 

do it again. 
10. I live opposite a mushroom farm. When they turn the compost, it 

stinks to high heaven. This morning, even my clothes stank 
because the farm hadn’t stunk like that for years. 

11. I’ve cut 2 pieces or shall I cut 4? 
12. If I go and she goes, we both go. If I went and she went, we 

would both be gone. 
13. My tyre sprang a leak. That’s the second time it has sprung a 

leak today! 
14. The blacksmith shod (not shot!) my horse; four shoes in all. 
15. Don’t shoot! You’ve already shot me twice; I’m dying. 
 
16. He bade his wife farewell. He always bids her farewell when he 

leaves. She always cries after he has left. 

ONREGELMATIGE WERKWOORDEN IN ZINSVERBAND 5. 
 
1. Een vlieg vloog tegen de rand van het bureau aan. Zij is er niet 

meer; ze moet dus weggevlogen zijn. 
2. Kleine David verbouwde vroeger pompoenen. Vorig jaar 

kweekte hij de grootste ooit omdat hij zelf ook groter is 
geworden. 

3. De persoon betrokken bij het ongeval bloedde hevig. Als de 
dokter niet ter plaatse was geweest zou het slachtoffer 
doodgebloed zijn. 

4. Deze twee zakenlieden komen altijd bij elkaar precies om 10 
uur. Gistermorgen een half uur later want ze hadden het druk. 

 
5. Zet wat water op! Dat heb ik al gedaan. 
6. De jonge serveerster schudde de melk maar morste het 

allemaal; we kregen onze milkshake dus niet. Terwijl ze 
helemaal overstuur was vertelde de baas ons dat ze gewoonlijk 
alles verknoeit. 

7. Daarom zeiden we: “Waarom zeg je niet tegen haar dat ze 
ander werk moet zoeken?” 

8. Hij antwoordde: “Ik ben getrouwd met haar!” 
9. Als je het zoals ik gedaan had, dan zou je het niet over hebben 

moeten doen. 
10. Ik woon tegenover een champignon kwekerij. Als ze de compost 

omdraaien dan stinkt het allemachtig. Vanmorgen stonken mijn 
kleren zelfs want zo had het in jaren niet gestonken. 

11. Ik heb 2 plakjes gesneden of zal ik er 4 doen? 
12. Als ik ga en zij gaat ook, dan gaan we beiden. Als ik zou gaan 

en zij ook, dan zouden we alletwee gegaan zijn. 
13. Ik kreeg een lekke band. Dat is nu al de tweede keer vandaag! 
 
14. De smid heeft mijn paard beslagen; totaal vier hoefijzers. 
15. Niet schieten! Je hebt me al twee keer beschoten; ik ben op 

sterven na dood! 
16. Hij nam afscheid van zijn vrouw. Dat doet hij altijd als hij 

weggaat. Ze huilt altijd als hij vertrokken is. 



LESSON 49: FEELING ILL 1. 
 
1. You look a bit off colour, Jean. 
2. Do I? You mean a bit pale? 
3. Yes, that’s about the same thing, isn’t it? 
4. I haven’t been feeling well lately. 
5. What are the symptoms? 
6. For one thing, I’ve had a temperature for starters. 
7. And what else? 
8. It’s much like a hamburger with the lot! 
9. That’s a very descriptive way of putting it! 
10. Well, I still haven’t lost my sense of humour yet. 
11. Tell me all about it! 
12. My back hurts, I’ve got a bad cough and a stomach ache. 
13. Where else does it hurt? 
14. My left foot. I thought one of my toes was broken when I tripped 

over the electric heater in the living room. 
15. Where did you wind up? 
16. Luckily I fell onto the couch. 
17. And IS it broken? 
18. No, I had an X-ray done; it’s only bruised. 
19. Was that all? 
20. No, after the fall, my nose started bleeding; my carpet is full of 

blood because I didn’t have a handkerchief. 
21. You must have looked as if you had scarlet fever! 
22. It’s not funny, you know! 
23. I didn’t say it was, but the way you told me, it reminded me of  a 

comedy show where everything goes wrong. 
 
24. Yes, I suppose people find that hilarious. 

LES 49: ZIEK ZIJN 1. 
 
1. Je ziet er niet erg goed uit, Jean. 
2. Echt waar? Bedoel je dat ik er een beetje bleekjes uitzie? 
3. Ja, dat is toch ongeveer hetzelfde? 
4. Ik voel me niet zo goed de laatste tijd. 
5. Wat zijn de symptomen? 
6. Ik had koorts om te beginnen. 
7. En wat nog meer? 
8. Het lijkt veel op een hamburger met alles erop en eraan! 
9. Dat is een interessante manier om het te omschrijven! 
10. Wel, ik heb nog steeds mijn gevoel voor humor niet verloren. 
11. Vertel me maar alles dan! 
12. Ik heb pijn in mijn rug, ik hoest heel erg en ik heb maagpijn. 
13. Waar doet het nog meer pijn? 
14. Mijn linker voet. Ik dacht dat ik een teen had gebroken toen ik 

over het electrische kacheltje in de huiskamer struikelde. 
15. Waar kwam je terecht? 
16. Gelukkig viel ik op het bankstel! 
17. En IS je teen gebroken? 
18. Nee, ik heb het laten doorlichten; hij is alleen maar gekneusd. 
19. Was dat alles? 
20. Nee, na de val begon mijn neus te bloeden; mijn vloerkleed zit 

onder het bloed want ik had geen zakdoek. 
21. Je zag er zeker uit alsof je roodvonk had! 
22. Het is echt niet leuk, hoor! 
23. Dat zei ik niet, maar de manier waarop je het me vertelde deed 

me denken aan een komedische voorstelling waarin alles 
misloopt. 

24. Ja, ik veronderstel dat mensen dat lachwekkend vinden. 



LESSON 50: FEELING ILL 2. 
 
1. Did the doctor give you a prescription for all your ailments? 
2. He prescribed about ten different drugs. 
 
3. The chemist must have been suspicious. 
4. Well, he really looked somewhat surprised. 
5. And then? 
6. As a matter of fact, he burst out laughing and then with him all 

the assistants and about twenty customers! 
7. How embarrassing! 
8. I felt like the actress in the famous play called “The 

Hypochondriac.” 
9. You must be feeling better as we go through the acts. 
10. I think you’re right you know; I DO feel a bit better. 
11. Maybe it was all psychosomatic. 
12. No, I’m sick of being sick! 
13. Are you still working? 
14. No, I took a week off. 
15. Time to take your pills now; how many? 
16. I’ve got to take all tablets three times a day. 
17. What! That’s 30 in one day! 
18. Yes, quite a lot isn’t it? 
19. Quite a lot? It’s committing suicide! 
20. Should I go to another doctor to get a second opinion? 
 
21. Of course you should! 
22. Shall I call an ambulance? 
23. No, a taxi will suffice. 

LES 50: ZIEK ZIJN 2. 
 
1. Heeft de dokter je een recept gegeven voor al je klachten? 
2. Hij heeft me ongeveer tien verschillende medicijnen 

voorgeschreven. 
3. De apotheker moet achterdochtig geweest zijn. 
4. Wel, hij keek werkelijk ietwat verbaasd. 
5. En toen? 
6. Om je de waarheid te zeggen, hij begon te bulderen van het 

lachen en met hem al zijn assistenten en ongeveer 20 klanten! 
7. Om je dood te schamen! 
8. Ik voelde me als de actrice in het toneelstuk “De Miltzuchtige.” 
 
9. Je voelt jezelf al een beetje beter nu we er doorheen gaan. 
10. Je hebt gelijk; ik voel me nu al een beetje beter. 
11. Misschien was het wel allemaal aanstellerij. 
12. Nee, ziek zijn hangt me de keel uit! 
13. Ga je nog steeds naar je werk? 
14. Nee, ik heb een week vrij genomen. 
15. Tijd om je pillen te nemen; hoeveel? 
16. Ik moet al mijn tabletten drie maal per dag innemen. 
17. Wat zeg je me nou! Dertig op één dag? 
18. Ja, wel vrij veel; dat moet ik toegeven. 
19. Vrij veel? Het is zelfmoord! 
20. Moet ik naar een andere dokter gaan om te kijken wat die ervan 

zegt? 
21. Ja, natuurlijk! 
22. Zal ik een ambulance bellen? 
23. Nee, een taxi is voldoende. 



LESSON 51: RENTING A FLAT 1. 
 
1. Hello, we’re here for a whole year on a working visa. 
2. Where are you from? 
3. Denmark, a small country of about 5 million inhabitants. 
4. That’s where the Danish pastry comes from and the tins of real 

butter cookies. 
5. We want to rent part of a house, preferably on the ground floor, 

somewhere near the beach. 
6. Why near the beach? It’s usually more expensive. 
7. We want to work in one of the restaurants near the ocean. 
8. The cheapest one I’ve got is at the back of an old-fashioned 

suburban house in a quiet cul-de-sack. 
 
9. That means it won’t be very noisy. 
10. That’s right! It’s only 5 minutes walking distance from the 

shopping centre and the restaurants. 
11. For how many months do we have to sign a lease? 
12. For six months. 
13. Is there anybody at the moment? 
14. The old lady who rents it out is there most of the time; she’s a 

widow. Her husband passed away last year. 
15. Could you make an appointment for us; we want to have a look 

at it first. 
16. OK, I‘ll ring to see if she’s home. 
17. Please do. 
18. She says she’ll be home from midday onwards. 
19. Please tell her that we’ll be there at a quarter past 12. 
20. Yes, that will suit her perfectly. 
21. Could you give us directions how to get there? 
22. It’s at number 12 Blue Grass Close; a weatherboard cottage. 

LES 51: EEN ETAGE HUREN 1. 
 
1. Hallo, wij zijn hier een heel jaar met een werkvergunning. 
2. Waar komen jullie vandaan? 
3. Denemarken, een klein land met ongeveer 5 millioen inwoners. 
4. Daar komen de Deense appelflappen vandaan en de 

trommeltjes met echte boterkoekjes. 
5. We willen een gedeelte van een huis huren, liefst op de begane 

grond; ergens dichtbij het strand. 
6. Waarom dichtbij het strand? Het is meestal duurder. 
7. We willen in één van de restaurants bij de oceaan werken. 
8. De goedkoopste die ik heb is aan de achterkant van een 

ouderwets huis dat je in de voorsteden tegenkomt; het bevindt 
zich in een doodlopende straat. 

9. Dat betekent dus dat het niet erg lawaaierig is. 
10. Inderdaad! Slechts 5 minuten lopen naar het winkelcentrum en 

de restaurants. 
11. Hoe lang loopt het contract? 
12. Zes maanden. 
13. Zijn er nu mensen? 
14. De oude vrouw die het verhuurt is meestal thuis; zij is een 

weduwe. Haar man is vorig jaar gestorven. 
15. Kunt U een afspraak voor ons maken; we willen eerst een kijkje 

nemen. 
16. OK, ik zal bellen om te zien of ze thuis is. 
17. Ja, graag. 
18. Ze zegt dat ze thuis is vanaf 12 uur vanmiddag. 
19. Wilt U haar zeggen dat we om kwart over 12 daar zijn? 
20. Ja, dat komt haar goed gelegen. 
21. Kunt U ons vertellen hoe we moeten lopen? 
22. Het adres is Blue Grass Close 12; een houten woning. 



LESSON 52: RENTING A FLAT 2. 
 
1.  That’s a musical name! Did her husband play in a band? 
2. Yes, he played a 5-string banjo; he probably coined the name 

when he bought the first block of land in the street. 
3. Sorry for interrupting you. 
4. That’s all right! Turn left into the main street, take the third street 

on your right - there is a police station on the corner - and then 
first left. 

5. Before we go, we might as well see if we can afford it. 
 
6. There’s a $200 deposit and the weekly rent comes to $100; that 

includes gas and electricity. 
7. That’s quite reasonable. 
8. I think she doesn’t want to be alone in the house; that’s why. 
9. OK then; we’ll be back. 
 

INSPECTION 
 

10. Good afternoon, madam! The agent gave you a call to say that 
we were on our way. 

11. That’s right, I expected you; come in. 
12. I am Sally and this is Laura; pleased to meet you. 
13. I may look a bit exhausted because I didn’t sleep at all last night. 
 
14. Don’t worry, that can happen to the best of us; I hope it will be 

better tonight. 
15. I’ll take you through this rather long corridor; afterwards you will 

be able to come in from the back. 
16. Have you lived here long? 
17. Yes, I have. As a matter of fact our first child, who is now a 

grown man of 42, was born here. 
18. Do you live by yourself now? 
19. Yes, my husband died two years ago; I still haven’t got used to it 

yet. 

LES 52: EEN ETAGE HUREN 2. 
 
1. Dat is een muzikale naam!  Speelde haar man in een band? 
2. Ja, hij bespeelde een 5-snarige banjo; hij bedacht wellicht die 

naam toen hij het eerste stuk land in de straat kocht. 
3. Neemt U me niet kwalijk dat ik U onderbrak. 
4. Geeft niet! Vanuit hier naar links in de hoofdstraat, neem de 

derde straat rechts - er is een politiebureau op de hoek - en dan 
de eerste links. 

5. Voordat we gaan, moeten we maar eerst even kijken of we het 
kunnen betalen. 

6. De borgsom is $200 en de wekelijkse huur is $100, gas en 
elektra inbegrepen. 

7. Dat is heel redelijk. 
8. Ik denk dat ze niet graag alleen in het huis wil zijn, vandaar. 
9. Goed, we komen zo terug. 
 

INSPECTIE 
 

10. Goedemiddag, mevrouw! De makelaar heeft U gebeld om te 
zeggen dat wij onderweg waren. 

11. Precies, ik verwachtte U al; kom binnen. 
12. Ik heet Sally en dit is Laura; aangenaam kennis te maken. 
13. Ik zie er wellicht wat uitgeput uit want ik heb vannacht helemaal 

niet goed geslapen.  
14. Maakt U geen zorgen, dat kan de beste onder ons overkomen; 

ik hoop dat het vanavond beter zal gaan. 
15. Ik neem jullie even mee door deze tamelijk lange gang; 

naderhand kunnen jullie via de tuin binnenkomen. 
16. Woont u hier al lang? 
17. Ja. Ons eerste kind, nou een volwassen man van 42, is hier 

geboren. Dat zegt het dus al. 
18. Woont u nu hier alleen? 
19. Ja, mijn man is twee jaar geleden gestorven; ik ben er nog 

steeds niet aan gewend. 



LESSON 53: RENTING A FLAT 3. 
 
1. Yes, I can imagine. 
2. Here we are; it’s a small but a completely self-contained (s/c) 

set-up. 
3. Well, there’s a place to cook, to sit and to sleep; that’s about all 

we need. 
4. You’re not into camping then? 
5. No, we want to find some part-time work nearby. 
 
6. Oh, by the way; the bathroom is outside, but under cover of 

course. 
7. The same as at my grandparents; nothing unusual. 
8. You can also sit in the garden if you like; it’s a bit overgrown 

because I suffer from arthritis. I’m not so agile as I used to be. 
 
9. Oh, we like gardening; we might even put in some veggies. 
 
10. By all means; you’re welcome to do that. 
11. We’re both raised on an organic farm so we both have green 

fingers so to speak. 
12. My brother comes occasionally to get rid of the weeds; he has a 

poultry farm, so he’s usually pretty busy. 
13. We can look after that while we’re here. 
14. So, what do you think of the place; something you had in mind? 
15. As far as I am concerned, I feel already at home. 
16. And what about you, Laura? 
17. I also feel quite comfortable here. 
18. This is only the second time I’ve people staying here. 
19. Is this why the gas-range and the fans are kind of new looking? 
20. No, that’s because the previous tenants made a mess of the 

place while I was in hospital for a hip replacement. 

LES 53: EEN  ETAGE HUREN 3. 
 
1. Ja, dat kan ik me voorstellen. 
2. Hier zijn we al; het is een kleine maar volledig uitgeruste 

bedoening. 
3. Wel, er is plaats om te koken, om te zitten en te slapen; dat is 

zo’n beetje alles wat we nodig hebben. 
4. Kamperen is dus niets voor jullie. 
5. Nee, we zijn op zoek naar een paar uur werk per dag hier in de 

buurt. 
6. Oh, terwijl ik er aan denk; de badkamer is buiten maar overdekt 

natuurlijk. 
7. Net als bij mijn grootouders; niets ongewoons. 
8. Jullie kunnen ook in de tuin zitten als jullie dat willen; alles groeit 

er nu zo’n beetje op los want ik heb arthritis. Ik ben niet meer zo 
lenig als vroeger. 

9. Oh, we houden van tuinieren; we zouden zelfs een klein 
groententuintje kunnen beginnen. 

10. Ga je gang; dat mag je best doen. 
11. We zijn allebei grootgebracht op een organische tuinderij; we 

hebben dus allebei groene vingers om het zo maar te zeggen. 
12. Mijn broer komt af en toe om het onkruid weg te halen; hij heeft 

een kippenboerderij, dus hij heeft het vrij druk. 
13. Dat kunnen wij nu doen zolang we hier zijn. 
14. Nou, hoe vinden jullie het; hadden jullie zoiets in gedachten? 
15. Wat mij betreft voel ik me al meteen thuis. 
16. En wat denk jij ervan, Laura? 
17. Ik voel me ook op mijn gemak hier. 
18. Dit is nog maar de tweede keer dat ik mensen hier heb. 
19. Zien het gasstel en de fans er daarom zowat nieuw uit? 
20. Nee, dat komt omdat de vorige huurders hier een rotzooi 

gemaakt hadden terwijl ik in het ziekenhuis lag voor een nieuwe 
heup. 



LESSON 54: RENTING A FLAT 4. 
 
1. Were they all by themselves then? 
2. Yes, they were. My son who was living with me at the time 

because of a divorce got attacked by a fierce leopard that had 
escaped from the zoo. 

3. Was he mauled like gladiators in a Roman Circus? 
 
4. You wouldn’t believe it but he only had a few scratches. 
 
5. How come? I’ve never heard of a person surviving under those 

unforseen circumstances. 
6. That’s what they all say. However, the leopard happened to pick 

the wrong target. 
7. Are you going to tell us that the leopard instead of your son 

jeopardised its life? Another religious miracle perhaps? 
 
8. No, but it’s quite hilarious actually. The leopard didn’t know that 

my son is a World Champion Weight Lifter; I’ll show you his gold 
medallion…. 

9. You were talking about the mess the tenants left behind. 
10. That’s right; we got sidetracked. They smashed all the cups and 

saucers, burnt two chairs, took three double adapters, damaged 
four outlets, cut off the plugs of the bedlamps and the water jug, 
ruined the blinds, broke the doorlock and a coffee table. 

 
11. They must have been drug addicts judging by the way they 

vandalised the place. 
12. I daresay! My brother and I were flat out to restore order. 
 
13. That must have cost a mint to have things repaired. 
14. The plumber and the electrician spent a whole week here. 
 
15. Did the culprits take off without collecting their deposit? 
16. Yes, they did. Besides, they wouldn’t have had a chance to get it 

back. The police would have charged them with all sorts of 
offences. 

LES 54: EEN ETAGE HUREN 4. 
 
1.  Waren ze dan alleen hier? 
2. Ja. Mijn zoon die bij me inwoonde wegens een echtscheiding 

werd aangevallen door door een wild luipaard dat ontsnapt was 
uit de dierentuin. 

3. Werd hij toegetakeld zoals de gladiatoren in een Romeins 
Circus? 

4. Je wil het niet geloven maar hij liep alleen maar een paar 
schrammetjes op. 

5. Hoe kan dat nou? Ik heb nog nooit gehoord van iemand die in 
leven bleef onder zulke onverwachte omstandigheden. 

6. Dat zegt iedereen. Het luipaard had het echter toevallig gemunt 
op het verkeerde doel. 

7. Gaat U ons vertellen dat het luipaard inplaats van Uw zoon zich 
aan levensgevaar blootstelde? Weer een religieus wonder 
misschien? 

8. Nee, maar het is eigenlijk om te gieren. Het luipaard wist niet dat 
mijn zoon een Wereldkampioen Gewichtheffer is; ik zal je zijn 
gouden medaille laten zien… 

9. U had het over de rotzooi die de huurders achter lieten. 
10. Dat is waar; we werden afgeleid. Zij gooiden alle kopjes en 

schoteltjes kapot, verbrandden twee stoelen, namen drie 
dubbele contacten mee, beschadigden 4 stopcontacten, sneden 
de stekkers van de bedlampjes en de waterkoker, verknoeiden 
de jaloezieën, braken het deurslot en een koffietafel. 

11. Dat moeten drug verslaafden en vandalen geweest zijn. 
 
12. Dat denk ik ook! Mijn broer en ik waren de hele dag in de weer 

om de orde te herstellen. 
13. Dat moet heel wat gekost hebben om alles te repareren. 
14. De loodgieter en de elektriciën zijn een hele week bezig 

geweest. 
15. Zij de boosdoeners vertrokken zonder hun borgsom te innen? 
16. Ja. Afgezien daarvan, ze zouden geen schijn van kans gehad 

hebben om het terug te krijgen. De politie zou hen beschuldigd 
hebben van het plegen van allerlei overtredingen. 



LESSON 55: RENTING A FLAT 5. 
 
1. What is the voltage here; is it safe to use our 220 volt hairdryer? 
 
2. Yes, it is, as long as you don’t have the jug, the toaster, the 

washing machine and three fans on as well! 
3. What would happen; would we set the house on fire? 
4. No, not something that hectic! You’ll simply blow the fuse. 
 
5. At home, you just turn the main switch and bingo! 
6. No, not here; we’ve still got the old system whereby you have to 

replace the fuse. 
7. Are there any spare blankets, sheets, pillow cases and 

bathtowels anywhere? 
8. Yes, they’re in the yellow cupboard over there; an awful colour 

isn’t it? My husband was colour blind. 
9. I bet the vacuum cleaner is also in it! 
10. Yes, it is, but not the tablecloth, the paper napkins and the 

teatowels; they’re in the kitcen drawer, second one down. 
11. The tap is leaking; it probably needs a new washer; we can fix 

that for you, we’ve done it many times before. 
12. That’s handy! Washers and spare lightbulbs are in a little 

cardboard box on the shelf in the shed; tools are also there. 
13. We’ll also fix the window. It seems to be stuck; I just tried it. My 

father taught me to do all these odd jobs around the house when 
I was six; it saves a lot of money! 

 
14. There’s a mirror in the bathroom above the vanity table. If you 

need another one for here, I’ll get you the one that’s in my living 
room; I’m too old to be vain. 

15. Are there any dangerous or even poisonous creatures about? 
16. I wouldn’t worry too much about them; just use your eyes and 

your common sense. There will always be spiders, rats, mice, 
flies, mosquitoes, snails, slugs, ants, bugs and the occasional 
snake. 

LES 55: EEN ETAGE HUREN 5. 
 
1. Wat is de voltage hier; is het veilig om onze 220 volt haardroger 

te gebruiken? 
2. Ja, zolang als je maar niet de elektrische ketel, de rooster, de 

wasmachine en de 3 ventilatoren tegelijk aan hebt! 
3. Wat zou er gebeuren; zouden we het huis in brand steken? 
4. Nee, zó verderfelijk nou ook weer niet! Alleen de zekering slaat 

door. 
5. Thuis draai je gewoon de knop om en klaar is Kees! 
6. Nee, hier niet; we hebben nog steeds het oude systeem waarbij 

je de zekering moet vervangen. 
7. Zijn er ergens extra dekens, lakens, kussenslopen en 

badhanddoeken? 
8. Ja, in die gele kast daar; een verschrikkelijke kleur, hè? Mijn 

man was kleurenblind. 
9. Ik wil wedden dat de stofzuiger er ook in staat! 
10. Ja, maar niet het tafellaken, de papieren servetjes en de 

theedoeken; die liggen in de keukenla, de tweede van boven. 
11. De kraan lekt; er moet waarschijnlijk een nieuw leertje in; wij 

kunnen dat voor U doen, wij hebben dat al eerder gedaan. 
12. Dat is handig! Leertjes en extra lampen zitten in een kartonnen 

doos op de plank in de schuur; gereedschap ook. 
13. We zullen ook het raam doen. Het lijkt wel klem te zitten; ik heb 

het net geprobeerd. Mijn vader heeft me geleerd om al die 
karweitjes in huis zelf te doen toen ik zes was; dat scheelt een 
hoop geld! 

14. Er is een spiegel in de badkamer boven de wastafel. Als je er 
nog één nodig hebt voor hier dan zal ik er één geven die in mijn 
huiskamer staat; ik ben te oud om ijdel te zijn. 

15. Zijn hier ook gevaarlijke of zelfs giftige schepsels? 
16. Ik zou me daar maar niet al te druk over maken; wel je ogen de 

kost geven en je gezonde verstand gebruiken. Er zijn altijd wel 
spinnen, ratten, muizen, vliegen, muggen, slakken met en 
zonder huisjes, mieren, torren en af en toe een slang. 



LESSON 56: RENTING A FLAT 6. 
 
1. Well, that should be about all, I would imagine. 
2. I’m here most of the time; just ask if you’re in trouble. 
 
3. That’s nice to know. 
4. Have you had any lunch yet; you must be hungry by now? 
5. I’m actually starving to tell you the truth. 
6. I know what youngsters are like; a piece of toast in the morning 

and a glass of water to lose weight. 
7. That’s about right! 
8. Take some milk out of the fridge, I bought it this morning; you 

must be thirsty as well. 
9. Shall we set the table then? 
10. Yes, please. I’m going to try out my new Teflon skillet. You can 

choose from quite an assortment of ways to use eggs; bacon 
and eggs, fried egg and onion, hard- or soft boiled eggs, 
scrambled eggs, an omelet with mushrooms. 

11. I’ll have bacon & eggs; I think Laura is more into scrambled 
eggs. 

12. Not a problem! I won’t be long. You can butter some slices of 
bread if you like. Bread is in the bread bin, plates are under the 
sink, cutlery in the top kitchen drawer. 

13. Well, I’m quite full; that was delicious! 
14. And what about you, Laura? 
15. More than enough! That was very kind of you. 
16. Here is the key to the back door; you can let yourself out, I take 

it? 
17. Yes, thanks; we’ll be back shortly. We’ll sign the lease now. 
 

SOME MORE RIDDLES 
 
1. Why do white sheep eat so much more than black sheep? 
 Because there are so many more white sheep! 
2. How many lions can you put in an empty cage? 
 One. After that, the cage is not empty! 

EEN ETAGE HUREN 6. 
 
1. Wel, dat zal ongeveer alles zijn wat we moeten weten, denk ik. 
2. Ik ben meestal hier; aarzel niet om iets te vragen als je in 

moeilijkheden zit. 
3. Dat is goed om te weten. 
4. Hebben jullie al wat gegeten? Je zult vast wel honger hebben. 
5. Ik val om van de honger eerlijk gezegd. 
6. Ik weet hoe het gaat met jonge mensen; ‘s morgens alleen maar 

een geroosterd sneetje brood en een glas water om af te vallen. 
7. Dat is het zo’n beetje! 
8. Haal wat melk uit de koelkast, ik heb het vanmorgen gekocht; 

jullie zullen ook wel dorst hebben. 
9. Zullen we de tafel dekken? 
10. Ja, graag. Ik ga mijn nieuwe, non-stick braadpan uitproberen. Je 

kunt kiezen uit een hele sortering van manieren om eieren te 
gebruiken: gebakken met spek, gebakken met ui, hard- of zacht 
gekookt, roerei, een omelet met champignons. 

11. Ik neem ei met spek; ik denk dat Laura meer van roerei houdt. 
 
12. Geen probleem! Ik ben zó klaar. Smeer maar een paar 

boterhammen. Brood is in de broodtrommel, borden onder de 
gootsteen, bestek in de bovenste keukenla. 

13. Wel, ik heb genoeg gehad; dat was heerlijk! 
14. En wat denkt Laura ervan? 
15. Meer dan genoeg! Dat was heel aardig van U. 
16. Hier is de sleutel voor de achterdeur; je ziet vanzelf wel hoe je 

eruit moet, verwacht ik. 
17. Ja, dank U; we zijn zo terug. We zullen nu het contract tekenen. 
 

NOG EEN PAAR RAADSELS 
 
1. Waarom eten witte schapen zo veel meer dan zwarte schapen? 
 Omdat er zoveel meer witte schapen zijn! 
2. Hoeveel leeuwen kun je in een lege kooi stoppen? 
 Eén. Daarna is de kooi niet meer leeg! 



IRREGULAR VERBS IN CONTEXT 6. 
 
1. Don’t dig too deep; you’ve already dug deep enough. 
2. The ballet dancer kept spinning. If she keeps it up, she must 

have spun at least 2 minutes. 
3. I believe you have quit work. I’ll quit today; it’s too hard. 
 
4. Did you make your bed? I made it one second ago, so it’s made. 
 
5. That medicine has proven its value already so I don’t have to 

prove it myself. 
6. The woodmen were busy hewing the tree trunk to pieces. Ten 

minutes later, they had hewn the whole trunk. 
7. I won’t give you any more money. Last week, I gave you $100. I 

must have given you $400 this month. 
8. John trod on a nail. He has trodden on it before. He’s too lazy to 

get rid of it. His father was a fakir who used to tread on broken 
glass and hot coal as a “Mind over Matter” exercise. 

 
9. Aborigines believe in sprits who dwell in secret places where 

their ancestors have dwelt for thousands of years. These spirits 
would attack lonely travellers and children who had run away 
from the camp. In Holland, similar creatures were used to stop 
children playing too close to the edge of the water; it worked! 

 
 
10. The gasbottle is almost empty; I can smell it. I already smelt it 

yesterday. 
11. During a hold-up, one of the criminals held the shopkeeper in a 

tight grip. The shop has been held up twice now. 
12. Don’t ask me to lend you more money. You never pay me back. 

I’ve lent you too much already. 
13. Bear in mind that I bore the brunt of your troubles. It has to be 

borne in mind that I wasn’t born yesterday! 
14. My husband was bored to death and I was bored stiff. 
15. Shearers shore all day so now the sheep are shorn. 
 
16. Shall I tell you the good news? No, you told me already. 

ONREGELMATIGE WERKWOORDEN IN ZINSVERBAND 6. 
 
1. Graaf niet te diep; je hebt al diep genoeg gegraven. 
2. De balletdanseres bleef maar draaien. Als ze zo doorgaat, heeft 

ze minstens 2 minuten gedraaid. 
3. Ik hoor dat je niet meer werkt. Ik houd er vandaag mee op; het is 

te zwaar werk. 
4. Heb je je bed opgemaakt? Een seconde geleden dus het is 

opgemaakt. 
5. Dat medicijn heeft haar waarde al bewezen dus het is onnodig 

om het zelf te doen. 
6. De houthakkers waren druk bezig de boomstam in stukken te 

hakken. Tien minuten later waren ze klaar. 
7. Ik geef je geen geld meer. Vorige week gaf ik je $100. Ik heb je 

zeker $400 gegeven deze maand. 
8. John trapte op een spijker. Hij heeft er al eerder op getrapt. Hij is 

te lui om het ding weg te halen. Zijn vader was een fakir die vaak 
op gebroken glas en hete kolen liep als een “Meditatie tegen 
Materie” oefening. 

9. De oorspronkelijke bewoners van Australië geloven in geesten 
die in de geheime plaatsen wonen waar hun voorouders al 
duizenden jaren gewoond hebben. Deze geesten vallen 
eenzame reizigers aan en kinderen die uit hun kamp zijn 
weggelopen. Vroeger sprak men in Holland van de Bullebak of 
de Boeman om kinderen te beschermen tegen verdrinking; het 
was effectief! 

10. De gasfles is bijna leeg; ik kan het ruiken. Ik rook het gisteren al. 
 
11. Tijdens de overval hield één van de misdadigers de winkelier 

stevig vast. Dat is nu al de tweede keer. 
12. Vraag niet meer of ik je wat geld kan lenen. Ik krijg het nooit 

terug. Ik heb je al teveel geleend. 
13. Bedenk dat ik het meeste last van je moeilijkheden heb gehad. 

Denk er goed aan dat ik niet van gisteren ben! 
14. Mijn man en ik hebben ons stierlijk verveeld. 
15. Schapenscheerders zijn de hele dag bezig geweest met scheren 

dus nu zijn alle schapen geschoren. 
16. Ik heb goed nieuws. Dat heb je mij al gegeven. 



LES 57: TRAVELLING BY CAR 5. 
1. After four months, the vehicle the Belgian boys had bought 

developed problems. 
2. They had a puncture caused by a roofing nail. 
3. Since they had placed the jack in the wrong spot, it went up right 

through the floor of the car when they jacked it up! 
 
4. Besides, the spare tyre was flat! 
5. Fortunately, they had a mobile phone so for the first time, 

instead of the usual small talk, it was used for an emergency. 
 
6. Unfortunately, they were in the middle of nowhere so the 

Roadservice of which they were a member didn’t come to the 
rescue until 10 days later; by helicopter! 

7. Both boys and Falcon were flown to the nearest depot some 300 
kilometers towards the coast. 

8. A month later, the car wouldn’t start properly and when it did, it 
kept on stalling. 

 
9. They once ran out of petrol and had to hitchhike to get to a petrol 

station 50 kilometers away. 
 
10. They had to walk back because they were on a one-way road! 
 
11. In the end, they had to stop at a garage and ask the mechanic to 

find out what was wrong with their vehicle. 
12. In order to make it roadworthy again, he needed to replace the 

starter motor, the carburettor, the  battery, the sparkplugs, the 
fanbelt, the four tyres, the windscreen wipers, the handbrake 
and the gearbox. 

13. The garage didn’t have these parts in stock so they had to order 
them in which would at least take two weeks. 

 
14. Since the repair would take another two weeks, the boys asked 

the owner of the garage where they could set up camp. 
 
15. He said, “Just follow the road you’re on, turn right beyond the 

bridge and then walk about ten k until you come to a shady spot 
next to a little creek; it’s quite comfortable. 

LES 57: OP WEG MET DE AUTO 5. 
1. Na vier maanden begon het voertuig dat de Belgische jongens 

gekocht hadden problemen te vertonen. 
2. Zij kregen een lekke band veroorzaakt door een dakspijker. 
3. Omdat zij de vijzel op de verkeerde plaats hadden geplaatst, 

ging het ding regelrecht door de vloer van de auto toen ze die 
opvijzelden. 

4. Afgezien daarvan zat er geen lucht in de reserve band. 
5. Gelukkig  hadden ze een mobieltje dus voor het eerst, inplaats 

van het gebruikelijke geklets, werd het aangewend voor een 
noodgeval. 

6. Ongelukkigerwijs waren de jongens in niemandsland geraakt 
dus de Wegenwacht waar ze lid van waren schoot hen pas te 
hulp na tien dagen; per helicopter! 

7. De jongens én de Falcon werden naar het dichtstbijzijnde depot 
gevlogen, ongeveer 300 kilometer richting kust. 

8. Een maand later werd het moeilijk om de auto aan de gang te 
krijgen en als het dan eindelijk lukte, dan stopte de motor 
herhaaldelijk. 

9. Op een keer was de tank leeg dus moesten ze met iemand mee 
die toevallig voorbijreed naar een benzinestation 50 km 
verderop. 

10. Ze moesten teruglopen want ze waren op een weg met één-
richting verkeer! 

11. Uiteindelijk moesten ze naar een garage en de monteur vragen 
uit te zoeken wat er aan hun voertuig mankeerde. 

12. Om de auto in een redelijke staat terug te brengen, moest hij 
veel vervangen: de starter motor, de carburateur, de accu, de 
bougies, de drijfriem voor de koeler, de vier banden, de 
ruitenwissers, de handrem en de versnellingsbak. 

13. De garage had die onderdelen niet in voorraad; het was dus 
nodig om ze te bestellen hetgeen minstens twee weken in 
beslag zou nemen. 

14. Omdat de reparatie ook nog eens twee weken zou duren, 
vroegen de jongens aan de eigenaar van de garage waar ze 
konden kamperen. 

15. Hij zei: “Volg deze weg, sla rechts af na de brug en loop dan 
10km door totdat je aankomt bij een beschut plekje naast een 
kleine kreek; het is vrij aangenaam daar. 



LESSON 58: TRAVELLING BY CAR 6. 
 
1. The owner continued, “However, before you go, you’re better off 

to calm down after the shock and relax a couple of hours in my 
home.” 

2. That’s awfully nice of you to invite us in. 
3. It’s entirely up to you of course; you can leave whenever you 

want. You can meet the wife, my daughter and a friend of ours 
who used to catch crocodiles in The Northern Territory. 

4. That is quite a dangerous occupation I would imagine? 
5. Yes, something like, “Once bitten, twice shy!” 
 
6. He works in the zoo now where he only has to feed them. 
 
7. Thanks very much for your hospitality; we had better be on our 

way. 
8. Hang on; our friend can give you a lift. He knows this area like 

the back of his hand; he caught the occasional crocodile in the 
creek where your campsite will be. 

 
LESSON 59: INTERNET CAFÉ 2. 

 
1. Hello, this is the nice niece of the Minister for Foreign Affairs; is 

he in this time? 
2. No, still not. 
3. At what time should I call back? 
4. He pro…… 
5. Sorry, I can’t hear you, the connection is bad. 
6. He pro….. 
7. Good heavens; I’ve been cut off! That’s annoying! 
8. What’s the matter, girl; did you use up your phone card already? 
9. Yes, I’ll put in some coins……. It’s engaged! 

LES 58: OP WEG MET DE AUTO 6. 
 
1. De eigenaar voegde er aan toe: “Maar alvorens te vertrekken, is 

het beter voor je om wat te kalmeren na het schokkende nieuws 
en je wat te ontspannen bij mij thuis voor een paar uur. 

2. Dat is ontzettend aardig van U om ons uit te nodigen. 
3. Het is geheel vrijblijvend natuurlijk; je kunt weggaan wanneer je 

wilt. Jullie kunnen kennis maken met mijn vrouw, mijn dochter en 
een vriend van ons die vroeger krokodillen ving in de N.T. 

4. Dat is een vrij gevaarlijk beroep, als ik me dat zo voorstel! 
5. Ja, zoiets van: “Men kan beter tweemaal vragen dan éénmaal 

het spoor bijster worden.” (Fries spreekwoord). 
6. Hij werkt nu in de dierentuin waar hij ze alleen maar hoeft te 

voeren. 
7. Bedankt voor Uw gastvrijheid; we moeten maar gaan. 
 
8. Wacht even; je kunt meerijden met onze vriend. Hij kent deze 

streek op zijn duimpje; hij ving nu en dan een krokodil in de 
kreek nabij de kampeerplaats. 

 
LES 59: INTERNET CAFÉ 2. 

 
1. Hallo, ik ben het lieve nichtje van de Minister van Buitenlandse 

Zaken, ik had al eerder gebeld; is hij er nu? 
2.  Nee, nog niet. 
3.  Wat is de beste tijd om terug te bellen? 
4.  Hij ….. 
5.  Neemt U mij niet kwalijk maar de verbinding is slecht. 
6.  Hij …… 
7.  Mijn hemel; de verbinding is verbroken! Wat vervelend! 
8.  Wat is er aan de hand, meisje; heb je geen tegoed meer? 
9.  Nee, ik zal er een paar munten in gooien….. Het is in gesprek! 



IRREGULAR VERBS IN CONTEXT 7. 
 
1. I’m sure the speaker spoke the truth. He is out-spoken as well as 

well-spoken. 
2. I’ll deal with him; I’ve dealt with him before. 
3. Everybody dreams. Last night, I dreamt that my car was stolen. 
 
4. I woke up when the clock struck 12. When it strikes, it wakes the 

whole neighbourhood. 
5. Did you find his address? I found it in the directory. 
6. By Jove! (Jupiter). Look at these chives; they seem to thrive on 

my new compost. They always throve on the other, but they 
have never thriven like that before. 

7. Did you sweep the footpath? I’ve already swept it twice this 
week. 

8. My chickens are good layers; they’ve laid two a day. 
9. Liars like to lie, even when they lie in bed. 
10. Did you pay me? I paid you yesterday! (drop the Y….) 
11. Why didn’t you say so then? Because I said it already 3 times. 
12. Weavers wove this cloth in a month. Last year, they had woven 

a dozen similar ones. 
13. Jove strove to do his best because he always strives to be 

helpful. For years, he has striven to overcome his shyness. 
 
14. I hurt my leg; it still hurts. I’ve hurt it twice now but I won’t shed 

tears over it. 
15. I’ll show you once more. I must have shown you at least ten 

times before; I even showed you five seconds ago! 
 

A FEW MORE RIDDLES 
 
1. How many balls of string would it take to reach the moon? 
 Just one but it would have to be a big one! 
2. Why does a hen lay eggs? 
 Because if she let them drop, they would break! 
3. What makes more noise than a cat stuck in a tree? 
 Two cats stuck in a tree! 

ONREGELMATIGE WERKWOORDEN IN ZINSVERBAND 7. 
 
1. Ik ben er van overtuigd dat de woordvoerder de waarheid sprak. 

Hij zegt waar het op staat en is welbespraakt. 
2. Ik bemoei me wel met hem; ik heb het al eerder gedaan. 
3. Iedereen droomt. Vannacht droomde ik dat mijn auto gestolen 

was. 
4. Ik werd wakker toen de klok 12 sloeg. Als zij slaat, wordt de hele 

buurt wakker. 
5. Heb je zijn adres gevonden? Ja, in het telefoonboek. 
6. Mijn hemel! Keek eens naar dit bieslook; het schijnt goed te 

gedijen op mijn nieuwe mest. Het groeide altijd goed op de 
andere mest maar nooit zo goed als nu. 

7. Heb je het voetpad aangeveegd? Ik heb het al twee keer 
geveegd deze week. 

8. Mijn kippen leggen veel eieren; twee per dag zelfs. 
9. Leugenaars houden van liegen; zelfs als ze in bed liggen. 
10. Heb je me betaald? Ja, gisteren! 
11. Waaom zei je het dan niet? Omdat ik het al 3 keer gezegd heb. 
12. Wevers hebben deze stof in een maand gewoven. Vorig jaar 

hebben ze er een dozijn van gemaakt. 
13. Jove streefde ernaar zijn best te doen want hij probeert altijd een 

handje te helpen. Hij heeft er al jaren naar gestreefd om zijn 
verlegenheid de baas te worden. 

14. Ik heb mijn been bezeerd; het doet nog pijn. Dit is al de 2e keer 
maar ik zal er geen tranen over verspillen. 

15. Ik zal het je nog één keer voordoen. Ik heb het je al minstens 10 
keer voorgedaan; zelfs 5 seconden geleden! 

 
NOG EEN PAAR RAADSELS 

 
1. Hoeveel kluwen heb je nodig om de maan te bereiken? 
 Eéntje maar; een hele grote natuurlijk! 
2. Waarom legt een kip eieren? 
 Als ze de eieren zou laten vallen, zouden ze breken. 
3. Wat maakt meer lawaai dan een kat die klem zit in een boom? 
 Twee katten die vast zitten! 



LESSON 60: WWOOF (WILLING WORKERS ON ORGANIC FARMS) 
wwoof@wwoof.com.au   Ph: 0061 3 5155 0218 

1. What is WWOOF? WWOOF is a series of host properties where you 
can visit and exchange your culture while working for food and 
accommodation, between 4-6 hours per day with appropriate time off. 
Verify this information when first contacting the host. 

 
2. A few entries from The Australian WWOOF Book are given below. 

Two members can share the same book. The entries give a detailed 
description of properties, location, the number of guests the hosts can 
accommodate as well as the type of work that needs to be done. 

NEW SOUTH WALES 
Victoria border North to Sydney 

3. Aart Bark, 25 Reedy Road, Cattai 2756. Ph 02 45 728 568. 
5 acre rural property. Sydney Central to Windsor: 1 hour. Pick up 
time 20 minutes. Large library, no electricity or TV. Compost 
dunny (toilet), tank water (rain), bush shower. I am a soccer 
coach, a musician and an author of books for schools: Dutch, 
English, Mathematics. Three hours work per day includes: wood 
cutting, weeding, earth wall building of art gallery & dormitory 
around existing rammed-earth residence, simple carpentry, 
feeding horses, cooking, filling kerosene lamps, cleaning a 
museum of bric-a-brac. 
Accom. for 4 non-smoking people in my home to live as family 
with flexible meals. Languages spoken are: English, Dutch, 
French, German, Spanish and Italian. 

WESTERN AUSTRALIA 
South of Perth and Inland 

4. Helen & Bernard Werner, Corner Dunnet & Folly Rds, Nannup 
6275. Ph: 08 9756 0601. 100 acres forest, 6km from Nannup, 
the heart of the South West WA, 50km from 2 oceans. Red tape 
stopped our café at property, but we are running a Bistro in 
town. Diverse work: organic garden work, seasonal cheese 
making, wine, salami and olives. Accom for 1-2 people in s/c 
shack or BYO. Main meal at house-meat or veg. Limited 
alternative power, no TV. Speak Spanish, English, French, some 
Italian. Stay 1-2 weeks or more. Phone 3 days prior to your 
arrival. 

LES 60: WWOOF (JONGE MENSEN DIE WERKEN TEGEN KOST 
EN INWONING) 

1. Geen letterlijke vertaling! Jonge mensen die met hun rugzak een tijd 
op een goedkope manier door Australië willen trekken kunnen dat 
doen door lid te worden van WWOOF, een organisatie waarbij 
honderden gastheren en gastvrouwen zijn aangesloten voor wie men 
4 tot 6 uur kan werken tegen kost en inwoning. 

2. Hier volgen een paar  “advertenties” uit het Australische WWOOF 
boek. Twee leden mogen hetzelfde boek gebruiken. Het bevat 
uitgebreide gegevens omtrent landgoed, locatie, het aantal gasten dat 
men kan herbergen alsmede het soort werk dat gedaan moet worden. 



LESSON 61: BACK FROM SINGAPORE 1. 
 
1. Hi! Sorry I’m late. 
2. I bet you forgot to fill in the card for the Immigration Department. 
 
3. Yes, I did forget. All these details; occupation, flight particulars, 

country of departure, whether you spent time in Africa, etc… 
4. Anyway, you’re looking well; you must have had a sleep on the 

plane. 
5. Yes, I did. They gave me 3 seats in the double decker Airbus. 
 
6. Lucky you! It does Singapore-Sydney in 6 hours instead of 8 

when you fly in the 747. 
7. Let’s have a cup of coffee somewhere. 
8. Good idea! Then you can tell me all about your trip, especially 

about the journey on a camel through an abandoned coconut 
plantation. 

9. I needed to display a bit of courage though! 
10. I heard that you can’t always trust camels, they sometimes have 

strange habits. 
11. You’re not wrong! They spit in your face when they feel like it! 
12. My grandfather used a spittoon; at least that was more civil. 
 
13. Yes, but a dirty habit nevertheless! Can you imagine having 

something that filthy in a modern living room? 
14. Sometimes I think the rubbish on the TV is worse! 
15. What about the boat trip on the river? 
16. That was even a more daring experience! 
17. How’s that; a boat trip on a river with land on both sides? 
 
18. Yes, but the river runs through a reserve with hyenas on one 

side, lions, tigers and the odd rhinoceros on the other! 
 
19. How much room on either side, and what swims in the river? 

LES 61: TERUG VAN SINGAPORE 1. 
 
1. Dag! Neem me niet kwalijk dat ik wat laat ben. 
2. Ik wil wedden dat je de kaart voor de Immigratiedienst vergat in 

te vullen. 
3. Ja, dat is waar. Al die details: beroep, welke vlucht, land van 

vertrek, of je enige tijd in Afrika hebt doorgebracht, etc…. 
4. In ieder geval zie je er goed uit; je zult vast wel geslapen hebben 

in het vliegtuig. 
5. Ja, dat klopt. Ze gaven me drie stoelen in de nieuwe Airbus 

waarin je boven of beneden kunt zitten. 
6. Wat een geluksvogel! De Airbus legt de afstand van Singapore 

tot Sydney af in 6 uur, de 747 in 8. 
7. Laten we ergens een kopje koffie drinken. 
8. Dat is een goed idee! Dan kun je me alles over de reis vertellen, 

vooral over de tocht per kameel door een verlaten kokosnoot 
plantage. 

9. Ik moest toch wel lef hebben hoor! 
10. Ik heb wel eens gehoord dat je een kameel niet altijd kunt 

vertrouwen; ze hebben soms rare gewoontes. 
11. Precies! Ze spugen in je gezicht als dat hun past! 
12. Mijn grootvader had een kwispedoor; dat was tenminste een 

ietsje beleefder. 
13. Ja, maar toch een vieze gewoonte! Kun je je zoiets smerigs 

voorstellen in een moderne huiskamer? 
14. Soms denk ik dat de rotzooi op de TV nog erger is! 
15. Hoe was de boottocht op de rivier? 
16. Dat was zelfs een nog grotere belevenis! 
17. Hoe kan dat nou; een boottocht op een rivier met land aan beide 

kanten? 
18. Ja, maar de rivier stroomt door een reservaat met hyena’s aan 

de ene kant, leeuwen, tijgers en af en toe een neushoorn aan de 
andere! 

19. Hoeveel ruimte aan beide kanten, en wat zwemt er in de rivier? 



LESSON 62: BACK FROM SINGAPORE 2. 
 
1. Twenty cm on either side, and sharks in the river! 
2. I thought sharks only swam in oceans. 
3. But there, also in the river. They follow the ships like dolphins, 

hoping that someone will fall overboard. 
4. That’s awful! 
5. They are attracted by the tourist who is stupid enough to throw 

left-over meatballs and curried prawns overboard. 
6. Have there been any casualties? 
7. Yes, accidental ones and even some organised by nasty 

relatives who take their rich, old auntie on a cruise in order to 
inherit her wealth, especially if she’s of ill health. 

 
8. In that case she would probably die soon anyway. 
9. Not always. Besides, think about the cost of doctors and 

hospitals! 
10. I suppose that’s the price you pay when you’re wealthy but not 

healthy; stealthy people will take advantage of that. 
 
11. Here we are. Table for two; excellent. 
12. There’s already someone coming to take our order; that’s quite 

unusual. I wonder whether their prices are higher than 
elsewhere. 

13. At least the tables are clean and not full of dirty plates and empty 
cups, so it would be worth it! 

14. I’ll order a light meal for both of us; I feel rather peckish. 
 
15. Oh, while you do, I’ll comb my hair and wash my hands. 
 
16. The waiter: Good afternoon, ma’am; did you have a pleasant 

flight? 
17. My friend did, thanks; I only came to meet her. 
18. Can I take your order while I’m here? 
19. Yes, you can. For my friend a large plate of rabbit and chips with 

French mustard and Dutch mayonnaise. 

LES 62: TERUG VAN SINGAPORE 2. 
 
1. Twintig cm aan beide kanten en haaien in de rivier! 
2. Ik dacht dat haaien alleen maar in oceanen zwommen. 
3. Maar daar, ook in de rivier. Ze volgen de schepen net als 

dolfijnen, in de hoop dat iemand overboord zal vallen. 
4. Dat is verschrikkelijk! 
5. Ze worden aangetrokken door de toerist die zo stom is om 

restjes gehaktbal en garnalen in kerriesaus weg te gooien. 
6. Gebeuren er soms wel eens ongelukken? 
7. Ja, als gevolg van een toeval maar sommige worden 

georganiseerd door gemene familieleden die hun rijke, oude 
tante meenemen op een boottocht om haar rijkdommen te erven 
vooral als ze niet zo gezond is. 

8. In dat geval zou ze waarschijnlijk toch gauw doodgaan. 
9. Niet altijd. Afgezien daarvan, denk aan de kosten die besteed 

worden aan doktoren en ziekenhuizen! 
10. Ik veronderstel dat het de prijs is die je moet betalen als je rijk 

bent maar niet gezond; sommige mensen maken daar stilletjes 
gebruik van. 

11. Zo, hier zijn we dan. Een tafel voor twee; uitstekend. 
12. Daar komt al iemand om onze bestelling op te nemen; dat is 

tamelijk ongewoon. Ik vraag me af of hun prijzen hoger zijn dan 
ergens anders. 

13. Tenminste zijn de tafels schoon en niet vol smerige bordjes en 
lege bekertjes; dat zou het dus wel waard zijn! 

14. Ik zal een lichte maaltijd voor ons beiden bestellen; ik heb echt 
zin om iets te eten. 

15. Oh, terwijl je dat doet, ga ik even mijn haar kammen en mijn 
handen wassen. 

16. De kelner: Goedemiddag, mevrouw; heeft U een plezierige reis 
gehad? 

17. Mijn vriendin wel; ik heb haar afgehaald. 
18. Kan ik Uw bestelling aannemen nu ik hier toch ben? 
19. Ja, graag. Voor mijn vriendin een groot bord met konijn en friet 

met  Franse mosterd en Hollandse mayonnaise. 



LESSON 63: BACK FROM SINGAPORE 3. 
 
1. And for you? 
2. I’ll have Chinese noodles with frog legs in garlic sauce and a 

side-salad with melon, zucchini, cucumber, beetroot, raisins, 
currants, figs, dates, peanuts, cashews and a dash of lemon 
juice, virgin Spanish olive oil, a teaspoonful of raw sugar and 
some black pepper. 

3. Anything to drink, perhaps? 
4. Yes, two Irish coffees with whipped cream. 
5. Any sweets? 
6. Ten doughnuts done in piping hot sunflower oil and sprinkled 

with powdered sugar. 
7. Sorry I took so long; I still suffer from jetlag, I guess. 
 
8. I nearly finished my meal. 
9. I washed my hair as well. A woman gave me some of her 

expensive shampoo for brown hair. 
10. And then you started chatting, of course. 
11. She explained to me that the special shampoo from Taiwan 

slowly works its way into the skull to get to the roots. 
12. No doubt she told you also that your hair will be twice as long 

after two days. 
13. She did too! However, she added that it only worked for people 

born in the year of the Lizard. 
 
14. And were you? 
15. Yes, you wouldn’t believe it! 
16. Well, at last you can have the pony tail you always wanted. 
17. I’d better start eating otherwise it will get cold. 
18. Yes, I’ll only ask questions when your mouth is empty. 
19. You sound like my mother. 
20. Did you go outside the Blue Tongue Heads as well? 

LES 63: TERUG VAN SINGAPORE 3. 
 
1. En voor U zelf? 
2. Voor mij Chinese noedels met kikkerpoten in knoflooksaus en 

een bakje sla met meloen, courget, komkommer, rode biet, 
rozijnen, krenten, vijgen, dadels, pinda’s, cashews en een paar 
druppeltjes citroensap, zuivere Spaanse olijfolie, een 
theelepeltje rauwe suiker en wat zwarte peper. 

3. Iets te drinken, misschien? 
4. Ja; twee kopjes Ierse koffie met slagroom. 
5. Nog iets toe? 
6. Tien oliebollen gedompeld in kokend hete zonnebloemolie en 

bestrooid met poedersuiker. 
7. Het spijt me dat ik zo lang wegbleef; ik denk dat ik nog een 

beetje last heb van de lange reis. 
8. Ik heb m’n eten bijna op. 
9. Ik heb mijn haar ook gewassen. Een mevrouw gaf me een 

beetje van haar dure shampoo voor bruin haar. 
10. En dan nog een beetje kletsen natuurlijk. 
11. Ze legde uit hoe de speciale shampoo uit Taiwan in de schedel 

trekt om bij de haarwortels te komen. 
12. Ze voegde er ongetwijfeld aan toe dat je haar twee keer zo lang 

zou zijn na twee dagen. 
13. Dat klopt! Ze vertelde me echter ook dat het alleen van 

toepassing was op mensen die in het jaar van de Hagedis zijn 
geboren. 

14. En ben je dat? 
15. Ja, niet te geloven. 
16. Je kunt nu eindelijk je geliefde paardenstaart hebben. 
17. Ik moet nu maar beginnen met eten anders wordt alles koud. 
18. Goed, ik zal alleen iets vragen als je mond leeg is. 
19. Je lijkt op mijn moeder. 
20. Ben je ook buitengaats geweest langs de Blauwe Tong? 



LESSON 64: BACK FROM SINGAPORE 4. 
 
1. Yes, we did. Unfortunately, a storm blew up, so when the ship 

started to rear like a wild stallion, most passengers were 
seasick. 

2. Did you stay on deck? 
3. Yes, but I was almost blown overboard. Fortunately I could blow 

my whistle. 
4. You mean to say that you carry a whistle in case you’re attacked 

by some louts? 
5. No, I don’t panick that easily. The people who were seasick were 

all leaning over the railing on the leeside for obvious reasons, so 
the ship almost capsized! 

6. What has that got to do with your whistle? 
7. The captain advised us to wear life-jackets until we reached 

what was called Treasure Island to lure gullible tourists. 
 
8. So it was the whistle (fluitje) attached to the life-jacket you blew! 

h for help (the h used to be pronounced) 
9. You’ve got it! 
10. Did you get off? 
11. No, the guided tour was cancelled because there were hardly 

any takers. 
12. Just as well. You would have got lost as usual with volunteer 

search parties conducted by the native chieftain. 
 
13. Well, I’d better be off. Here’s some money towards the cost. 
14. Thanks; let’s walk towards the exit. When will you come up to 

visit me? You can stay over if you like. 
 
15. I don’t know yet, but as soon as possible though. I’ve got to first 

get some skin cancer removed from my arm. 
16. Yes, you’ve got to get used to wearing long sleeved garments. 
 
17. What’s the easiest and shortest way to get to your place? 

LES 64: TERUG VAN SINGAPORE 4. 
 
1. Ja. Jammer genoeg werd het stormachtig weer, dus toen het 

schip als een hengst begon te steigeren, waren de meeste 
passagiers zeeziek. 

2. Ben je aan dek gebleven? 
3. Ja, maar ik waaide bijna overboord. Gelukkig kon ik mijn fluitje 

gebruiken. 
4. Ga je me nu vertellen da je een fluitje bij je hebt in geval je 

aangerand word door een paar boerenkinkels? 
5. Nee, zo gauw in paniek raak ik niet. De mensen die zeeziek 

waren hingen allemaal over de verschansing aan de lijzijde; het 
schip stond op het punt te kapseizen! 

6. Wat heeft dat nou met je fluitje te maken? 
7. Op aanraden van de kapitein hadden we zwemvesten om totdat 

we zouden aankomen bij Schatkist Eiland, een naam gegeven 
om lichtgelovige toeristen te trekken. 

8. Je blies dus op het fluitje dat aan het zwemvest bevestigd is! 
(vroeger werd de h wel uitgesproken) 

9. Precies! 
10. Ben je aan wal gegaan? 
11. Nee, de tocht met een gids werd afgelast want er waren te 

weining belangstellenden. 
12. Gelukkig. Je zou weer verdwaald zijn net als altijd; er zouden 

weer zoektochten geweest zijn met vrijwilligers onder leiding van 
het inheemse opperhoofd. 

13. Wel, tijd om weg te gaan. Hier is wat geld voor mijn gedeelte. 
14. Dank je; laten we maar richting uitgang gaan. Wanneer kom je 

me opzoeken? Je kunt best een nachtje blijven slapen als je dat 
wilt. 

15. Dat weet ik nog niet, maar wel zo spoedig mogelijk. Ik moet 
eerst een plekje huidkanker op mijn arm laten weghalen. 

16. Ja, je moet wennen aan het dragen van kleding met lange 
mouwen. 

17. Wat is de makkelijkste en kortste weg om naar jou toe te 
komen? 



LESSON 65: BACK FROM SINGAPORE 5. 
 
1. Via the New England Highway. 
2. When do I turn off? 
3. When you come to an authentic windmill imported from Holland. 

Jacob the miller is an old Dutchman from Koog aan de Zaan, 
just North of Amsterdam. His wife Jacoba runs a grocery store 
next to the mill. 

4. Do I just mention your name? 
5. Yes, she’ll give you directions. 
6. How far is it from there? 
7. About 75km. It’s a dirt road, so don’t do 180k an hour! 
8. Oh my god; I just bought a new car. It will be full of dents! 
 
9. Don’t worry; Jacob is also a panel beater. He doesn’t charge 

much; he delivers the groceries so he knows all about dents. 
10. Where do you get the money from; you don’t have a job, have 

you? 
11. I don’t have to pay him; he pays me! I’m self employed, you 

know. He buys my eggs. 
12. So you barter. 
13. Yes, except that I receive more than I spend, so I’m always in 

front. 
14. Have you got that many chickens then? 
15. About 8000! Besides, I’ve got 300 ducks and 200 emus as well. 
 
16. They lay bigger eggs of course. 
17. Yes, and there is a time that their eggs are what we call double 

yolkers (l for yellow; yoke = juk om melkemmers te dragen). 
18. Customers would like that because, in that case, they only need 

1 egg instead of 2. 
19. But also because free-range eggs are better for you. Although I 

do handfeed the fowl, the pellets are not full of chemicals to 
boost the egg production. (fowl: w for wings. A foul in rugby is 
een overtreding) 

 
 
 

LES 65: TERUG VAN SINGAPORE 5. 
 
1. Via de New England Highway. 
2. Wanneer moet ik afslaan? 
3. Als je bij een echte molen uit Noord Holland komt. Jacob de 

molenaar is een oude Nederlander uit Koog aan de Zaan even 
ten noorden van Amsterdam. Zijn vrouw Jacoba heeft een 
kruidenierswinkel naast de molen. 

4. Hoef ik alleen maar je naam te noemen? 
5. Ja, ze zal wel zeggen hoe je moet rijden. 
6. Hoe ver is het daar vandaan? 
7. Ongeveer 75km. Het is een grindweg dus ga niet 180km per uur. 
8. Mijn god; ik heb net een nieuwe auto gekocht. Het zal vol 

deuken zitten! 
9. Maak je geen zorgen; Jacob haalt ze er wel uit. Hij is niet duur; 

hij bezorgt de kruidenierswaren, hij weet er dus alles van. 
10. Hoe kom je aan geld; je werkt toch niet voor een baas? 
 
11. Ik hoef hem niet te betalen; hij betaalt mij! Ik werk voor mezelf. 

Hij koopt mijn eieren. 
12. Je verruilt dus het één voor het ander. 
13. Ja, behalve dat ik meer ontvang dan ik uitgeef; ik ga er dus altijd 

op vooruit. 
14. Heb je dan zoveel kippen? 
15. Ongeveer 8000! Behalve die, heb ik ook nog eens 300 eenden 

en 200 emu’s. 
16. Die leggen natuurlijk grotere eieren. 
17. Ja, en er is een tijd dat hun eieren twee dooiers hebben. 
 
18. Klanten houden daar natuurlijk van want in dat geval hoeven ze 

maar 1 ei te gebruiken in plaats van 2. 
19. Maar ook omdat eieren van loslopende kippen gezonder zijn. 

Ofschoon ik de kippen wel bijvoer, zitten de korrels niet vol 
chemicaliën om de eierproductie te vergroten. 

 
 
 
 
 



IRREGULAR VERBS IN CONTEXT 8 
1. Drunks usually drink a lot. The guy opposite once drank 20 glasses 

of beer in one hour! 
2. My uncle chose to choose his own presents. The ones chosen 

by others never seem to please him. 
 
3. Peter likes to draw animals. He has drawn hundreds. Last night, 

he drew me because I reminded him of a friendly ape. 
 
4. Don’t burn yourself on the hot stove and don’t sit in the midday 

sun either because you’ll get sunburnt! 
 

DON’T TAMPER WITH ENGLISH WORDS 
1. The Americans have tried it so now we have two difficulties 

instead of one. English is at least 40% Latin. Try a well written 
page! So we have nite instead of night, so what? Mite means 
mijt, not might. Forget about using a z in -ise words; the more 
graceful s in between the vowels makes the z sound anyway! So 
why should we write organise with a z but organism with an s? 

 So, logically we have: organiser (French), organiseren (Dutch), 
organise (English).  

 Same system: amuse, bemuse, Chinese, decompose, 
paraphrase! 

 
 

WHICH WITCH TOOK MY SANDWICH? 
 

THE ONE FROM IPSWICH OR GREENWICH? 
 
     man       men 
    woman      women 
   (a Sue word)               (a Skinny word) 

 
PAST TENSE: +ED OR D 

1. turn-turned  2. die-died, bulge-bulged  3. hug-hugged 
 

RIDDLE 
1. Why does a stork stand on one leg? 
 Because if he took two legs off the ground, he would fall. 

ONREGELMATIGE WERKWOORDEN IN ZINSVERBAND 8. 
1. Dronkaards drinken meestal veel. De knaap aan de overkant 

dronk eens 20 glazen bier in 1 uur. 
2. Mijn oom koos voor het uitkiezen van zijn eigen cadeautjes. 

Cadeautjes uitgekozen door anderen schijnt hij nooit goed te 
vinden. 

3. Peter tekent graag dieren. Hij heeft er honderden getekend. 
Gisteravond maakte hij een tekening van mij want ik deed hem 
denken aan een vriendelijke aap. 

4. Verbrand je niet aan de hete kachel en ga ook niet in de zon 
zitten in het midden van de dag want dan verbrand je. 

 
PROBEER NIET ENGELSE WOORDEN TE VEREENVOUDIGEN 

1. Amerikanen hebben het geprobeerd dus nu hebben we twee 
moeilijkheden inplaats van één. Engels is minstens 40% Latijn. 
Probeer maar eens een goed geschreven artikel te analyseren! 
Dus nu hebben we nite inplaats van night maar je kunt niet mite 
inplaats van might gebruiken dus je schiet er niets mee op. Laat 
ook de z maar met rust. De gracieuse s tussen twee klinkers 
doet hetzelfde werk. Laten we het maar zo regelmatig mogelijk 
houden: organiser (Frans), organiseren (Nederlands), organise 
(Engels). 
Hetzelfde systeem: amuse, bemuse, Chinese, decompose, 
paraphrase. 
 

WELKE HEKS HEEFT MIJN DUBBELE BOTERHAM 
GESTOLEN: 

DIE UIT IPSWICH OF DIE UIT GREENWICH? 
     

man        mannen 
     vrouw       vrouwen 
 

 
VERLEDEN TIJD: + ED OF D 

1.draaien   2. sterven, opzetten  3. knuffelen 
 

RAADSEL 
1.  Waarom staat een ooievaar op één poot? 
  Als hij het tweede been ook zou optrekken, zou hij vallen! 



LESSON 66: BACK FROM SINGAPORE 6. 
 
1. Like the feed that is fed to the battery chickens via a conveyor 

belt? Ten to a cage, I believe. 
 
2. Apart from that, artificial lights are kept on during the evening to 

make them lay more. That’s why they only last a very short time. 
 
3. What happens then? 
4. They’re sold and turned into food for dogs and cats. 
 
5. So their owners shouldn’t complain to the RSPCA about the 

maltreatment of poultry (from French poule). 
6. The emotional brain of human beings is equal to the primitive 

brain of reptiles; emotion and logic are like the negative- and the 
positive pole of a battery. 

7. That’s why people who have cats tie a bell around their neck to 
warn birds. However, they don’t lose one night’s sleep if these 
same birds eat worms! 

8. That’s why it’s better to not start arguing about it. 
9. How long did it take to build your rammed earth cabin? 
10. Ten years. I made the mistake of marrying a husband who left 

when we had finished drawing up the plans; he had never held a 
hammer, a saw or a shovel in his hand. He didn’t even know 
what a wheelbarrow looked like! 

11. You must have been worn out by the time the job was done. 
12. Say that again! But at least I have now a roof over my head; not 

of a palace but  not of a hovel either. 
13. What sort of furniture do you have; modern or antique? 
14. A mixture really; all second hand stuff collected over the years 

from all sorts of places. 
15. Years ago, you had a boyfriend who was an artist painter; do 

you still have some of his paintings? 

LES 66: TERUG VAN SINGAPORE 6. 
 
1. Net als het voer waar de kippen in grote commerciële bedrijven 

mee gevoerd worden via een lopende band? Er zitten wel 10 in 
één kooi geloof ik. 

2. Behalve dat, laat men kunstlicht aan tijdens de avonduren om de 
kippen meer eieren te laten leggen. Daarom gaan ze niet lang 
mee. 

3. Wat gebeurt er dan? 
4. Ze worden verkocht en gebruikt om er eten voor honden en 

katten van te maken. 
5. Hun eigenaars moeten dus niet klagen bij de 

Dierenbescherming over de slechte behandeling van pluimvee. 
6. De emotionele brein van mensen is gelijk aan de primitieve brein 

van een reptiel; emotie en logica zijn als de negatieve en de 
positieve pool van een accu. 

7. Daarom binden mensen een bel aan hun kat om vogels te 
waarschuwen. Ze slapen er geen nacht minder om als diezelfde 
vogels wormen opeten. 

8. Daarom is het maar het beste om er niet over te praten. 
9. Hoe lang duurde het eer je pisé bungalow klaar was? 
10. Tien jaar. Ik beging de fout om een man te trouwen die wegliep 

zodra de bouwtekeningen af waren. Hij had nog nooit in zijn 
leven een hamer, zaag of een schep in zijn handen gehad. Hij 
wist niet eens hoe een kruiwagen eruit zag! 

11. Je zult wel uitgeput zijn toen alles klaar was. 
12. Goed dat je het zegt! Maar ik heb tenminste een dak boven mijn 

hoofd; niet van een paleis, maar zeker niet van een krot. 
13. Wat soort meubelen heb je; moderne of antieke? 
14. Zo’n beetje van alles eigenlijk; allemaal tweedehands verzameld 

gedurende de laatste jaren en opgescharreld overal vandaan. 
15. Jaren geleden had je een vriend die kunstschilder was; heb je 

nog een paar schilderijen van hem? 



LESSON 67: BACK FROM SINGAPORE 7. 
 
1. Only a few; the others I have I saw mentioned in the catalogue 

issued by the University of Brisbane. When the exhibition was 
held in the university grounds, I bought them because I had 
enough money saved up. I even have a large statue given to me 
by a good friend who is quite a well-known sculptor. 

 
2. Where do you get your water from; it couldn’t possibly be town 

water. 
3. In this remote area, everyone collects rainwater in a large tank. 

The capacity might vary from 10,000 to 100,000 litres. 
 
4. Don’t leaves block the gutters? 
5. Getting rid of them is one of the many chores country people are 

stuck with. 
6. What about electricity; you almost live in No Man’s Land. 
7. I have two huge solar panels attached to a strong pole. 
8. Why not on the roof like most people? 
9. Firstly because they don’t usually have the room for such an 

awkward structure. Secondly, panels on a roof are fixed and 
therefore not so effective as my panels that follow the sun so to 
speak with the aid of what is called a tracker. 

10. How is the electricity stored? 
11. I have a collection of batteries in a special insulated shed. 
12. What happens when it has been raining or overcast for a couple 

of days? 
13. One has to establish a totally different routine from that of people 

who live in the city. 
14. That must mean that you can’t always use your washing 

machine. 
15. Correct! You just have to live with it. 
16. You wrote to me once that you lived in a valley on the eastern 

side of a very high mountain. 
17. That’s why it gets dark rather early. 

LES 67: TERUG VAN SINGAPORE 7. 
 
1. Een paar maar; andere schilderijen die ik heb zag ik vermeld in 

een catalogus uitgegeven door de Universiteit van Brisbane. 
Tijdens de tentoonstelling op de campus kocht ik ze met het geld 
dat ik opgespaard had. Ik heb zelfs een groot standbeeld 
gekregen van een goeie vriend die een vrij bekende 
beeldhouwer is. 

2. Hoe kom je aan water; het kan onmogelijk stadswater zijn. 
 
3. In dit afgelegen gebied maakt iedereen gebruik van regenwater 

dat opgevangen wordt in een grote tank. De capaciteit variëert 
van 10.000 tot 100.000 liter. 

4. Zitten de dakgoten niet vol bladeren? 
5. Het schoonvegen van de dakgoten is één van de vele karweitjes 

waarmee mensen buiten de stad opgescheept zijn. 
6. Hoe zit het met elektriciteit? Je woont bijna in Niemandsland. 
7. Ik heb twee hele grote zonnepanelen aan een sterke paal. 
8. Waarom niet op een dak zoals bij de meeste mensen? 
9. Ten eerste hebben ze meestal niet de ruimte om zo’n onhandige 

stellage te plaatsen. Ten tweede zijn vaste panelen niet zo 
effectief als de mijne die de zon volgen om het zo maar eens te 
zeggen; dat gebeurt door middel van een zogenaamde volger. 

10. Hoe wordt de elektriciteit opgeslagen? 
11. Ik heb een serie grote accu’s in een speciaal, geïsoleerd hok. 
12. Wat doe je als het een paar dagen regent of bewolkt is? 
 
13. Je moet dus wennen aan het feit dat je niet altijd een knop kan 

omdraaien zoals mensen die in de stad wonen. 
14. Dat betekent dus dat je je wasmachine niet altijd kunt gebruiken. 
 
15. Dat is waar. Je moet dus leren om je aan te passen. 
16. Je schreef me eens dat je in een vallei woonde aan de oostkant 

van een hele hoge berg. 
17. Daarom wordt het al vroeg donker. 



LESSON 68: BACK FROM SINGAPORE 8. 
 
1. If the worse comes to the worst, you can always borrow one of 

the fifty kerosene lamps your old man has got distributed around 
his rammed earth Taj Mahal. 

2. How do you know that? 
3. I met him years ago when he organised one of his popular 

moonlight parties with musicians and belly dancers from all over 
the world. Don’t you remember? 

4. Yes, now you mention it, I do remember. 
5. I bet he still doesn’t use a shower! 
6. He always becomes a bit sarcastic when backpackers ask him 

how he washes himself. He answers, “Like you, with soap and 
water!” 

7. He told me that taking a shower is an outrageous luxury, a waste 
of time and water. 

8. Like Napoleon in Russia, famous composers in Germany and 
Austria, Australian soldiers, settlers, bushrangers and convicts, 
he only uses 2 litres of hot water in a washing bowl poured from 
a ewer. 

9. Since the sun disappears early behind the mountain, your days 
must be kind of short. 

10. No, because we get up very early to enjoy the beautiful view 
from our large courtyard. You could say that we spend twelve 
hours inside and twelve hours outside. 

11. You said, “We”; what do you mean by that? I thought your 
husband left years ago, and you don’t have any children. 

12. Funny that you should pick that up! As a matter of fact, he rang 
yesterday to ask if he could come back. 

13. So he rings when everything is ready. He should have rung nine 
months and 366 days ago, including two leap years. 

14. We means 10 cats, 5 dogs, 2 canaries, one cockatoo, a pet 
kangaroo, 20 kookaburras to wake us up, 3 pigs, 2 horses and 
one milking cow. 

LES 68: TERUG VAN SINGAPORE 8. 
 
1. In het ergste geval kun je altijd één van de 50 olielampjes lenen 

van je vader die ze overal heeft staan in zijn pisé Taj Mahal. 
2. Hoe wij JIJ dat nou? 
3. Ik heb hem jaren geleden ontmoet tijdens één van zijn gewilde 

volle maan feesten met musici en buikdanseressen overal 
vandaan. Herinner je je dat niet meer? 

4. Ja, nu je het zegt, weet ik het weer. 
5. Ik wil wedden dat hij nog steeds geen douche heeft! 
6. Hij wordt altijd een beetje sarcastisch als rugzakkers hem 

vragen hoe hij zichzelf wast. Hij antwoordt: “Net als jullie met 
water en zeep!” (omgekeerd dus) 

7. Hij vertelde me dat douchen een buitensporige luxe is alsmede 
het verkwisten van tijd en water. 

8. Net als Napoleon in Rusland, beroemde componisten in 
Duitsland en Oostenrijk, Australische soldaten, immigranten, 
struikrovers en veroordeelden gebruikt hij slechts twee liter heet 
water uit een lampetkan. 

9. Omdat de zon al vroeg achter de berg verdwijnt zijn je dagen 
wellicht wat kort. 

10. Nee, want we staan vroeg op om te genieten van het mooie 
uitzicht vanuit onze grote binnenplaats. Je zou kunnen zeggen 
dat we twaalf uur binnen doorbrengen en twaalf uur buiten. 

11. Je zei: “Wij”; wat bedoel je daarmee? Ik dacht dat je man er tien 
jaar geleden vandoor was gegaan, en je hebt geen kinderen. 

12. Grappig dat je dat in de gaten had! Toevallig belde hij gisteren 
om te vragen of hij terug mocht komen. 

13. Hij belt dus als alles klaar is. Hij zou negen maanden en 366 
dagen geleden met inbegrip van 2 schrikkeljaren gebeld moeten 
hebben. 

14. Met wij bedoel ik 10 katten, 5 honden, 2 kanaries, 1 kakketoe, 
een huis kangaroe, 20 kookaburra’s om ons te wekken, 3 
varkens, 2 paarden en een melkkoe. 



LESSON 69: BACK FROM SINGAPORE 9. 
 
1. Do tourists come to this area? 
2. Yes, once in a while, mainly in Spring when it’s not too hot. 
3. Where do they go? 
4. To the National Park with a lake where people can hire canoes 

and rowing boats. 
5. What else attracts their attention? 
6. There’s a hundred-year-old monastery on top of the mountain. It 

used to be a cloister but all the nuns got married. 
 
7. It must look like a very impressive monument. 
8. Yes, a bit like old city walls. It’s now used to accommodate 

retired monks and brothers. 
9. There wouldn’t be room for a cemetery with graves and 

tombstones, I would imagine? 
10. No, the dead are being cremated on the spot, and their ashes 

thrown into the wind. 
11. Are you also a host for WWOOF? 
12. Certainly! There’s always so much to do. 
13. Where do they come from? 
14. From all over the world, really. However, most of them are 

Europeans. 
15. A new phenomenon. Before WW II, young people went to work 

after school, now they travel around. 
16. Fortunately, I kept the old caravan I used to live in. I put a roof 

over it so it’s quite comfortable. It’s completely self contained 
with two beds, a gas fridge, a gas stove, plates, cups, glasses 
and cutlery. 

 
17. Do you cook their meals? 
18. Sometimes but not always; they’re supposed to help with the 

domestic side of things as well. 
19. OK, thanks for meeting me; bye now! 

LES 69: TERUG VAN SINGAPORE 9. 
 
1. Komen toeristen wel eens in deze omgeving? 
2. Ja, af en toe, voornamelijk in de lente als het niet te heet is. 
3. Waar gaan ze naar toe? 
4. Naar het Staatsbos met een meer waar mensen kano’s en 

roeiboten kunnen huren. 
5. Is er nog iets anders wat hun aandacht trekt? 
6. Er staat een honderd-jarig mannenklooster bovenop de berg. 

Voorheen was het een nonnenklooster maar alle nonnen 
trouwden. 

7. Het zal wel veel lijken op een imposant monument. 
8. Ja, een beetje zoals oude stadswallen. Het wordt nu gebruikt als 

accommodatie voor gepensioneerde monniken en broeders. 
9. Ik kan me niet voorstellen dat er genoeg ruimte is voor een 

begraafplaats met graven en gedenkstenen. 
10. Nee, de lijken worden ter plaatse gecremeerd; de as wordt 

verstrooid in de wind. 
11. Ben je ook een gastvrouw voor WWOOF? 
12. Jazeker! Er is altijd zoveel te doen. 
13. Waar komen ze vandaan? 
14. Van overal eigenlijk, maar de meesten zijn Europeanen. 
 
15. Een nieuw verschijnsel. Vóór de Tweede Wereldoorlog gingen 

jonge mensen werken na hun schooltijd, nu gaan ze op reis. 
16. Gelukkig heb ik nog de caravan waar ik zelf in woonde. Er zit 

een dak boven zodat het vrij aangenaam is om er te vertoeven. 
Het is volledig ingericht met een koelkast en een gasstel die 
aangesloten zijn op een 8kg gasfles, 2 bedden, borden, kopjes, 
glazen en eetgerei. 

17. Kook je voor hen? 
18. Soms maar niet altijd; er wordt verondersteld dat ze meehelpen 

in de huishouding. 
19. OK, fijn dat je me kwam ophalen; tot ziens. 



LESSON 70: FAREWELL!  1. 
 
1. Where is the Bus Terminal? 
2. Why do you want to know that all of a sudden? 
3. I’ve got to leave immediately! 
4. But we’re enjoying our Russian pasta with Siberian oyster sauce 

as well as a sip of sweet, white wine from Suriname. 
 
5. I apologise profusely! I just discovered that I left my wallet in the 

beach hut at Terschelling. 
6. The Bus Terminal is between the House of Parliament and the 

football stadium and close to Lake Disappointment; you can’t 
miss it as they say. 

7. What a strange name! 
8. Years ago, people used it as a public swimming pool. 
9. That has nothing to do with the name though! 
10. Yes, it has! They found out that these very people disappeared 

mysteriously; something like the Loch Ness monster story. 
 
11. Or according to the proverb, “Expectation is the mother of 

disappointment”. 
12. You should have warned me earlier. I’ve been in the kitchen all 

day to make doughnuts. 
13. You can always give them to the hungry looking child of the 

neighbours if you have too many. I’ll get dressed and pack my 
suitcase. 

14. I’ll see if there is a direct flight. 
15. I’m ready. 
16. That was quick! There is a direct flight and a good connection at 

Hong Kong. 
17. How long do I have to stop over? 
18. Not too long; about ten hours. 

LES 70 VAARWEL!  1. 
 
1. Waar is het busstation? 
2. Waarom wil je dat plotseling weten? 
3. Ik moet meteen vertrekken! 
4. Maar we zitten net te genieten van onze Russische pasta met 

Siberische oestersaus en van een glaasje zoete, witte wijn uit 
Suriname. 

5. Mijn welgemeende excuses! Ik ontdek net dat ik mijn portefeuille 
in het strandhuisje op Terschelling heb laten liggen. 

6. Het busstation is tussen het parlementsgebouw en het 
voetbalstadion en dichtbij het Teleurstelling Meer; je kunt het 
niet missen zoals men pleegt te zeggen. 

7. Wat een vreemde naam! 
8. Jaren geleden werd het gebruikt als publiek zwembad. 
9. Dat heeft toch niets met de naam te maken! 
10. Zeker wel! Men ontdekte dat diezelfde mensen op een 

geheimzinnige manier verdwenen; zoiets als het Loch Ness 
monster verhaal. 

11. Of zoals het spreekwoord zegt: “Verwachting is de moeder van 
de teleurstelling”. 

12. Je had me wel eerder kunnen waarschuwen. Ik heb de hele dag 
in de keuken gestaan om oliebollen te bakken. 

13. Je kunt ze altijd wel aan dat hongerig uitziend kind van de buren 
geven als je teveel hebt. Ik zal me verkleden en mijn koffer 
pakken. 

14. Ik zal kijken of er een directe vlucht is. 
15. Ik ben gereed. 
16. Dat was vlug! Er is een directe vlucht en een goede verbinding 

in Hong Kong. 
17. Hoe lang moet ik daar wachten? 
18. Niet te lang; ongeveer tien uur. 



LESSON 71: FAREWELL!  2. 
 
1. Did you make the right enquiries? Sometimes they give you the 

wrong information especially when they’re in a party mood. 
2. No way! Getting the right information is my specialty. However, 

the plane might be delayed because of the mist. 
 
3. Fog doesn’t delay a plane, does it? 
4. No, but the bus that gets you to the airport won’t operate. 
5. I still want to leave immediately, so I’ll drive myself because taxis 

are on strike. I want to arrive in time in order to check in 
comfortably and to be able to get an aisle seat; the last time, I 
sat between two 200kg ladies. 

6. Remember that it is very important not to have any sharp 
objects, drugs, guns or hand granades on you. 

7. No, I’m more concerned about people who are so terribly slow, 
slower than a turtle. They can never find their passport and have 
5 suitcases instead of one. 

8. Yes, I never understand why they take so much luggage either. 
 
9. Two years ago, it took hours to get through. 
10. What happened? 
11. There was a large group of people of all religious denominations: 

Catholic priests, Protestant ministers, rabbis from the local 
synagogues, an imam from the mosque next door so I was the 
only ungodly one amongst them. 

12. Where did they go to: Mekka, Rome or Jerusalem? 
13. No, they decided that it would be better to discuss their 

differences in a neutral venue. 
14. And where was that? 
15. You wouldn’t believe this. 
16. Well, tell me! 
17. The Leaning Tower of Pisa because it had been straightened. 

OK, I must be off; see you next year! 
18. What do you mean, next year? 
19. Well, it’s New Year’s Eve now, so it got to be next year! 

LES 71: VAARWEL!  2. 
 
1. Heb je de goede inlichtingen ingewonnen? Soms geven ze je de 

verkeerde informatie, vooral als ze in een feeststemming zijn. 
2. Geen sprake van! Het verkrijgen van de juiste informatie is mijn 

specialiteit. Maar misschien vertrekt het vliegtuig wat later want 
het is mistig. 

3. Een vliegtuig heeft toch geen vertraging vanwege de mist? 
4. Nee, maar de bus die je naar het vliegveld brengt gaat niet. 
5. Ik wil toch meteen weggaan; ik neem mijn eigen auto want de 

taxi’s staken. Ik wil vroeg genoeg aankomen om bij de balie te 
zijn om een plaats naast het middenpad te vragen; de laatste 
keer zat ik tussen twee dames van ieder 200 kilo. 

6. Denk erom dat het belangrijk is geen scherpe voorwerpen, 
drugs, revolvers of handgranaten bij je te hebben. 

7. Nee, ik ben eerder bezorgd over mensen die zo verschrikkelijk 
langzaam zijn, langzamer dan een schildpad. Ze kunnen nooit 
hun paspoort vinden en hebben 5 in plaats van 1 koffer. 

8. Ja, ik kan ook nooit begrijpen waarom ze zoveel bagage 
hebben. 

9. Twee jaar geleden duurde het uren eer ik aan de beurt was. 
10. Wat was er aan de hand? 
11. Er was een hele grote groep mensen van alle soorten religieuse 

sektes: Katholieke pastoors, Protestantse dominees, rabbijnen 
van de plaatselijke synagoges, een imam van de moskee 
ernaast, dus ik was de enige ongelovige onder hen. 

12. Waar gingen ze naar toe; Mekka, Rome of Jerusalem? 
13. Nee, ze besloten dat het beter was hun verschillen te bespreken 

in een neutrale plaats van bijeenkomst. 
14. En waar was dat? 
15. Je wilt het vast niet geloven. 
16. Wel, zeg het maar! 
17. De Scheve Toren van Pisa want die is nu wat rechter getrokken. 

OK, ik moet gaan; tot volgend jaar! 
18. Wat bedoel je, volgend jaar? 
19. Wel, het is nu Oudejaarsavond, dus het moet wel zo zijn! 




